A 



A 



A 



7i 



r A 

SANSKRIT 
MANUAL 



PART I 




For Classes VI — 



ALLIED PUBLISHERS LIMITED 



Approved by the Council for the Indian School Certificate 
Examination (12th January, 1961). 



A SANSKRIT MANUAL 

FOR HIGH SCHOOLS 
PART I 



BY 

R. ANTOINE, S.J., M.A. 



ALLIED PUBLISHERS LIMITED 

NEW DELHI MUMBAI KOLKATA CHENNAI NAGPUR 
AHMEDABAD BANGALORE HYDERABAD LUCKNOW 



ALLIED PUBLISHERS LIMITED 



Regd. Off. : 15 J.N. Heredia Marg, Ballard Estate, Mumbai 400001 
Prarthna Flats (2nd Floor), Navrangpura, Ahmedabad 380009 
3-2-844/6 & 7 Kachiguda Station Road, Hyderabad 500027 
16-A Ashok Marg, Patiala House, Lucknow 226001 
5th Main Road, Gandhinagar, Bangalore 560009 
1/13-14 Asaf Ali Road, New Delhi 110002 
17 Chittaranjan Avenue, Kolkata 700072 
81 Hill Road, Ramnagar, Nagpur 440010 
751 Anna Salai, Chennai 600002 



Reprinted 2002 
© Allied Publishers Limited 



Published by Sunil Sachdev and printed by Ravi Sachdev at 
Allied Publishers Limited, Printing Division, A-104 Mayapuri, 
Phase-ll, New Delhi - 110 064 

1/2002 



CONTENTS 



Lesson Page 

1. The Sanskrit Alphabet ... ... ... 1 

2. The First Conjugation ( s^rf^ ) ... ... 4 

3. Masculine and Neuter Nouns in si 

Nominative and Accusative ... ... 8 

4. The Fourth Conjugation ( f^nfe ) ... ... 13 

5. Instrumental and Dativb 

The Sixth Conjugation ( §^rf^ ) ... ... 18 

6. Masculine Nouns in $ and 3 

Ablative and Genitive ... ... ... 22 

7. The Tbnth Conjugation ( guf^ ) 

Locative and Vocative ... ... ... 27 

8. Feminine Nouns in en and | 

Present Tense— Middle Voice ( affinftq^t ) ... 33 

9. The Imperfect Tbnse («5© ) Active and 

Middlb. Feminine Nouns in 5 and 5 ... ... 38 

10. Masculinb and Feminine Nouns in 

Imperative Mood ( ate) ... ... 43 

11. Feminine Nouns in 3; 

Potential Mood ( fafafae ) ... ... 48 

12. Neuter Nouns in f, 3 and ^ 

Agreement of the Adjective ... ... 53 

13. Personal Pronouns— Passivb Voice ... ... 58 

14. The Demonstrative Pronouns and 

v Passive Voice ( cont. ) ... ... ... 63 

15. Nouns Ending in Consonants ... ... ... 70 



Lesson Page 

16. Nouns with One Stem ( cont. ) ... ... ... 75 

17. Passivb Impersonal ( mk spfli: ) 

Nouns with Two Stems ... ... ... 80 

18. Present and Perfect Participles ... ... 84 

19. The Use of the Participles ... ... ... 89 

20. Nouns and Adjectives with Two Stems ( cont. ) 

Degrees of Comparison ... ... ... 93 

21. Nouns and Adjectives with Three Stems ... ... 98 

22. Nouns and Adjectives with Three Stems (cont. ) ... 101 

23. Thb Formation of the Feminine ... ... 105 

24. Indeclinablb Past Participlb ( ^ and 5^ ) 

Locative and Genitive Absolute ... ... 109 

25. Infinitive in g*^ ( gg* ) 

the Subordinate-Clausb ... ... ... 115 

26. The Adverb-Clause ... ... ... ... 119 

Verbal Roots with Their Principal Parts ... 124 

Sanskrit-English Glossary ... ... ... 136 

English-Sanskrit Glossary ... ... ... 151 

Systematic Index ... ... ... ... 164 



PREFACE 



The purpose of this Manual is not to give an exhaustive treatment 
of Sanskrit grammar. It is meant as a practical method of teaching and 
learning Sanskrit through, the medium of English. Its composition is based 
on the two following principles : 

1. The ejfort of memory which the study of languages demands 
becomes a mere drudgery when its rational usefulness is not clearly 
shown and immediately given practical scope. An instrument, however 
beautiful, remains cumbersome as long as it cannot be utilized. 

2. The drudgery of memory work is amply repaid by the capacity 
which the student acquires of expressing himself in the language which 
he learns. That is why greater stress has been laid on translation from 
English into Sanskrit than on translation from Sanskrit into English. 

This First Part covers the matter of the first three years (Standards 
IV to VI or Classes VI to VIII). The beginnings should be extremely 
slow. The vocabulary should be learnt by small doses (five to eight) 
words a day) and frequent repetitions should be given. 

The first ten lessons could conveniently form the syllabus of the first 
year. Their treatment is very analytical. 

Lessons 11 to 26 are more compact and will require more time to be 
assimilated. They should be distributed over the second and third year. 

In this seventh edition, besides correcting the few printing mistakes 
which had escaped our scrutiny, we have incorporated the valuable 
suggestion of colleagues and well-wishers. 



R.A., S.J. 



LESSON 1 



THE SANSKRIT ALPHABET 



1. The Vowels— There are 13 vowels in the Sanskrit alphabet. 
They are divided into simple vowels and diphthongs. 

Every simple vowel, except the last, last shows a short and a 
long form. 

J short : «l ( a | i 3 u n r 5 1 
Simple vowels , - 1 

I long : an a f I 35 u 1? f 

Diphthongs : tr e it ai afr o aft au 

2. The Consonants— The Sanskrit consonants are classified according 
to the organs of prooounciation. There are five categories : those 

pronounced from the throat are called gutturals ; those pronounced 
from the palate are called palatats ; those pronounced from the 
roof of the mouth are called cerebrals ; those pronounced from the 
teeth are called dentals ; those pronounced from the lips are called 
labials— The Sanskrit names for those five categories are : 

W, «sf*T, sfratil 

Each category contains seven consonants : 5 mutes, 1 semi- vowel 
and 1 sibilant. The five mutes of each category are divided as follows : 
2 hard mutes, one non-aspirate, the other aspirate ; 3 soft mutes, one 
non aspirate, the second aspirate and the third nasai. The semi-vowels 
are soft, the sibilants are hard. 

MUTES 

. 1_ , 

Hard Hard Soft Soft Soft Semi- Sibi- 
non-asp. aspirate non-asp. aspirate nasal vowels lants 



Gutturals 


5 ka 


^ kha 


n ga 


*T gha 


§ fia 


(? ha) 




Palatals 


5f ca 


gjcha 


5f ja 


*fi jha 


31 fia 


T ya 


51 sa 


Cerebrals 


Z ta 


3t.ha 


e M 


3 dha 


1 rja 


*ra 


5 §a 


Dentals 


c! ta 


«I tha 


3 da 


dha 


3 na 


a la 


H sa 


Labials 


V pa 


>E pha 


1 ba 


*? bha 


ma 


^ va 


• h 
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N.B. — An 'a* has been added to each consonant to facilitate the 
pronounciation. Besides the consonants given above, the following 
should be noted : 

anusvgra — a dot above a vowel, standing for final n or for 
any of the five nasals followed by one of the first four mutes of its 
own class : 

*5=karn ; ai»T=aftga ; f%£=simha 

visarga— a double dot : standing for a final H or a final ^ 

avagraha — the sign S marking the elision of ar at the beginning of a 
word ^sfa 

a stroke below a consonant 5> indicates that it stands by itself 
without any vowel following it. 

3. Consonants followed by vowels — When a vowel follows a consonant, 
the cosonant loses its stroke and the vowel is written in an 
abbreviated form : 

-31 is not written at all : n+s? =q 

-arr is written as T : 3H-srr=$T 

-5 is written as f : 31+5 =far 

-| is written as't : J^+f =«ft 

-3 is written as^ : ^+3 =g 

-a; is written as : *r+g; =w 

Note— ? -f 3=5; *_+3!=5 
is written as e : q;-|-«g=f; 
is written as - : ^+^=a 

-wj is written as $ : .5+3=^ 

-tj is written as N : n+l£ =*t 

is written as : *I+T* =w 

-aft is written as t : e + 3fr=^t 

-aiV is written as^ : 7+8^=^ 
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4. Compound consonants — When two or more consonants have 
to be written without intervening vowels, the following general 

principle is followed : 

All consonants, except the last of the group, drop their final 
vertical line : ir + *r=:rer ; ^+^+7=^ ; 1+<T=*I ; q+q = W I 

The combination of consonants which have no final vertical line 
assumes a form of its own: 3;+$ = $; ^+3=^; ^L+^Sfj^r, 
1+*=f ; <M-ir=3T ; ^+^=3 ; 3H-5T=5I ; Z+*t=ZH ; 5+n=ST ; 
?l.+?r=W; ^+T=3; \+*T=5 ; 3T+^=«9; 9+3=S; *+3=B ; 

l.+*=i ; t+*=i 1 

The consonant r has a special treatment in combination : 
when it follows a consonant, it is written as 

When it precedes a consonant or the vowel sig it is written as 

5. The Sanskrit numerals are : 

\, v, V, 6, \», C, \, o 



EXERCISE 1 



I. Write the Sanskrit vowels. 

II. Write the Sanskrit consonants, 
m. What are the hard consonants ? 
TV. What are the soft consonants ? 

V. Join the following groups of letters : 



*L+*S; 
*+t ; 



<t+bit ; 

^+3 ; 
1+5; 



*l+? 
*+*5 

=*+fS 



1+e» ; 
1+15; 



*L+t; 



*r+g; ; 
s+? ; 
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VI. Write the following in Sanskrit letters : 

bhamavupavisami ; snayuh ; jnanam ; k$etrani ; afigat ; udyane ; 
rohanti ; arthabhyam ; lastraih ; sarvada ; krinivah ; drsyate ; asti ; 
andhakareija ; ratna ; atra ; " tyakta ; tisthami ; bhramati ; asva ; 
baddha ; sa na janati ; tena suhrda rakjitah ; maya dattam ; tvaya 
drftam ; yusmabhiruktam. 



LESSON 2 

THE FIRST CONJUGATION ( «rr% ) 

6. (1) The Sanskrit verb cojugated in a finite tense has three persons 
and three numbers. The three numbers are : singular, dual and 
plural (n*c|*w, fg^H, <*g«w)- 

(2) The verbal root (sng) is the original form of the verb. 
The verbal base (3?ff} is the form assumed by the root before the 

terminations are added. 

(3) ' The formation of the verbal base depends partly on the 
strengthening of the radical vowel (i.e. the vowel of the root). Simple 
vowels are subject to a twofold strengthening : the first degree of 
strengthening is called guna : the second degree pf strengthening is 
called vcddhi. The following scheme of simple vowels with their 
twofold sfrengthening should be committed to memory : 



Simple vowels 
short and long 


ST 3TT 


ft 


3 35 


% H 


55 


GUNA 


3T 




efr 




ST55 


VRDDHI 


en 




3T> 




9TT3 
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7. Formation of the base in the first Conjugation 

(1) The final vowel and the s hor t medial vowel of a root 
take guiia. 

A medial vowel is a vowel which stands between consonants. 
When a short vowel is followed by a compound consonant it 
is counted as long, e.g. : ft^, H$n 

(2) The letter 8T is added before the terminations. 

That a? becomes on before the terminations beginning 
with n or sr. That si is dropped before terminations 
beginning with 8f. 

8. The terminations of the present tense— active voice (ss q«*h^l ) 
are : 





S. 


D. 


P. 


1st pers. 


-fir 


-«?: 


•w> 


2nd pers. 


-ft? 


-si: 




3rd pers. 


-fa 


-a: 





9. Applications 

Roots having a short medial vowel : q^ (to fall ), ( to 
know ), fq ( to pull ). 

Formation of the base 

( 1 ) Guna of the short medial vowel : q^-q^ ; sR-wte ; > 

(2) The letter 3? is added : <T3.+3?=qg ; sftq , +er=tfh? ; 

+ 3T = ^ l 

Before terminations beginning with q or q, qgr-, ^t«fT- wf- 
Before terminations beginning with a?, q<i-, *t«* -, ?q - 
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Adding the terminations 





c 
o. 


U. 


D 

r. 


1st pers. 


I fall 


We two fall 


We fall 


2nd pers. 


Thou fallest 


You two fall 


You fall 


3rd pers. 


<raf<r 

He falls 


They two fall 


They fall 



In roots like sfcr (to live) and ftp^ (to blame), the medial 
vowel does not take guna because it is long. — Hence : effafo fcp^fa I 
Roots having a final vowel, short or long : fa (to conquer), 
(to become), g (to move). 
Formation of the base 

(1) Gurja of the final vowel— fa § ; J£*fr ; 

(2) The letter si is added— $ + 8?; *ft-\-<m ; g^+si=?rc 

In Sanskrit, two vowels following each other must be com- 
bined according to definite rules. Those rules are called the rules 
of vowel-sandhi. 

In the case of lM-3| and of *ft+a|, the following rules applies : 
When ^ and eft are followed, in the same word, by any vowel, they 
are changed respectively to Bpf and 3R 

Hence: 8H-»l=5rJr+3T=^ ; »jt-f3i=*pr + 3T=*isr 

Before terminations beginning with ^ or 3^5nrr-, *RT-> ?RT- 

Before terminations beginning with ei— ^?r-, g^- 

Adding the termination 





S. 


D. 


p. 


S. 


D. 


P. 


1st pers. 














2nd pers. 








*nrfisr 




*m 


3rd pers. 












*rafcl 
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EXERCISE 2 



I. Vocabulary 

$1 ( *Wf?I ) 

^ ( ^iftr ) 

^ ( ^{fa 

( =3afh ) 
fa I wqfa ) 
tffa ( ) 

1 ( ^ftr ) 
iq. ( ) 

1\ (. T^fa ) 



to draw 

to play 

to dig 

to eat 

to move 

to move 

to conquer 

to live 

to abandon 

to burn 

to run, to melt 

to run 

to salute 

to lead 

to cook 



TH. ( Tctfa ) to fall 

fi, ( fwfH ) to know 

»£. ( ) to be, to become 

( SWfa ) to walk 
^ ( ) to worship 

l ) 10 P rotect 

( tftfa ) to grow 
3\ ( sRfa ) to speak 
^ I ^TfcT ) to sow 
TO ( ) to dwel 
^ ( ) to carry, to flow 
U*T_ ( sisrfa ) to go 
^ ^ 5ra% ) to praise 
3 ( mfcl ) to go 
^ (. Wfa ) to remembre 



II. Conjugate the following in the present tense, active voice : 

!fc f> and ^ 

III. Translate the following into English : 

IV. Translate the following into Sanskrit : 

We worship. You two move. He conquers. They grow. 
I sow. Ws two abandon. Thou salutest. They two remember. 
They cook. I fall. He draws. You two dig. They know. 
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We two become. Thou eatest. They two move. We protect. 
You live. He leads. We go. You two praise. They melt. I burn. 
Thou dwellest. They two speak. We two run. You go. He carries. 
I cook. You two eat. 



LESSON 3 

MASCULINE AND NEUTER NOUNS TN sr 
NOMINATIVE AND ACCUSATIVE 

10. (1) In Sanskrit, the grammatical function of a noun in a sentence 
is indicated by special terminations called case-endings. For 
instance, the noun gsr (son) becomes gsp when it is subject ; it becomes 
35^ when it is direct object. What we express by means of prepositions 
such as 'with', 'by', *to', •for', 'from', 'of, 'in', etc., is also rendered 
into Sanskrit by case-endings. There are eight cases in Sanskrit : 
nominative, accusative, instrumental, dative, ablative, genitive, locative 
and vocative. 

(2) As in the verb, so also in the noun, Sanskrit has three 
numbers : singular, dual and plural. Sanskrit has three genders : 
masculine, feminine and neuter. 

(3) The various forms taken by a noun in all its cases and numbers 
are called the Declension of that noun. 

(4) There are two types of nouns ending in Sf Some are 
masculine and some are neuter. Both' masculine and neuter nouns 
in 3f are declined in the same way except in the nominative, accusative 
and vocative. 



MASCULINE AND NEUTER NOUNS IN 3} 9 

11. Declension of $q m. (a well) and of q«r n. (a forest) : 





S. 


D. 


P. 


s. 


D. 


P. 


Nominative 


4* 












Accusative 


♦J 1 *v 












Instrumental 


«k ■ 












Dative 














Ablative 




Ml 1 III 










Genitive 


WW 








Wfl: 




Locative 






#S 






^3 


Vocative 















12. The verb agrees with its subject in person and number : 
e.g. : A boy falls— qgftf I 

Two boys fall— snaft q?tci: l 
Boys fall— I 

13. The Nominative case is used : 

(1) to indicate the subject : The father leads— «rqfa i 
^2) to indicate the subjective complement : 

The sons become heroes — gsrr: T^fcl 4tU'> I 
(3) to indicate a noun in apposition to the subject : 

Rama, the hero conquers — iwp «RT% I 

14. The Accusative case is used : 

(1) to indicate the direct object of a transitive verb : 
The father leads the sons— sr^: qarfa I 
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(2) to indicate the objective complement : 

We know Rama (to be) a hero— nHq. jfarir: i 

(3) after verbs indicating movement : 

The servant goes to the well— ^ra: I 

(4) with the following prepositions : 8?% (above), e?g (after 
along), 3rf*T (near), gq (near, below), ajfaa: (near, in front of), qfisj: 
(around), (on all sides of), 3*tjrt: (on both sides of ), fsR; (fie on), 
OTTT, fam (near), fofT (without), sf^fol (without, concerning), bt^rt 
(between), srfer (to, towards). 

15. Sandhi rules do not apply to vowels alone, but also to consonants. 

Thus, in the sentences above, the final and the final : of a word 
followed by another word undergo various changes. 

(1) Final ^ when followed by a consonant is changed to anusvdra : 

(2) Final : (visarga) 

when followed by a hard consonant 

-remains unchanged before \ ^ <T 51 ; q_ and 

gsp iwfa i sun: <rafcT i sts; i 

-becomes ?r fte/ore ^ anJ g— «rt: ^f^T = SRTSjafia I 
-becomes q before and s— TSrP 2^1*1= TScT#5TH. I 
-becomes ^ fee/ore ^ ant/ «[— gsp <rcfa=g3rercfa I 
wAen preceded by en followed by a soft consonant or a 
vowel, is dropped : «rR5T: wfrcT=3T3T qmfcl I 

wAen preceded by 3? and followed by a soft consonant, a*: is 
changed to eft— gsp tm%=35ft qrafcl i 
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when preceded by tn and followed by any vowel except 8?, is 

dropped : «*R?P =^Tf^ I 
when preceded by 9? and followed by 3T, a|: is changed to aft wMe 
the following a| « : t*flRj: an^=^rrarftS'^' I 
N.B.— When final visarga is followed by a sibilant ( 5T, ^ or ) it 
is optionally changed to the sibliant : 

rW 5T^«m or, ^TJR5RWq, I *15K *TCfcT or, *T<9RHfa I 



EXERCISE 3 

1. Vocabulary 



Masculine nouns 


Neuter nouns 


Prepositions governing 
the accusative 


enj: horse 


3T5TJ3[ food 


atfacP near, in front 


31 hu.: conduct 


fuel 


ifta: around 


€<ft?T; pigeon 


+H*H, gold 


333: on all sides 


3^: hand 


■fcHriH. lotus 


3*133: on both sides 


q>ra: crow 


^55H water 


fire; fie on 


JJTJT: village 


5<irn grass 


won ) 


«Pf: person 


misery 


«. f near 

W«HI J 


^ra: servant 
country 


q3Tfl[ leaf 
«Tfsp^ vessel 


faff ) 

3RT*I f With0Ut 


«ft: man 


tfia^ fruit 


3?fcT above 


king 


body 


ajg after, according 
to, along 


«TC<=f: mountain 


Sn^q. sacred precept 


3?frf near 


snw boy 


JiflcMi, character 


5% to, towards 


%g: cloud 


happiness 


3fl*RT between 


fST: tree 


place 


3<T near, below 



2 
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BE. Translate the following into English : 

( 1 ) ST*: <E55Tfa mtfci I ( \ ) 3&fH I [\) %*m, WRT: I 

( v ) 8f}T: «T^m STfcI sn^rfcr I (, K ) 37: 5TH% I ( %) *nn: 

oft^cl I ( v» ) ^51^ ?T3W: I ( <■ ) 5fTO sfo: W : ft?fcr I ( % ) fq^ 
ft^T ^reft ^cf: I ( 1<> ) f^JT Stfo' sffafa i ( <n ) #55^ sftsnfa I 

(. 1^ ) 5PT% I (. 1 ^: =J?fa I ( 1* ) ^qfa: 

3T5T% I ( ) <TWH qfcf: 5JTc!Tft ^Tff^ I ( l| ) WWl <Ftfa I 

( <J v» ) afljr: gorn ^Kfcf I (V ) <TT# a^cRT $qfa: q^^fh I ( H ) ^TT: 
STCfcl I ( ^ ) I HI) 8ivR3[ BRI^JT W55^ tfffa I ( ) iR! 

*qfa i (m) q^ciH. ^ci: w< tsw. i (^y) aig ^ ^ra 

I 3?g sffT^rq; sricft ^ ilHW: I (^) 3?f*m: 

<mfa q^fh i ( ^v* ) ^th, tows i ( ) arfcr w?^ 
(w) ^q ^sih. ^q ; i 

III. Decline fully the following nouns : 

STW:, fo:> ^q^tci:, SCTSHfc ST^^I 

IV. Join the sandhis in the following : 

gq: Sflrfa I 1TST: I gojJ^ IfT^fa I 5R: ?P% I *TCT: 



V. Translate the following into Sanskrit : 
Example : Two servants lead the horses around the village 
Two servants 
lead 
the horses 

around 
the village 



stoh. qfcr ; ^reft a^rrai 

Sandhi : mi qftrft ^ apWR ^Ri: 



noun-dual-masc-subject-nomin. : ^rcft 
verb-pres.-act.-3rd pers.-duai : !PRf : 
noun-plnr.-mac.-object-accus. : ap^T^ 
preposition : qftg: 

noun-sing.-masc.-governed by qftsi:-accus. :- 5TT»?H 
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(1) Trees grow near the well. (2) The pigeon becomes a crow. 
(3) The king conquers the country. (4) Two horses eat grass. 
(5) The servant draws the boys. (6) Persons carry the vessels. (7) We 
live without happiness. (8) Trees carry leaves. (9) On both sides 
of the well boys burn the fuel. (10) Clouds move towards the 
mountain. (11) The hand protects the body. (12) Water falls on 
al! sides of the village. (13) Sacred precepts lead men to happiness. 
C14) Fie on the crows. (15) Between the two trees the water flows. 
(16) Persons salute the king. (17) I praise the lotus. (18) According 
to (his) character, the king protects the people (persons). (19) You two 
leave the place. (20) Character (is) superior to (=above) gold. 
(21) The servant (is) inferior to (=below) the king. 



LESSON 4 

THE FOURTH CONJUGATION ( %t% ) 

16. The Fourth Conjugation 

Present Tense — Active Voice ($£[fi spfFT:) 

(1) Formation of the base 

(a) The radical vowel does not take guna. 

(b) is added to the root. 

(c) The letter aj is added before the terminations. 

That 3? becomes on before terminations beginning wih 

That a? is dropped before terminations beginning with 8? 

(2) The terminations are the same as those of the first conjugation 

(see No. 8). 
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(3) Application : (to nourish). 
Formation of the base 

(a) No guna of the radical vowel : gq 

(b) g is added to the root : gq+ ^=3^ 

(c) The letter 3{ is added : g«r+9f=g«r 

Before terminations beginning with j^or ^ : gsrr- 
Before terminations beginning with 8j : gsq- 



Adding the terminations 





S. 


D. 


P. 


1st Pers. 








2nd Pers. 








3rd Pers. 




3<ara: 





17. The nominative and accusative plural of neuter nouns in -3f 
end in fa — ^^^RTfa l In some cases, however, we have to 
write ftr instead of fa, as in *rO<H. Cbody)-5nfKTf*»T I The rule to be 
applied in this and similar cases is the following : 

When, in the same word, ^ , is preceded by%,^,x_or qand followed 
by a vowel, ^, J^, \or \, it is changed to or. 

The rule applies even when the , is separated from the preceding %, 
% ^ or ^ by several letters, provided those intervening letters be vowels, 
gutturals, labials, or jt, gr, \ and anusvura. 

Examples : q5ri-fa=tf5nfbi ; ^-^=q^;nr ; ?rm^-^=TTmJTir I 
But : •RT'l. because \ is followed by nothing 
gKlfa5 because \ is followed by ^ 

3T^^5T because the intervening 5f is neither a vowel, a 
guttural, a labial nor ?r » ^> or anusvgra. 
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In order to remember the above rule, commit to memory the 
following line : 



When, in the same word, is preceded by % q or ^, 

- «H4 ( <t| — and followed by a vowel or by \, \, J( or ?r , 
it is changed to 

-^33 g%?rn— provided the intervening letters be not palatals 
(=^^^*^3T), cerebrals ( 3 5 S S <»!j, dentals (3.1^9 =0 
or one of the three letters a or 

18. Both in the first and in the fourth conjugations there are verbal 
roots which form their base irregularly. 

Irregular verbs 



*IH ( *rsgfc! ) to go 

JTq ( Jixetfrt ) to restrain 



St. ( ^ ) to hide 
( ) to sit 



SIT ( fsrafa ) to smell 

<n ( fotfa ) to drink 

( fasfa ) to stand 

i&r ( ^rfe ) to bite 

sin ( ) to blow 



First Conjugation 



Fourth Conjugation 

( «£terfa ) to play 

I 5TT«rfc! ) to cease 

«TH ( snwrfct ) to be weary 

*l\ ( *TT?I% ) to rejoice 

cjp* ( fassrfa ) to pierce 

*\ ( SRzrfa ) to fall 

5jTJ3[ ( ^rcrfe ) to forgive 

( SITKlfa ) to roam, to err 



19. The Sanskrit sentence usually ends with the verb, 
order of words is as follows : subject-object-verb : 

e. g. : Two men see the forest — snfr & mtft' I 



The normal 
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20. The negation «! is placed immediately before the verb : 

The king does not blame the servants— ^fr ^TOT^ H fa^fd I 

The conjunction ^ (and) is either repeated after each one of the 

nouns it connects, or is written once only after the last noun of 

the series. 

The man and the boys go to the village : 
EXERCISE 4 

II. Vocabulary 



era (3^q%) to throw 

31 (S^ftO to be 

pleased 

«RT (^fa) to perish 
^(iCTft) to dance 
31 (S^fcl) to nourish 
3f^(HH%) to faint 
sfa (SRjrfcO to fall 

(^5TfcT) to bite 
f«F^(f«FV%) to blame 


f^g (^Pa) to play 
^rq, (.STTRfcT) to be quiet 
SR. ($TT«rftr) to forgive 
Wl (vmffa) to be 

weary 
JT^ (JTTSlfa) to be glad 
<ap-r (feparfg) to pierce 

$1. to roam, 

to err 
(«UTfcl) to blow 
I to take away 


uU^fa) to go 
«fH (q^sra) to restrain 
<*T (^ftO to give 
3?^ ilgfcr) to hide 

leTrcftO to sit 

BT (Psrsrfct) to smell 
<n (foffa) to drink 
W (ffrgfa) to stand 
?3T (q^rfh) to see 


f>q: well 
nw: elephant 

moon 
srrei^: palace 


f^: lake 
$&m{ flower 
offa^ life 

wealth 


f«fH forest 
^ffaj^ head 
si not 
^ and 



II. Translate the following into English : 

tf^fei W) vet H5f gnrfai srarvrfafft %&w- 1 (Ow «T«rf<r 
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( ^ ) vft wm. sjrafa i U°) |^ ftm sua! ^terfor i ( n ) fgtf 
fwsnftn ( n)wwf^i (nH^Mi ( ) i 
( ^ ) f i «^fr isnfarefci i ( i $ ) wiw- 1 ( t iv»)trw.i (i^sn*^ t 
(nM2tr%i ^» ) *ic5T «n^f?a 3uf^ ^ i ( ) spwRfar wNpt i 

(v\) ^ igfa i ) a^' ^3Tftr arcisj wrfa i (^) tfta > 
(*«) $qta: $i*f 

III. Conjugal-; the following in the present tense, active voice : 

W> WT, and af^i 

IV. Translate the following into Sanskrit : 

(1) I throw fuel. (2) Two men are dancing near the well. 
(3) People run to the palace. (4) The elephant eats leaves, drinks 
water and is pleased. (5) Pigeons do not bite. (6) Two servants 
hide the fruits and the food. (7) I play and I am glad. (8) We 
do not praise wealth. (9) You two smell the flower. (10) They 
stand on all sides of the village. (11) Men dig the place and 
carry the gold away. (12) You are weary and you sit. (13) The 
horses are not quiet. (14) The king is not pleased. (15) The crow 
pierces the fruit. (16) The boys faint. (17) The man blames 
the two servants. (18) Life without happiness becomes misery. 
(19) We see the moon. (20) Elephants live on both sides of the 
lake. 



LESSON 5 



INSTRUMENTAL AND DATIVE 
THE SIXTH CONJUGATION (grfk) 

21. The Instrumental Case is used : 

(1) to indicate the agent of a passive verb. 

(2) to indicate the instrument which is used to do the action. 
The boy hides (his) face with (his) hands— «iret pr* S*3T*rf 15% l 

(3) to indicate the person or thing accompanying the action. 
I go with the servant— <rj§ci ir^ftf i 

In this sense, the instrumental may be followed by the pre- 
position (with)— ffat <N$ | ftf i 

(4) to indicate the cause or reason, i.e. to translate expressions 
such as : 'owing to', 'on account of, 'out of, 'because of, etc. 
On account of misery I leave the village — JJW 9WTft I 

(5) to translate expressions like 'by name', 'by nature', by 
family', 'by birth', etc. Rama is a hero by nature— ^r*rpl«T ?nft 

(6) with the prepositions 35 (with) and f^TT (without). 

(7) with the particles Sfsu^ and faq, (enough). Enough with 
misery l—sm l 

22. The Dative Case is used : 

(1) to indicate the indirect object of verbs meaning 'to give', 
'to send', 'to promise*, 'to show'. The preceptor gives the books 
to the students— an^r4: ftr%?r: «jw*lf«i W&fa I 

(2) after verbs meaning 'to be angry with', 'to desire', *to long 
for'. The father is angry with the son — gsrra $«ffa 1 



INSTRUMENTAL AND DATIVE 
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(3) to express the purpose of the action. He goes for war 
(=with a purpose to fight) jjstt *r«3% 1 

(4) to indicate the person or thing for whose advantage the action 
is done. He digs a well for (his) sons- f <f g$Wf: *swfa 1 

(5) after verbs indicating movement (see Accusative, No. 14). 
The servant goes to the village — ^refr flWTO *TS3fa I 

(6) after the particles ;tjt: (salutation) and ^rfig (hail to). 
Hail to the king ^rfia 1 

23. The sixth Conjugation (3^) 
Present tense— Active voice 
Formation of the base 

(a) The radical vowel does not take guna. 

(b) 37 is not added to the root. 

(c) The letter a? is added before the terminations 

That a? becomes an before terminations beginning with 
J»;or ^ 

That a? is dropped before teminations beginning with s> 
The terminations are the same as those of the first conjugation 
(see No. 8). 

24. Application : 3^ (to strike) 
Formation of the base 

(1) & (2) Neither guiia nor 3-3^ 

(3) The letter Bl is added : g^+3T=g? 
Before terminations beginning with j^or sr : g?r- 
Before terminations beginning with a? : 3^- 





S. 


D. 


P. 


1st pers. 


fulfil 






2nd pers. 




35*n 


3^ 


3rd pers. 






3^ 
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Irregular verbs of the sixth Conjugation 



fK CfWft) to find 
f^T (ftraftU to sprinkle 
^? C^sftf) to wish 



Wl (f^rfcf) to cut 
JTligsfa) to release 
m (surfir) to break 

f&l (.f^fa to anoint HxS (."jegfcf) to ask 

26. When final visarga is preceded by any vowel except or STT, a 
new sandhi rule must be applied. 

Final visarga preceded by any vowel except 3T or an and followed by 
a vowel or a soft consonant is changed to 

27. We can now recapitulate the saedhi rules applying to final 
visarga (see No. 15). 

When final 

visarga is preceded by 
\ any vowel 
i any vowel 
any vowel 
any vowel 
any vowel except- 
or or 3?t 

3? 



and followed by 

q or | 

Z or s_ 
3. or ^ 
a vowel or a 

soft cons, 
a vowel or a 
soft cons, 
a soft consonant 
any vowel except 
s? 

3J 



it remains unchanged 
it becomes ^ 
it becomes 9 
it becomes % 
it becomes ? 

it is dropped 

ST a soft consonant sp becomes eft 

s? any vowel except it is dropped 

ST 3f 3T; becomes aft and 

the following a? 
is elided. 

N.B — The particle iff: drops its visarga when followed by a ijwvel 
or a soft consonant. 
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EXERCISE 5 



I. Vocabulary 








$ S (ftfa) to plough 


W^L to release 




wind 


fa<T (%qfcO t° throw 


3<T (iPT%) to break 


w- 


burden 


5^. (3?fcl) to strike 


f3*T (ftwqfh) to anoint 


to: 


hero 


%r_(f^lfrl) to show 


fo{(fa^fo)to find 




jackal 


f?5^ (fomfa) to write 


ftre(ftrafh) to sprinkle 


f*: 


swan 


f^(f^rfcf) to enter 


( **ifd) to wish 




house 


^5f (gaff?f) to create 


5^3 (£*S%) to ask 


ton 


bank 


(<E2?rfa) to touch 


IS to laugh 


WW. 


ornament 


(Wzfa) to cut 


f (f^ffa) to call 




jewel 



Prepositions governing the instrumental : with ; fsRT 
without. 

Particles governing the instrumental : aiesq;, enough. 
Particles governing the dative : «w salutation to, i^fts hail to. 

II. Translate the following into English : 

gsfaxfifa 1 (^) to*r §§wfa s^sfe w-\ K\) ^trsT 3is 

U) StfWTT ^155 *25Ffa I (^) MTT^W ^ra: W^rfc! I (O ^ to' 
fcsiTOM ^») 5t&I fiRT qR»T55TfsT * dffon (.11) J^ffl I 

(iM ^rrf*r f^fct 1 (<i0 f&aw 1 (.iv) s?^r istr. gprfa i 

(iM gfa h5tt^ jpinftr : (iO^t^t fa^fcii ^wfr 

faw tot wfcf 1 Onj ?rreT is? f^ifcf 1 Jftt 3.<*rfa 1 

(\%) |:%;r ^rfa fijTR: 1 (\») tfrfftj^ \ fa^rrfa t 
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III. Conjugate the following in the present tense, active voice : 
f» Vl> f^. an< i sfe^i 

IV. Translate the following into Sanskrit : 

(1)1 give fruits to the two servants. (2) Thou goest to the forest 
for flowers. (3) He is glad by character. (4) Misery breaks life. 
(5) Owing to the wind the lotuses perish. (6) The jackal finds food. 
(7) The two men call the servant. (8) Through happiness the boys 
laugh and dance. (9) The hero shows the jewels to the king. (10) He 
sees the jackal and runs (away). (11) Due to (his) conduct, be leaves 
(abandons) the house. (12) For the sake of wealth men plough, carry 
burdens, dig the mountains and leave (their) country. (13) Owing 
to the wind, the fruits fall. (14) We sit near the bank. (15) On all 
sides of the house, jackals roam. (16) Clouds emit ( ^ ) water. 
(17) With the heroes you enter the palace. (11) I stand near the 
lake with the boys. (19) They see the lotuses and laugh with 
happiness. (20) The swans move towards the bank. (20) I show the 
swan to the boys. (22) Hail to the country ! (23) Enough with 
misery. 



LESSON 6 

MASCULINE NOUNS IN * AND 3 
ABLATIVE AND GENITIVE 

28. Masculine nouns in % and 3 

(1) There is a great similariry between the declension of masculine 
nouns in % and that of masculine nouns in 3. When the masculine 
nouns in % have %, |, 3^ and it, the masculine nouns in 3 have g, g;, ? 
and aft respectively. 
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(2) The Declension of gfa m. (a sage) and of f^rfj m. (a baby) : 





S. 


D. 


p. 


S. 


D. 


P. 


Nom. 










fas. 




Acc. 




3^ 






f^k 




Instr. 






gftfa: 








Dat. 


3*^ 










f*STgwj: 


Abl. 


3* 


gfawrri 










Gen. 


3* 


gaffe 


3«ftaTH, 








Loc. 


5^ 


W$r- 


3*3 








Voc. 


3* 


3* 


3^ : 









29. The Ablative Case is used : 

(1) to indicate the place from which the action begins or originates. 

The sage goes from forest — gft<MT<l. l 

(2) with verbs meaning 'to desist from", 'to protect', to fear' 

God protects men from misery— f^ff iRiq, gs^l^. l 

(3) to express the cause, the motive (cf. Instrumental, No. 21) 

Out of anger he strikes the boy — ^TEI, 913 g^fa I 

(4) with the following prepositions : sra^ (before, to the east of), 
yfrl (before), aw^KH. (after), an (until, since), snifa (since), 3% 
(outside), %h (except), fort (without). 

30. (1) The Genitive Case has no relation with the action of the 
verb. It indicates a relation between nouns, usually rendered into 

English by the preposition 'of. 

The king gives jewels to the son of Hari— 5^: gSTTCT ^ff Vftlfa 
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(2) There is no verb meaning 'to have' in Sanskrit. To translate : 
"The enemies have chariots", the sentence must be turned into : Of the 
enemies (there) are chariots— siftirf ^sjt I 

(3) The genitive is used with the following prepositions : 
gqft (above), sp?: (below), jpp (in front of), qajT^ (behind), tct: 
(beyond), 3?$, m?5H, (in the presence of), ^ (for the sake of). 

31. When a word ends with a vowel and the following word begins 
with a vowel, both vowels are combined into one. The rules of 
vowel-sandhi are divided into three sections : 

(1) Combination of similar simple Towels 



ar or SIT + 31 or STt=an I gftsrr 3T3Tftr=3ffCT2Tffr | 

? or | + % or |=| I JWfa t'SRJJ, =SRT#^H I 

3 or 31 + 3 or 56=35 1 f%^3 =t>F?grre I 

% or ?H + *s or 3J|=^ I $3 =^3 : > 



(2) 




3 or 35 followed by a dissimilar vowel is changed to \ \ 
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% or ^ followed by a dissimilar vowel is changed to 
$1 ffa=*6f§?fcf I 
(3) Diphthongs combined with any vowel 

q and aft followed by any vowel except are changed respectively 
to and (see No. 9.) 

tr and eft followed by 3? remain unchanged while the si is elided. 

jffe/bre any vowel except ar, may optionally drop the \ 

and the ^ 

5^ fx^ftt=^ftl ! ^ftt or EET ^3% I 
3$ 5fa=3*fafa or 5? I 
^ and aft followed by any vowel are changed respectively to 9f\^and 
after. But arpr a«d way optionally drop the a/ic? the w. 

(4) Exceptions 

Interjections like en, ^, arft not combine with the following word. 
f , 35 and when dual terminations, remain unchanged before vowels, 
3% 3f%fa: q^JTfcf— the guest sees two forests. 
^sftffaErcrfg — the guest dwells in a forest. 
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EXERCISE 6 



l. v ocauuiary 






dilH* urc 




moon 


ajfafa: guest 


13: 


arrow 


arft;: enemy 




teacher 


poet 




tree 


ftrft: moun- 
tain 




axe 


sage 


R3: 


beast 


?f%: sun 




friend 


neap 


*T§: 


arm 


33[fsi: ocean 




drop 


$fa: quarrel 




baby 


II. Translate 


the following 



Prepositions governing the ablative 



sn^ before, to 




since 


the east 




outside 


gjlH. before 




except, 


«f!RWI. after 




without 


STT until, up to 




without 



Prepositions governing the genitive 

ajsi in the pre- 
sence of 
TOf: beyond 



gcrft; above 
3JET: below 
gffi: in front of 
qajT^ behind 



CTT$rq[ in the pre- 
sence of 

for the sake of 



Sandhis : 

( 5 ) fiiRi, 5«ci: l ( v») arforJiw ^% I ( c ) i^WI^R *fa*?jfcT I 

( ^ ) staw fa;?*: ttstt^ qftf^a i (i ») f qfW qtsfr mqfti i I i T ) gfoz t 

(1*) ^Ttci: €1$: q^qt *Tf fal I (l^) WSJ SWTffcllfal I 

3«r «pt% i 
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III. Join the following sandhis : 

5W 3T%f«T: I ^fcf STO^l r<53 3fft;: i %n s^fa i 3$ erg: I 

3?$ i m& ^h^i T^nfir t'p( i 

IV. Translate the following into Sanskrit : 

(1) The poet shows the trees to the sige. (2) The sage calls the 
boys. (3) The boys stand in front of the house. (4) The clouds 
move above the mountain. (5) The arrows of the hero pierce the 
enemy. (6) The boy falls from the tree and breaks (his) hand. 
(7) The guests have no water. (8) The servant takes away the food 
from the fire. (9) The water of the ocean is calm. (10) The beasts 
of the forest roam around the village. (11) I hide the jewels behind 
the tree. (12) The poet has a place in the presence of the king. 
(13) From the babies up to the men the people are tired. (14) With 
(my) relatives I go from the mountain to the forest. (15) Hi carries 
the axe with both hands. (16) With heaps of leaves we feed the fire. 
(17) Sages worship the sun. (18) Owing to the quarrel, the teacher 
leaves the village. 

LESSON 7 

THE TENTH CONJUGATION ( ) 
LOCATIVE AND VOCATIVE 

32. The tenth Conjugation : Present Tense— Active Yohe 
(1) Formation of the base 

(a) A short medial vowel take guna. 

(b) A final vowel takes vrddhi. 

(c) ajar is added to the root. 

(d) The letter ar is added before the terminations, 

That a? becomes an before terminations beginning 
with or ^ 

That 3j is dropped before terminations beginning 
with e? 



3 
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(2) The terminations are the same as those of the first 
conjugation (see No. 8). 

(3) Application: (to steal); % (to owe). 
Formation of the base 

(a) Guna of medial short vowel : =^T^ 

(b) Vrddhi of final vowel : 

(c) ajar is added to the root: =^R+3T^ = ^t^; «Tr^+8T^=siK^ 

(d) The letter s? is added : ^^+^==^9 ; «n^+3?=STR1 
Before terminations beginning with ^ or 3 : ^ff^l-, srfWT- 
Before terminations beginning with 3j : ; «?T^ 



Adding the terminations 





S. 


D. 


p. 


S. 


D. 


P. 


1st pers. 














2nd pers 














3rd pers. 















33. Irregular verbs of the tenth Conjugation 

*S?. 1*25^) t° desire ; 55^ to caver. 

34. The first, fourth, sixth and tenth Conjugations at one glance. 



Gupa of 3? 
short medial Guna of Vrddhi of before 
vowel final vowel final vowel \ 31^ termination 



1st Conj. 


+ 


+ 








+ 


4th Conj. 








+ 




+ 


6th Conj. 












+ 


10th Conj. 


+ 




+ 




+ 


+ 
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35. The Locative Case is used : 

(1) to indicate the place where the action takes place. In 
English it is rendered by the prepositions 'in', 'at', 'on', 'upon', 
'among', etc. 

I play in the garden— gsrft *5terftr I among the trees — *re§ I 

(2) to indicate the time when the action takes place. 

In summer — sft^ - 1 

(3) after verbs indicating movement (see Accusative, No. 14) 
such as to 'fall', 'to place', 'to throw', *to send', 'to enter', etc. 

The tree falls into the lake— f$?> ^ q^fft I 

(4) to translate expressions like 'concerning', in the matter 
of, etc. 

In the matter of modesty Hari stands first — fft: 

(5) to indicate the object of emotions and feelings : 

He feels affection for (or towards) Hari— f&§J% I 

36. The Vocative Case is used as the case of address : 

O Baby !— | fitreft 1 

37. Verbs preceded by a preposition 

A preposition prefixed to a verb changes the meaning of that 

verb. 

The prepositions mostly in use are : 

srfcT over, beyond : aifa-^H. (^fcltBTrzrftT) to go beyond, to cross, 
afffef near, unto : aifir-irn (3rfa»PEgfcT) to go unto, to obtain. 
3T5 after, along : 8?g-^ (aj«p{fh) to move after, to follow, 
arc away from : 3N-^ (aTq^ftr) to move away, to depart, 
ajfir towards : arfjT-£ir=r (ajfavrfsrfa) to run towards, to attack. 
3T^ down : s^-^ (,3T^fa) to burn down, to destroy, 
«TT unto, back : arr-^t (aiHzrfcT) to take unto, to bring. 
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5^ up, forth : (3?Ftfa) to arise, to be produced, 

3<T near : 3iT-fo?r (sqfosrfa) to sit. 

fa under : fa-fiSTr (1«r%<Tfa) to throw under, to put down. 

fsi^ away, out : fatf^?^ (fspffftO to carry out. 

crft; round, about : Tft-qcj. ^ql^Teife) to fall around, to fly around. 

5| forward : 5F^(5re55fa) to move forward, to set out. 

sfcf towards, against : srfa-TO?. (sjfort^ftr) to go towards, to return. 

f«r apart, without : fa-ara (°HW fa) to throw apart, to scatter. 

together, fully : *m,-%T (sfijrfo) to throw togeiher, to 
summarize. 



1. Vocabulary 

sra Oiarafa) to tell 
$135^ (grafter) to wash 
*M (TorJT%) to count 

(*fr«prfa) 

to proclaim 

to think 
(T?Rjrfa) to steal 
3^ '3T?P?Tct) to cover 

to punish 
1 (m^fe) to owe 



EXERCISE 7 

TTS (TT5Sq-fcf) 

to protect 

to oppress 
•J?[- (l 5 *^) to adore 
*RL faSWfcl) to eat 
HJL (^PT%) to adorn 
U% ftsfllfa) to arrange 

to console 
^SSj^fcl) to long for 
(+dative) 



to cross 

to obtain 

to follow 

to depart 

to attack 

to burn down 
en-sff (erFWfa) to bring 
fel^fa) to arise 
sr-f^rcr^OTfoafcT) to sit 
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II. Translate the following into English after breaking up the 
sandhis : 



Example ; ^ 






voc. sing, of poet, 




loc. sing, of strain in the palace 


SOT 


instr. sing, of 55 the teacher 


m 


prep, governing S*i<JlT with 




gen. sing, of ;jq of the king 


an 


prep, governing in the presence 




2nd pers. sing., pres. tense, active of thou standest. 



O poet, in the palace thou standest with the teacher in the 
presence of the king. 

(^) 5* mv^ 3Wtfa I (To) q# : r^lft g^rfa | (<n) f^ST <Nfcs I 

(n) t srr ^asmwr^ fip^fe i (n) ^ren^ §§it w^nftf i (iv) 
sfKH. qgfirrflrri (rO qrt«| ^iT3T% mfoii m) w ^mfcjanRrfcr i 

wrrfir i 0t°) ^w^^f^i On) ^tfN^siaftii (^) aifrrore 

3T^f fcf I (M) 3"T ^ i (V*) sf?^Tf ^|T^ «R I 

III. Translate the following into Sanskrit : 

(1) The enemies attack the king's palace. (2) In happiness, 
people are glad ; in misery people are weary. (3) The clouds 
cover the sun. (4) In both villages there is no water in the 
wells. (5) On the bank of the lake the poet sits and thinks. 
(6) We console the servant. (7) Crows live in trees. (8) Thou 
countest the drops. (9) I arrange the jewels of the king. 
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(10) The swans cross the lake from bank to bank. (11) Servants, 
you do not throw leaves on the fire. (12) Boys follow the teacher. 
(13) They sit with (their) relatives in the house. (14) You two sit on 
the heap of grass. (15) The child covers (his) face with both hands. 

(16) The servant washes the vessels with the water of the well. 

(17) The enemies are throwing arrows at the heroes. (18) We owe 
jewels to the two teachers. (19) The two boys of the teacher have 
no friends. 

RECAPITULATION 

I. Vocabulary 



God 


anTfi^ health 




bee 




wind 


g5f: son 


<5T53[j^ poem 




monkey 




death 


gui: virtue 


fate 


Wftp 


king 


Jig: 


lord, 


^fa: world 


3*5^ strength 




seer 




master 


faqi modesty 


*rraH meat 




sound 




enemy 


Wi&> father 


ftj5PI, friend 




treasure 


IS: 


cause 


srraraT: sky 


sTJRH saying 




hand 




honest 


>H[*W arrival 


sfts^n beauty 




fate 


man 


srcrR. favour 


55?n plough 




ray 




Raghu 


ft-%<T (ftfigqfh) 


to put down 




Adverbs and prepositions 




to carry out 


3T5f 


here 




like 




to fly round 




there 




thus 


9ftr-*m(!rfa»Ixgfa) to return 




just, only 


a?fq 


even 


fa-am (sTOfa) 


to scatter 




today 


1 never 




to shorten 




now 




always 



II. Give 

the instrumental singular of <|5p, ftisr^j ftfai and *rrg: 
the genitive dual of gap, *|°^ TTfop aQ d ?fws 
the vocative singular of fsR:, ftl^, ^q%: and 
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III. Join the following sandhis : 

fafa: »wfcT I S5p f^sfcT l 3TsT rr* i $ fa: 3lfa I 3{^t 8^**% I 
«3[T I ^ ^ i ers% I fo§ tr^ i gift Blfa l 

IV. What case is governed by the following prepositions : 
affair, fc»T, T^R, W> flf, ftw? 

V. Conjugate the following in the present tense, active voice : 
I, ff\, fe"T, 3jg-g, fa-sRM 



LESSON 8 

FEMININE NOUNS IN mi AND f 
PRESENT TENSE -MIDDLE VOICE ( snsRjtaft ) 
38. Feminine nouns in 3rr and | are declined as follows : 5ffiT (a creeper), 



^ (a river) : 
S. 


D. 


p. 


S. 


D. 


p. 


Nom. 


555TT 


55% 










Acc. 






55cTT: 






^: 


Instr. 


55cPtT 


553TWn^ 


553Tfir: 








Dat. 


55<TT^ 


55cnwm5; 


55?lTWr: 








Abl. 






55?jr«i: 








Gen. 




5Rrat: 


553T^ 








Loc. 




553?fr: 


55clT§ 








Voc. 


55% 


55% 


553T: 
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39. Present tense— Middle voice 

When I do an action for the benefit of another, I use the active 
voice (wfMtY When I do an action for my own benefit, I use the 
middle voice (encH^ft). In Sanskrit, the distinction between active 
and middle voice has not been strictly preserved. Besides a small 
number of verbs which can be conjugated in both the active and the 
middle voice (3^^); most verbs are conjugated either in the active 
or in the middle voice. 

In the middle voice, the verbal base is formed according to the 
rules given previously for the active voice of the first, fourth, sixth 
and tenth conjugations (i« No. 34). The terminations alone are 
diflFerent. 

40. Terminations of the present tense, middle voice (sfTc^W^t) : 



1st pers. 








2nd pers. 






.* 


3rd pers. 


-a 







The letter 3? added to the base before the terminations becomes 
erf before terminations beginning with X{ or ^ ; it is dropped be- 
fore terminations beginning with or rj[. 

41. Examples 

1st conjugation : (to rejoice) ; verbal base : jfa-; 3rd pers. 
sing. : *h!$ 

4th conjugation : JR. (to think) ; verbal base : qsg-; 3rd pers. 
sing. : jr^Ri 

6th conjugation : (to incite) ; verbal base : g?-; 3rd pers. 
sing. : g^fj 

10th conjugation : u^f (to counsel) ; verbal base : i^sfl-; 3rd pers. 
sing. : I 
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42. Conjugation of f?fl (to obtain) : 





S. 


D. 


P. 


1 st pers. 








2nd pers. 


SWRl 






3rd pers. 


35*!% 


55^ 





43. A Sandhi rule to be remembered (see No. 31) 
The final tr of a word followed by a vowel 

General rule : tr followed by any voice/ i~. changed to sw 

Exceptions 

(1) Final tr of a word followed by Si remains unchanged while the 
is elided : 55VT^ 3?fa^=?w^%sfHii t 

(2) Final of a word followed by any vowel except ar, after changing 
to *m may optionally drop the : f$ = |j?^F^r^ or \t$ ~ -The 
second form is by far the. more frequent. 

(3) Final x^of a dual form followed by any vowel remains unchanged : 

44. Special construction of the verb (<Ct^t) — to please, to 
appeal to. 

The verb ^ governs the dative of the person who is pleased, 
while the thing which pleases is put in the nominative. 

Fight appeals to the hero— efftMf ^f^% I 

Boys are fond of fruits (=fruits appeal to boys)— t555Tfi? sT§«ft 

Travellers are found of water (=water pleases travellers) — 
<sr55 qf«i%wft (fait i 
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45. The difference between 55ctt§ and H^ta is the result of the 
following rule : 

When ^ is preceded by a vowel except 9? or 3rr. or by ^ or it is 
changed to ^ when, in the same word, cT «T> H \ ^ or any vowel follows — 
An anusvzra or a visarga do not affect the application of the rule. 

EXERCISE 8 



I. Vocabulary 



1!fT 


the Ganges 


«m0 


town 




to see 




plantain- 




river 




to tremble 




tree 




nurse 




to dive 


95T 


seal, coin 




earth 




to be born 




splendour 




voice 


it 


to fly 




wife 




queen 




to think 




shade 


m 


lioness 


31(3^ 


to fight 




twilight 




mother 




to please 




speech 




woman 




to consult 




assembly 




wife 




to search 




line 




sister 




to conquer 




garland 




house- 


qTT-fa (TOar^) to defeat 




creeper 




wife 


aTT-sp^Jang^l) to take leave 


srrf&BT girl 




night 




of (+accus.) 



II. Translate the following into English after breaking up the 
sandhjs : 

(i ) m^- tfr*rf srafcr $w i 00 gaft **wh afon^: i {\) tftafs. 
m(t *rrc f*r%qfcr i (*) Tm mm th$- i (S) surer n# ^fafftaTs^r i 
(%) 3Jfa^: ^arfa ("r^Rf i (*) gfeoft rpi nmfH i (<0 fafaf la^fij i 
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Stewf ^reitf ijcprfa i (<»») fa^fa ^pff gsiR i (11) qj^t 
gqfeRiiHTO^ 1 wig qfcraa: 1 dO^^nft^' 
(■)•*) 5R?jfT smi^r ^rfe^T mat ^jrf^r 1 (ta) g^^Tft QferPei 5^:1 
(lO «!&n<H ?§f5rsra% 1 (<w) fiM mmq italh (<i<0 git *r srr£ 

«5ft'*l*sJ^ I (1%) ^TRPi 1 *5P^ I (^°) «TT5rY f^RT 5T ^ifq 

^srf^i 1 *rft ^ 3rrt 1 (^) fRnsdft g^Rt 1 (m) era ^ 

III. Translate the following into Sanskrit : 

(1) Through fate, the enemies attack the town and conquer. 
(2) Even today I do not see the Ganges. (3) The voice of the 
queen pleases the poets. (4) The speech of the child is the cause 
of the mother's happiness. (5) We carry out the sacred precepts 
of the Rsis. (6) Just around the village men are bringing heaps 
of grass. (7) Out of modesty the honest man worships God 
(as his) Lord. (8) The sound of the waters of the Ganges 
pleases the sages. (9) I sit in the shade of the tree and think, 
(10) Like a jewel, the moon adorns the sky. (11) Thus speaks 
the king. (12) Here people have no wealth. (13) The woman 
scatters the flowers of the garland on the earth. (14) There 
the creepers adorn the trees with (their) flowers. (15) We take 
leave of (our) mother and go to the teacher's house. (16) Because of 
the splendour of the sky and of the earth we praise God the Lord. 

IV. Decline fully the following : 
JJ5T and snsft I 



LESSON 9 

THE IMPERFECT TENSE ( ) ACTIVE AND 
MIDDLE, FEMININE NOUNS IN ? AND 3 

45. T'ue Imperfect Tense ( s^) 

(1) There are three past tenses in Sanskrit: the Imperfect ( 55^), 
the Perfect ( fez) and the Aorist ( g@ ). Originally these three past 
tenses had specific meanings : 

the Imperfect was used for past events of which the speaker 
had been a witness ; 

the Perfect was used for past events of which ths speaker had not 

been a witness ; 
the Aorist was used for the immediate past. 

In classical Sanskrit, however, those three tenses are used almost 
indiscriminately, with this restriction that the Perfect is very rarely 
used in the first person. 

(2) The Formation of the base follows the rules given for 
the present tense of the first, fourtn, sixth and tenth conjugations 
(see No. 34). 

The final a? of the base is changed to an before terminations 
beginning with or ? , and is dropped before terminations beginning 
with 8T. 

47. The Augment 

(1) To all verbs conjugated in the Imperfect, the augment e? 
is to be prefixed, e.g. : ; verbal base : q?[ ; augment : ei-qg- 

(2) When the verb is preceded by a preposition, the augment 
should be inserted between the preposition and the verb, and 

the rules of sandhi should be applied : 

S-fa5ff ; 9-BT far ; srrfot- 
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(3) When the verb begins with a vowel, the augment forms 
vrddhi with the initial vowel : 



48. Terminations 





S. 


D. 


p. 


S. 


D. 


p. 


1st pers. 








-f 




-*lftr 


2nd pers. 




a* 


-a 


-«TT: 






3rd pers. 




ST* 




-51 




-SRI 


(9. The Imperfect of f<rcr (Par.)~and of 5WT (Atm.) 








s. 


D. 


p. 


S. 


D. 


P. 


1st pers. 














2nd pers. 














3rd pers. 















50. Femine Noons in % and 3 

Feminine nouns in ^ and 3 borrow most of their declension 
from the masculine nouns in $ and 3 [see No. 28). Their instrumental 
singular and accusative plural are similar to those of feminine nouns 
in f {see No. 38). Their dative, ablative, genitive and locative 
singular have two optional forms, one similar to those of n^t, the 
other to those gfa and fijrfjj 1 
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Declension of *T% (thought) and of (cow) : 





s. 


D. 


P. 


s. 


D. 


P. 


Nom. 


n-fir- 
HRi- 




HA 4 )- 








Acc. 




ft 










Inst. 














Dat. 








Mr 








m% 












Abl. 






















^t: 






Gen. 




























Loc. 


























Voc. 




JTcfT 











51. The verb fi, to do, belongs to the eighth conjugation. Yet, 
owing to its frequent occurence, its conjugation should be learnt 
from the start : 

Present Imperfect 





S. 


D. 


P. 


s. 


D. 


P. 


1st pers. 














2nd pers. 






WW 








3rd pers. 















THE IMPERFECT TENSE ( 8© ) 



41 



EXERCISE 9 



1. Vocabulary 



$ ( ) to do, to make 
for^ ) to disagree 
ftlA ) to exist 

fa«ra?t ) to desist from 
3<HTH.( ) to approach 

fa-S^ { Mfcfa ) to be sad 
a?f^-WT ( 3tfsr%Bfa ) to live in 

1+accusO 



Tft-'fr ( Tfarcfa ) to marry 

9?ftT-fa-fw ( a»f*lf^RI% ) 

to resort to (+accus.) 

8TT-I ( an%^ ) to-jespect 

*m ( *n<# ) to speak 

8TT-W ( btr*j% ) to begin 

5W ( 5Wfr ) to obtain 



qfa: } mind 
5lf^ : (/- ) power 
*?1tr: ( /. ) devotion 
gfn: ( /• ) satisfac- 
tion 
) conduct 

(/• ) j es t 
) earth 
t^fa: ( /. ) dust 
uftf: (/. ) night 



% ('/• ) cow 

(/. ) beak 
rig: (/. ) body 
^3: (/■ ) rope 
(/. ) dust, 

pollen 
) jaw 
3>TJTH work 
TO jar 
eri^ST: order 



.4 /<?w idioms containing 
the verb fi 
3ftVf»I I place on my 
head 

%k ^frftr I take in my hand 
$(tftl I wait one 

moment 

JTft =fiitftT I turn my mind 
to (+loc) 
q^tftf I set foot (+loc.) 



II. Conjugate the following in the imperfect, active voice : 

f$L, and erfa-ft-fi^l 

III. Decline fully the following : 

*Tfir: and ^sg: i 



IV. Translate the following into English after breaking 
sandhis : 



up the 



42 



SANSKRIT MANUAL 



sfT^Jrfct i ( <i " ) gift fafS$ i ( 1 1 ) fmw icg*T M^«r: i f i^) #q WJTfsfc i 
( i \) i&i^rtM&& i ( i * ) vwro f^B^ i ( v^) g^t gd^ftiff t4opt^ i 

ftT5Jwft tfcWftftcU ("H vjjrt cjor^ <7^izfr I (<)*) eT§: 

^ sjrcwh (n) s*fr: sra^-i frare|f?w«*Rt i (\°) ;p?t ^ w^t 
*n%i=n Otn) g*n^T ^^tSHiqer i ("^) gfoifflori <rfeif5ira<i.i {\\) %qm 

V. Translate the following into Sanskrit : 

(1) Through God's favour he resorted to devotion. (2) I was 
always fond of jest. (3) Two boys took the rope in their hands. 
(4) The girl adorned (her) body with jewels. (5) Owing to the 
clouds and the dust cows did not eat grass. (6) Even for the 
sake of (his) friends a honest man does not desist from virtue. 
(7) Men think Raghu (to be) a hero. (8) At night a sky without 
moon is like a lake without lotus. (9) By order of the teacher 
we began the work. (10) He spoke thus and the people of the 
town praised the power of the king. (11) You took the pigeons 
in your hand. (12) .We two always disagree. (13) You two 
obtained happiness owing to (your) modesty. (14) Two friends 
found a treasure and carried (it) home. 
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MASCULINE AND FEMININE NOUNS IN 
IMPERATIVE MOOD ( <ste ) 

52. There are two types of masculine nouns in agent-nouns 
and nouns of relations. Their declension differs only in the 
nominative and vocative dual and plural and in the accusative 
singular and dual ; in which case the final % of agent-nouns 
takes vrddhi ( snO while that of nouns of relations takes guna ( ). 
(1) Declension of ^5 (leader) and of fa^ (father) : 





S. 


D. 


P. 


s. 


D. 


p. 


Nom. 








fan 


fq<rd 


ftcR: 


Acc. 








fmm. 


fq<rd 


7. 


Instr. 








ftsiT 


fqg^m. 


fqgfa: 


Dat. 


^ 












Abl. 








ft§; : 


ftgwrm. 


ftgwi: 


Gen. 










m* 


£ 


Loc. 










ft*: 


fq<i3 


Voc. 








fq<K^ 


ftcld 


fqa* 



(1) *Tc| (husband) and (grandson), although names of rela- 
tions, are declined like ^q, e.g. : accus., sing : *raf{J^ , ^\\\ 1 

53. Feminine nouns in % are all nouns of relations. They are 
declined like fqg except in the accusative plural which end 
with ^ ; (sister), however, is decline like Sfcj except in the 
accusative plural. 
4 
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Nominative and accusative of (mother) and fig (sister). 





S. 


D. 


p- 


s. 


D. 


p. 


Nom. 














Acc. 






s 






i 



54. All the visargas met with in the previous lessons stand in 
tbe place of final s-ai«i:=grcs; i»Jro:=JnT*JH Fina ' ^ also 

becomes visarga : ^cl^=^j: ; inft^— *rra: I So also in the adverbs 
S^SpP (again) and sra^srra: (early). 

Visarga sending for final ^ follows the general rules of 
visarga-sandhi {see No. 27) with one exception. 

Visarga standing for final ^ even when preceded by a? or srj and 
followed by a vowel or a soft consonant is changed to ? : 

e.g.: a* aifa=giRfir ; fffi: ^f€=facT*hfa ; 

When visarga is changed to ^ and is followed by ^, the first ^ is 
dropped and the preceding vowel, if short, is lengthened : 

55. The Imperative mood ( ssts) is used : 

(1) to express a command or an advice 

(2) to express a wish or a prayer 

(3) to express a possibility or doubt 

(4) with the negative iff to express prohibition. 
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The formation of the base follows the role given for the 
present tense of the first, fourth, sixth and tenth conjugations 
{see No. 34). 

The final 8? of the base is dropped before terminations 
beginning with sr. 



Terminations 





S. 


D. 


P. 


s. 


D. 


p. 


lstpers. 


-arrfa 


-aiw 


-arm 






-arret 


2nd pers. 




-3* 


-3 








3rd pers. 


-I 






-am 




-3RITH. 



56. The Imperative of §«l (Par.) and of (Atm.) 





S. 


D. 


p. 


s. 


D. 


p. 


lstpers. 














2nd pers. 












jrsrqj^ 


3rd pers. 















57. The q, in arrfil (1st pers. sing.) follow the rule given in No. 17 : 
thus : 3+anfa=5rc+3rrf5T=*rciftr 

^j-Brrfa=^w+anfa=^nftT i 
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I. Vocabulary 

5ig faRn) m - donor 

$3 (mf) m. doer 

ifg (ftclT) m. leader 

sftg (sffar) »J. hearer 

sfag (sfaclT) m. sun 

%5 (,*tal)'w. conqueror 

?TH (*mr) m. grandson 

ft? (PTrtT)w. father 

SfltJ (Wl) m. brother 

^WT? (^rWTST) son-in- 
law 
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5^3 (sfen) /• 

daughter 
JTT^(trrar)/- mother 
JfJlk^'prt^T)/. sister-in 
law 

^reOsraT)/. sister 
^sj: chariot 
3re: rogue 

garden 
*jjf*j hail ! (+dat.) 
5^(3*0 again 
SRTCjSraO early 

morning 



»5tq: anger 
«t?T: greed 
desire 
tfr?; illusion 
*rrer: destruction 
TTT^sin 

cause 

3*1 ( SfRfcf ) to arise, 
to be produced 

to proceed 

to break 



II. Decline fully the following : %g and I 

III. Conjugate the following in the imperative mood, active voice : 
5 and t^n 

IV. Translate the following into English after breaking up the 
sandhis : 

(v) m sqprra Mwiwi-ftwaLi iS) sftaRt sC^Nr?^^ i (I) wsu 
^sn; ^mr i (v») I sins ftrawrs^si i (<) I ; n<wf f«r^ i 
(S) wim si wwrat ftgi 1 ? (i<») wift «rT5ST*prE^rr^ « 

(<n) sft^ 5^ tr^ ggjrfKPTx^ i {<&) ^mwaTOHi (i*) sra: 
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5§t*rraL»fr^ cfm: qrra sk^ii 

V. Translate the following into Sanskrit : 

(1) Out of anger (my) brother broke the jar. (2) May the 
donors give wealth to the people of the village ! (3) Let him live 
in the forest. (4) See the beauty of the garden. (5) You desire 
happiness : desist from greed. (6) The man sat in the garden with 
(his) two grandsons. (7) Hail to the poets ! (8) O sister, do not 
abandon the house. (9) The hearers stood again in front of the 
palace. (10) Through the destruction of the enemies the conqueror 
has freed (released) the country. (11) May I always live among 
(my) brothers ! (12) Let the leader punish the rogues. (13) O 
daughters, follow (your) mother up to the house. (14) May sin, 
the cause of misery, perish ! (15) O heroes, fight with the enemies, 
follow the leader and protect the country. 
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FEMININE NOUNS IN 3; 
POTENTIAL MOOD ( ftfcrfa* ) 

58. Feminine Nouns in 5 are declined on the same pattern as cfj(t 
{see No. 38) ; where ^ has %, | and ^, feminine nouns in 35 
have 3, a; and ^ respectively. Besides, their nominative singular 
takes visarga. 

Declension of qt^ (young woman, bride) : 



Nom. 








Acc. 




^ 




Instr. 








Dat. 


■*> 
spar 




«, 


Abl. 






c^wr: 


Gen. 








Loc. 






wss 


Voc. 






1 



5i>. Potential (or Optative) mood ( fafafa© ) is used : 
(1) to express a wish or a request 
{2) to express an adviee 
(3) to express possibility or doubt 
(4> to express probability or near future 
(5) ia conditional clauses. 
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The formation of the base follows the rules given for the 
present tense of the first, fourth, sixth and tenth conjugations. 
Since all the terminations of the Potential begin with f, the 
combination of the final 3? of the base with that f will give t£ 
(cf. No. 31 : 8T+|=rr) : 

Terminations 





S. 


D. 


p. 


s. 


D. 


P. 


1st pers. 














2nd pers 




-fa* 


% 








3rd pers. 








-fo 






60. The potential of »^(to become) and of ^ (to search) : 


1st pers. 














2nd pers. 














3rd pers. 















61. Illustrations of the use of the Imperative and Potential 

(1) Order, prohibition, advice : 
^cWTRjr — Bring water. 
feRT in q^JT— Do not annoy the baby. 
«U: flcT Man should always tell the truth. 
§&IMt ^ * S$RH — You should not enter the house of the 

wicked. 

(2) Wish, prayer, request : 
fa^t fostfflr— O that I may stay in my father's house ! 
*TT^ "T$3*f«iT! — May the boys see their mother ! 
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(3) Possibility and doubt : 

f fN — There may be poison. 

1 <nfafrfos sf wfccfl3[— You might not receive the reward. 

(4) Conditional clause : 

^ irrai ?fT*T5#3 %gf^^cf— If the mother does not come, the oild 
will" die. 

62. Imperative and Potential of the verb f , to do. 



Imperative Potential 



s. 


D. 


P. 


s. 


D. 


P. 


Istpers. | qRqiftr 




WTO 









1 

2nd pers. j <£?j 






flf: 






3rd pcrs. j $ftjj 













63. The verb STvT , to be, (2nd conj.) is conjugated as follows : 



s. 


Present 
D. 


P. 


S. 


Imperfect 
D. 


P. 






W 




am? 


am* 


























S. 


Imperative 
D. P. 


s. 


Potential 
D, 


P. 














t?fa 
















^5 
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I. Vocabulary 

^^3^ bride 
^jj: array 



«Sf«r: mother-in- 
law 



stI%: [m.) sword 
3?F9rT{: hermitage 
sift-Ejv^q^ medicine 

field 
fsRjr knowledge 



^ if 

tt^RT once upon a 

time 

star 

%[$t maid-servant 
<|5j«{; wicked person 
^IH, eye 
3^Hbook 
vn?^ fear 

truth 



f$?g but ; m, (aTgJffe) 

to beat 

W{ (*P?rfa) to be angry 

( + dat) 
^"^(5^%) to be fit for 

(+dat) 
(^^TR^fh) to know 
(5ffig%) to rise 
<ps (cft?RTfo) to weigh 
sri'-f^ (3ff%lfa) to order, 
to command 
(sratqfcO to wake up 
1 \fmh) to die ; 3KT 

toffo) to be 



II. Decline fully : 



III. Conjugate the following in the potential mood, active voice : 
fT, a-^j'J, ? and ®TO I 

IV. Translate the following into English after breaking up the 
sandhis : 

fafa: CTRL I (v) t*R?[T 3T^: 31^14 ^f*!^ 1 (<0 I ^T%, 

^WSTUJil (<:) 9?ftf^ ^Wf^WT ^f%«J?fa I (<) TTT !?FT?J 

(n) 5^: 5n^Tww%: i (n) ate^iWn^i (VO s^%»t ^ fa?n *r 
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f^g fapT^sr i (i O sua: hi:, §&nq siSfa, f'sft sirt^ 

OT^^L, *&<JL : «T f9ffl.il ^ifa §:^FT «BK°T I 

V. Translate the following into Sanskrit : 

(1) On the order of the king the army may set out for the 
village. (2) If you were to rise early, you would roam along the 
river's bank. (3) People should know the modesty of the sages. 

(4) Wait a moment : I just put down (my) book and come. 

(5) Maid-servants should follow the bride up to the house of 
(her) mother-in-law. (6) If you long for knowledge, you should 
dwell in a hermitage with (your) teacher. (7) You tremble out of 
fear of God ; you should worship God out of devotion. (8) Men 
live and die, kings conquer and perish ; truth alone does not die. 
(9) Like a star in the sky, like a lotus in the lake, like a flower on 
a creeper, the sage should live in the world for the happiness of 
men. (10) Do not be angry with (your) friend ; anger could only 
be the cause of sin. 



LESSON 12 

NEUTER NOUNS IN f, a AND m 
AGREEMENT OF T.HE ADJECTIVE 

64. The neater nouns in 3 and % are all declined on the same 
pattern. 

Declension of srfi[ (water), if§ (honey) and of «ng (dispenser) : 



Nom. 










"a 1 • 








t 


Acc. 


sift 












wig 




t 


futtr. 














WTtJoiT 






Dat, 


















Abl. 


















«iTg«p 


Gen. 












•ITU, 








Loc. 






mfw 










Wl^'jft: 




Voc. 










if* 








i 



65. The declensions seen so far can be classified as follows : 



(1) Nouns ending 


(2 ) Nouns ending 


(3) Nouns ending 


in 3? & an 


in 5 


in 3 


Mas. : f?T: 


Mas. : gft: 


Mas. : fi*ng: 


Fem. : as?rr 


Fem. r »rft: 


Fem. : stg: 


Neut. : <SFP{ 


Neut. : mft 


Neut. : 
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(4) Nouns ending 


(5) Nouns ending 


(6) Nouns ending 


in ^ 


in ^ 


in EE 


Masc. : ^g, fag 


Fem. : 


Fem. : qtjf 


Fem. : *ng 




Neut. : qrg 







66. The adjective, whether it be usued as an epithet or as a 
predicate, agrees with the noun it qualifies in gender, 
number and case. 

(1) Most o' the adjectives ending in ef form their feminine in e?T 
and their neuter in s?n i 

Thus : f~cf (dear) will be declined in the masculine as ^jq: — faq: 

in the feminine as 55cTT — fsnn 
in the neuter as g^q-ftw^ 
Examples : ftnr qualifying the following : sts: (instr. plur. 
masc), §fs£n (instr. fem. sing.), mftff (loc. sing, neut.) will take 
the form : 

(2) Adjectives ending in % are declined as follows : 

in the masculine, like gfa:, e.g. : gf^: (pure) 
in the feminine, like jrfa:, e.g. : fjfxj: 
in the neuter, like ^rft, e.g. : gfcr 

In the neuter, however, adjectives ending in % can be declined 
like the masculine, except in the nom., acc. vocative. 

Examples : gfa (pure) qualifying the following : iRjft: (gen. 
dual masc), sri (dat. sing, fem.), ^mi^ (abl. sing, neut.) will take 
the form : 

*<$V=W^%*& : I W% or fRj i gf^^: srara^gfasjt 
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(3) Adjectives ending in 3 are declined as follows : 

in the masculine, lik Hurt., e.g. : 355: (sweet) 
in the feminine, like ifg:, e.g. : 3jg: 

In the feminine, however, adjective in 3 denoting a quality 
have an optional form in §; {e.g. : Hg-Q£t, OT-Wwft) declined like q^t; 
in the neuter, like e.g. : ?J5 

In the neuter however, adjectives ending in 3 can be declined 
like the masculine, except in the nom., acc. and voc. 

Examples: 5j§ ( soft.) qualifying the following. 5^ (voc. sing, 
masc.V tffg: (gen. sing, fern) aiq^Jf (instr. sing, neutj will take the 
form ; 

I or or tfTg: I »i^T 3^=ipr>35fa I 

(4) Adjective ending in ^ are declined as follows : 

in th.^ masculine, like ^n, e.g. : ^TclT (generous) 

in the feminine, they have a form in f declined like «T^V, 

e.g. : 5T*ft 
in the neuter, like trnj, e.g. : ^ig 

In the neuter, however, adjectives ending in can be declined 
like the masculine, except in the nom. acc. and voc. 

Examples : ^ (generous) qualifying 'the following : gsfWf: (dat. 
plur, masc.) spang (loc. plur. fem.), fif^ (npm. dual neut.) will take 
the form : 
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EXERCISE 12 



1. Vocabulary 

*(\ft water 
honey 
8jsr tear 
3T*g water 
5JTg knee 
^ thing 
^TCi wood 



3T^I blind 

g^R generous 

one-eyed 

f^ia skilful 
$ f^PT artificial 
^qni wretched 



Adjectives forming their feminine in an f//e/r 
neuter in 8fl5[ 



small, mean 
^SI lame 

sharp, acute 
difficult to get 
«fa new 

regular, 

obligatory 



Adjectives in 3 and 35 



jjflSf favourable, 
clear 

to fat 

^ dead 
^ old 
cJnf^Rf sick 
5?t killed 

*F^0f^0 to salute 

to abuse 

1^(59%) to go, to 
obtain 

fa-T^fER^tofall 

into misfortune 

^(WI^) to 

proper 

II. Translate the following into English after breaking up the 
sandhis : 

(i) sirrfsrarr wzi m 35 CO sram *nftf<v #rr: fsrcrat 

gsn ia«r^ W3< («0 €\m ft* nrr ^prf ^m^rwrfor snifcn 
(0 I wr: fags t fcf& 1 («) 3TT5sr«n#T sfo 5i5Rr»i«rR^ i («) 

ifrcfafcrafai (\) 3^ *trh. ^iht: srft^sf Iq. 1 gr«^ ^f^n; 

imi ^1 (11) wfcwrel^reft arrgwrt wroraraL i (i^) *rrcfr ssaT: 



girfrq sweet- 


3TT5T swift 


^ generous 


smelling 


lovely 


$cf doer 


§tf*T fragrant 


35 heavy 


victorious 


srfa pure 




much, many 


3j| soft 


^5 eloquent 


snsi virtuous 


sweet 


nsg going 
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§**ftfa fgmft ^frsnft (Tsfar i (13) ffa^r ^ sra* f^RTfti 

i (i<0 aTHT^r q«rra gsrftr isTftr sfcr i 
III. Make the following adjectives agree with the following nouns : 





with 












with 












with 












with 











IV. Translate the following into Sanskrit : 

(1) O Lord, be favourable ! (2) A skilful leader obtains many 
things. (3) The one-eyed servant burnt the heap of soft wood. 
(4) A pure mind is like a fragrant flower. (5) Let the eloquent 
queen lead the heroes. (6) Hail to the victorious king ! (7) You 
insult the wretched blind men, but you do not blame the wicked 
man. (8) Persons of the village carried the bodies of the dead 
heroes to the bank of the river. (9) In the lovely garden many 
creepers and many trees scatter (their) fragrant flowers on the soft 
ground. (10) Let the victorious hero pierce the enemy with (his) 
sharp sword. (11) Sick and wretched, the travellers ( ir?g ) stood 
near the well. (12) In (his) new book the teacher has summarized 
•many things. 
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PERSONAL PRONOUNS 
PASSIVE VOICE 

67. Personal Pronouns 

So far, the personal pronouns in the nominative have been left 
unexpressed : I salute— rWTfa. Their declension is now given. In 
the first and second person, the personal pronouns show no 
difference of gender. The personal pronoun of the third person is 
replaced by a demonstrative pronoun and is declined in the three 
genders (he, she, it). 



1st person : sftqrs 2nd person : ^>J^ 





S. 


D. 


p. 


s. 


D. 


p. 


Nom. 


WW 










Wk 


Acc. 




(*) 


(m ) 




( m.) 




Instr. 








vm 


piwrnj. 




Dat. 


(it) 


(*) 


(*0 




(^) 




Abl. 


m. 


s?T^T«rrjj[ 










Gen. 


U) 


(ft) 


(iO 


ere 

(.3) 


(SIR) 


(«:) 


Loc. 















The optional forms jtt, sft, q:, <cjT, ?t, <rr*Ii m should not be used 

(1) at the beginning of a sentence ; 

(2) in connection with ^ (and), ft (or) and trq ( just, indeed). 
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3rd person : ^ ( that ) 





c 


M. 


P 


S. 


F. 
D. 


p. 


s 


N. 


p 


Nom. 




or 






a. 








art* 


Acc. 


















dIM 


Instr. 


ail 




a"? 














Dat. 






^. 


aw 






Like 




Abl. 














the 




Gen. 














masculine 


Loc. 






*3 















(1) IcRI. (this) is declined like Masc.— qq:, r^, etc. 
Fem.— Vft, H<3lh etc. ; Neut.— r^, rja', qarfiT I 

(2) and can also be used as demonstrative adjectives : 
they, then, follow the rules of the agreement of the adjective (see 
No. 66). 



Examples : I saw these horses — ^t^H^H^IT I 

He fell into that river— <raqf JRn»rra?U 

I am angry with those two friends— ^nwrf fi&n&d 

(3) & and rn?: follow a special sandhi rule : 

?p and rrq: drop their visarga before any consonant and before any 
vowel except 8?. Before 8T, they become Ht and qqf while the following e? 
is elided : 
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68. The Passive Voice (^far SRt»t:) 

(1) The passive voice is formed from the verbal root and not 
from tbe verbal base (see No. 6), except for the verbs of the tenth 
conjugation which keep their strengthened radical vowel while losing 
the conjugational sign 3P£ . Thus : the passive voice of *rj^, «ft 
if formed immediately from , «ft and not from *r^ and *m . That 
of ^ is formed from =tflT^and not from ^tgj 

(2) q is added to the root. 

That zr becomes zjt before terminations beginning with 

That g becomes ^ before terminations beginning with 
si or r» 

(3) The terminations of the passive voice are always the 
atmanepada terminations (see Nos. 40, 48, 55 & 59) : 

e.g. : sft-q-«er=«ifcrwf_you are led. 

^JKni^^raTH— let it be burnt. 

(4) A final short 5 or g is lengthened, fa — sftjJT^t we tw0 are 
conquered ; ?*— srsrqc! it was heard. 

(5) The roots 51, srr, jrr, v, qr, ^rr change their final vowel 
into f. 

5T— it is given ; ift^cf it should be sung. 

(6) Final % after a single consonant becomes ft— f f|^=I am 
taken away ; after a compound consonants, it becomes 9ft . 

VI- W^-f<n^=wfaTJI.==iet them both be remembered. 

(7) Final ?f| is changed to *fa^T-f^=^fcl=they should 
be spread ; but final is changed to^3^after a labial : 

7 -1^-31^= ^ai^let it be filled. 
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I. Vocabulary 

i 

g«jr^ thou 
that, he 
this 
arrow 
qp: charioteer 
^fa: thief 



str: duty 

ej*i: wealth 

gf%: /. salva- 
tion 

ifrqra: Gopala 

sweeper 
Sumati 
qTf^R: courtier 



killing 
sight 
ajfa^fflt, name 
faigS be wildered 

to feel affection 
(+loc.) 

%^(%^) 

to serve 



f&l what ? 
Stftqj^ near 

(+gen.) 
which of the 
two 

W; greatly, 

violently 
f«RTO«r innocent 

s-f^(sf^rfa) 

to enter 

to see 



II. Conjugate 

in the present tense passive : ift, f», and ?TJ 
in the imperfect tense passive : ftpg^, and fa-fa 
in the imperative passive : , 8Tfa-fsr^and 5^ 
in the potential passive : jj^, ^ and 55*r 

III. Translate the following into English : 

t^iss^JicT 1 mi qfaz 3<tT ?ayn$wra. , irasiTwr ^ i ^q- 

%?T%%iT fttTOsfr *;fr faj^tsv^i arret §»if<rcfi^5i qifwentfteu 

otwix^ h55£r«b: 1 3^ IF a ^nftqflTTEgpi. 1 a ?wtro 1 
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!R ^cTTft «H«iMp«l*d4<t. I STORW'cK S •^tfld *T555T^ ^T5^L I 

IV. Translate the following into Sanskrit ( use the personal 
pronouns ) : 

(1) I lead. (2) We two are led. (3) We go. (4) Thou art 
remembered. (5) You two run. (6) You are abandoned. (7) He 
plays. (8) She is protected. (9) It is burned. (10) They two (m.) 
move. (11) They (/.) are conquered. (12) They («.) are cooked. 
(13) I dug. (14) We two were nourished. (15) We danced. (16) Thou 
wert blamed. (17) You two perished. (18) You were taken away. 
(19) He blew. (23) She was seen. (21) It was quiet. (22) The two 
(f.) were struck. (23) They (n.) were created. (24) Let me plough. 
(25) Let both of us be released. (26) Let us touch. (27) Do thou enter. 
(28) Let both trees be sprinkled. (29) Do you throw the arrows? 
(30) Let him be punished. (31) Let her go. (32) Let it be told. 
(33) Let them (m.) both wash. (34) Let them (/.) be counted. (35) I 
should not steal. (36) It should not be stolen. (37) They (w.) should 
not oppress them (/.). (38) They (/.) should not be oppressed by 
them (m.). (39) It should be brought. (40) You two should be 
followed. (41) Flowers should be scattered. (42) You two (/.) should 
not disagree. (43) It should be done. 
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THE DEMONSTRATIVE PRONOUNS 
^ AND st?h 
PASSIVE VOICE (conU) 
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s. 


M. 
D. 


P. 


S. 


F. 

D. 


P. 


S. 


N. 
D. 


P. 


Nom 






?% 






PTT: 








Acc. 




















I'iStr. 




















Eat. 






qwr: 








Like 




Abl. 
















the 




Gen. 
















masculine 


Loc. 








mm, 
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70. that 



M. F. N. 

S. D. P- S. D. P. S. D. P. 



Noro 


arert 












8?^: 






Acc. 




















Instr. 












Like 
the 

masculine 


Dat. 














Abl. 


erg- 








wt 




Gen. 












Loc. 


m- 










WIS 



(1) and can also be used as demonstrative adjectives : 
they, then, follows the rules of the agreement of the adjective (see 
No. 66). 



Examples : 



These kings conquer — ^ stqfrd I 

The boy is led by that woman— arg^n JTOlf jftjf^ 1 

Those fruits please me— 8njfa »E5irfa jfgj' i 
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(2) snft (nom. pi. masc. of 8T^) follows a special sandhi rule: 
The final | of sffft never combines with following vowels : 

71. Change of Voice 

(1) In the change from the active to the passive voice : 

the nominative of the active voice becomes an instrumental ; 
the accusative of the active voice becomes a nominative ; 
the verb changes from active to passive and agrees in person 

and number with its subject. The tense or mood of the 

active voice must be preserved. 



Example : Active voice 

Nam : The king syr: <- 
Verb : conquered s)5RTcI. <- 
Ace. : the enemies 3?fr^ <- 



Passive voice 

-» Instr. : By the king gfrir 

-» Verb : were conquered snsftzRT 

-» Nom : the enemies sr^f: 



(2) In the change from the passive to the active voice : 

the instrumental (agent) of passive voice becomes a 
nominative. 

the nominative of the passive voice becomes an accusative. 

the verb changes from passive to active, and agrees in 
person and number with its new subject. The tense 
or mood of the passive voice must be preserved. 



Example : Passive voice 

Instr. (agent) : By you two JjfrwirH. 
Nom. : the well ^q: <_ 

Verb : should be protected ^zfa 



Active voice 

-» Nom : you two g^rj^ 

Acc. : the well egjq^ 

Verb : should protect 5[^rq. 
31* W 
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(3) Irregular formation of the passive voice : 



(4) 



(to bite) 






(to speak) 




3lX ( to fall > 






(to speak) 




(to break) 






( to sow ) 


3^ 


stf^ (to take) 






(to dwell) 




St© (to ask) 






(to carry) 




ojt»? (to pierce) 






(to praise) 




?IW (to worship) 






(to bind) 




5jrr^ (to command) 




I 


(to call) 




?ft (to lie down) 


5RT^ 


^ (to sleep) 





The imperfect passive follows the rule given in No. 47 : 



I. Vocabulary 

this 
that 

to come 

to forget 
^f^sfofa'} to play 

to break 
JJ5_^ to sieze 

to order 
W\ to speak 

to bind 
S-«15^(SJ5BTO% ) 

to shine 



EXERCISE 14 

er=W inferior 
8?fajJi last 
arcffir boundless 
8rRT^: preceptor 
^T: messenger 
gq: snake 
fft: Hari 
IW Rsma 
^YcTT Sits 
553 ( a dj ) light 
( *Rlt ) husband 



STRTT hope 

$^TT daughter 

5«n story 

fsrfT tongue 

35^T shame 

affi therefore 

at5?r«rr otherwise 

sj^H enough 

(+instr.) 

5% so, thus 

f° r a lon S tim e 
gniftH silently 
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II. Translate the following into English and change the voice : 

(.1 ) *m\ gsf * ^fa ftrcircfa i (i) «nr.ri*f f§*i g«f *r^TfH i 

U) W- #ctf ^S^5i^l (v) €"ff 5ft*R5T^I W $lt 

(0 ^ 3"^: JWWWIH. I ( v» ) : Hfigg^W I (<s) *TK ^5 ; 

apw ag^rf (M ^wn ^sgir* jfanfeFRt i wf imfo 

*rft ^W5Fi^5f ^nmrr i (<n) w iT*f «fK jfjjto|i (11) 

qrrmd:, aRT t^rt <*t f*Rrfa i (ix) *ffa iww-«fi«i"ti i W) 

III. Translate the following into Sanskrit : 

(1) That boundless ocean was seen by many heroes. (2) Two 
trees were broken by the wind. (3) Let the thief be seized ! 
(4) I am ordered by the preceptor. (5) Two cows were bound with 
a rope. (6) Enough with shame! (7) Let your tongue move and 
let your eyes shine. (8) Our father was given a rare ( ) book 
( = a rare book was given to our father). (9) The work should 
be begun now. (10) If truth be not spoken you will be punished 
(potential). (11) They two may be blamed for their conduct. 
(12) For a long time the sage stood silently before the dead body 
of his son. (13) Let the wrdtched girls be brought to the house; 
otherwise they might die (14) You two should never forget your 
generous mother. (15) Thou art called by thy father. 
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RECAPITULATION 



I. Vocabulary 

W&i weapon 

sfc!iT% /. fame 

|T¥W_ ridicule 

ISP^old age 

=«RKT wheel 

nfcT: /. motion 

3?rc>TC: human 
effort 

3?If?< effort 
iflJtw: desire 
in: deer 

Arjuna 
S^JfJ^friendship 
sftfcj: / affection 

WWW charcoal 



arf^I first 
fg?lto second 
^35 one 
§H asleep 
^fa poor 
qsaf wholesome 
sfttfsr healthy 
gwr hot 
sfta cool, cold 
fair black 
^cf white 
(rK red 
qfcf yellow 
sftss blue 
f fel green 



g^T always 
fij for, indeed 
T*IT as, so 
with 

(+instr.) 
f^T in 

day-time 
•TtfiJT at night 
*ff*T in secret 
f*TT in vain 
gj: yesterday 
^: tomorrow 

slowly 
gqf?[ at once 

eifll suddenly 
once 

«^lftr some- 
times 



5KT (SPP5^%) to 

bestow 

«BRT (*R«lf<0 to 
peiform, 
to establish 

to make black 

fH(fij«rf<T) to 

succeed 

Sl^faS^) to 

endure 

fm_ (fm%) to 

learn 

ftffafcT) to 

grieve 

1*? (qvft) to 

increase 

%^ (^1^) to 

tremble 

S3 (S^lfcl) to 

wallow 

n i»rPT%) to 

sing 

1 (*TCfa> to feed, 
to support 
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II. Decline the following : ^rcj: *m\ in the singular ; gfe ajssif in 
the dual ; g g^r*: ^rf, in the plural ; a^T^ in the singular ; gsjr^ 
in the plural ; in the feminine dual ; in the masculine 
plural. 

III. Conjugate the following : |>J^ in the imperfect active ; *n<? in 
the imperative passive • sur-q^ in the potential active ; 

in the imperative active. 

IV. Frame sentences containing the following words : isjt, f%$\, 

V. Translate into English the following verses taken from the 
Hitopadeia : 

fesrr wmi smw I f^T sfcm^ i ( |=two ) 

fH«5rfc! *wffoi ST 1 
t gre? f?rf*7T aforfo g% ^m: i! ( } ) 

§^t m srrfcT ^nfq jt $tc^u 

Wr ??fcf ^ifR: sfra: iwra «^ii c 'a ) 



LESSON 15 
NOUNS ENDING IN CONSONANTS 
72. General Principles of Consonant-Sandhi 

(1) No Sanskrit word can end with more than one consonant. A 
final compound consonant must be reduced to its first member, e.g. : Jftftfl 
becomes 

(2) Exception is made for a final double consonant the first member 
of which is \and the second, a consonant which is not a termination 
e.g. : 3J5^ which according to (3) will become i 

(3) A Sanskrit word (i.e. a verb with Us terminations or a nominal 
stem with its case-ending) can end only with one of the eight following 
consonants: ^, ^, q , © , ^, ^, or visarga. All other final consonants 
must be reduced to one of these eight : 

^ and palatals are reduced to ^ or e.g. : becomes WT*j 

yyi^ becomes 5ren3 I 
Cerebral are reduced to 3 , eg.: STf^ becomes ST|3 
Dentals are reduced to e.g. : becomes 
Labials are reduced q , e.g. : 3>$*^ becomes 

^ and ^ are reduced to visarga, e.g. : becomes wfH', faTC^ 

becomes ftcP'l 

(4) A final hard consonant becomes soft before a vowel or a soft 
consonant, e.g. : gqr^ 3ia*ra=^I^3*ffi ; HW<1 i\rQji[$(=imT\ *Vt$\Ui I 

(5) This rule does not apply to the final hard consonant of a 
verbal base or a nominal stem followed by a termination or a case-ending 
beginning with a vowel or a semi-vowel, e.g.: 1^+8lf^I=Hdr«n I 

It does apply, however, when the final consonant of a verbal base 
or of a nominal stem is followed by a termination beginning with a soft 
consonant (except a semi-vowel), e.g. : *Rj^+fa ! =*re% : i 
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(6) A soft consonant becomes hard before a hard consonant, e.g. : 
+ 5 = 1 T ^ + T^T% = iWcMdPd I 

(7) This rule does not apply to the final soft aspirate of a verbal root 
followed by a termination beginning with or if , In that case, the final 
consonant of the root loses its aspiration, and the ^orsf^of the termination 
is changed to \, e.g. : ®H + cl = • 

73. Division of nouns ending in consonants 

Nouns ending in consonants are divided into three classes : 

(1) Nouns which keep the same stem throughout their declension. 

(2) Nouns which have two stems, one strong and one weak. 

(3) Nouns which have three stems, one strong, one middle and 
one weak. 

74. Case-endings 

Masculine and feminine nouns have the same case-endings. Neuter 
nouns differ only in the nominative, accusative, and vocative. 



M. & F. N. 
S. D. P. S. D. P. 



Nom. 


3 


-3* 


-3T^ 




-f 


■5 


Acc. 


-8R 


-«fr 






t 


-5 


Instr. 


-W 


-wrm 


-U: 


Like the 

masculine 
and feminine 


Dat. 


-* 


-wjnr 


-vj: 


Abl. 




-wrm 


-wj: 


Gen. 


-aw 


-efpj 




Loc. 




-arte 


•s 


Voc. 










t 
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75. Nouns with one stem 

(1) The final consonant of the stem remains unchanged before 
case-endings beginning with vowels [see No. 72(5) ]. 

(2) The final consonant of the stem follows the rules of 
consonant-sandhi before case-endings beginning with a consonant. 

(3) Neuter nouns in the nom., acc. and voc. plural insert a nasal 
before the case-ending % of the nom., accus. and voc. plural. 



76. Declension of Jj^w. (wind) and TR/- (rpeech) : 





S. 


D. 


P. 


S. 


D. 


P. 


Nora. 




toV 


top 






*TR: 


Acc. 


TOT. 


to\ 


to: 






*W 


Instr. 


tot 










*nf«T: 


Dat. 


to 












Ab . 


to: 




to*?: 








Gen. 


TO: 


TOt: 


TOW. 








Loc. 




to"t: 






STJft: 




Voc. 






TO: 






5(R: 



Declension of stjt^ «. (world) : 
Nom., Acc, : srn^, afir^ft, afirfer 
The rest like 
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I. Vocabulary 

sresjy* ( srewpc ) m. 

cloud 

^ ( )/. hymn 

^E) /• skin 

siF£ ( TO[ ) /■ speech 

(3^> /• 8 rief 
qfq^ ( ^ftpE ) w. 

merchant 

firi^(fatRO m. doctor 
priest 
emperor 

qforrs ( ifons ) 

mendicant 



EXERCISE 15 

( m ) /• garland 

?f5r^ m. wind 

vggl m, king 

f^I^/- lightning 

afe^/- lightning 

St*^/. Aver 

SR. (gpO w - friend 
( w. plant 

3TN^ ( anq^ ) /. adversity 

ftq\ ( fal<0/. danger 

Wl\ ( > f. wealth 

assembly 
( ) /• autumn 
( g<U /• hunger 



gftrK gftraO/. fuel 

STll ( STIES ) / rainy 
season 

%L(fM»J/- direction 

sre^faS^ ) «• blood 

( tzFSW ) "J. 

moon 

( ^«rr: m.) creator 

<T*ra (<?T0 water, 
milk 

(3*0 «• breast 

%H (%:)«. mind 

JR^ (His) n. mind 

zrTO i13T:) fame 

WTO (W) »• age 



II. Join the Sandhis in the following : 

5TfI2 8nHx3% I 9P er^jaTtl. 5[TcR^I gqft[ f f|cKHJ SWT? T^W ^"1^ 

^fa^sHitt ^jutj srfti«rt ^qi 

Hi. Decline the following : ijaj^, t\gf_ and wjan 
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IV. Translate the following into English after breaking up the 
sandhis : 

(<D JTwra^a aw i (*) fcr^^3 s^rr* i ( 3) H3% f^rgjfcr i 
(x) sRW^^ar^T^^awi («\) afcmi^^^^r (flow) i (O a?ww- 
gsrft ^fcnft ^ift <fr?iTf^ ^ f §*nft afat i («) wjftwftf*ft se*jt 3<3Rt i 

3^nft srforfcn in) m«f ifcraf gsnfa: i civs) sr? fcprr zr*rr 

V. Translate the following into Sanskrit : 

(1) The thieves were seized by the husband. (2) The lightning 
plays among the black clouds. (3) We dived into the cool water 
of the river. (4) The leaves are taken away by the wind. (5) You 
two go at once to the forest, for your brother is there and calls you. 
(6) In day-time you do not work ; at night you sit down in the 
garden and sing. (7) The king rose suddenly and departed from 
the palace. (8) Why (f%*^) should you grieve ? (9) Friends sit 
around you, brothers and sisters are full of affection for you. 
(10) Should you be abused by that rogue, remain silent : charcoal 
blackens the hand only if it is touched. (11) O friend, you cane 
once only to our house and you were never seen again. (12) Sick 
and wretched, the king's messenger was bound and led to the forest. 
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NOUNS WITH ONE STEM (cont.) 



77. The main varieties of nouns with one stem are : 

(1) Nouns with stem ending in palatals 

Final \ is changed to ^ in the nom. sing, and loc. plural 
to JT^ before WTW> fa: and «f: 

Final 5t^is changed to ^and, at times, to 3 in the nom. sing, and 
loc. plur. 

to ir and, at times, to §■ before fa. 
and 

Final ffr is changed to moi 3^ in the nom. sing, and loc. plur. 

to it or 5^ before wjw , fa: and wr: 

Nom. sing. Instr. sing. Instr. plur. Loc. plur. 



m\f. (speech) 






^Tf«T: 


wig 


^fa^m. (merchant) 




qfbrsrf 


wfafm: 




gsnsr m. (emperor) 


€5TT3 




TOTSfa: 




f^l^f- (direction) 


%L 








f^^m. (settler) 






ft^fa: 





(2) Nouns with stem ending in cerebrals 

Final ^is changed to 3 in the nom. sing, and loc. plur. 

to before vjm , fa: and wj: 



| STf 1 ^/- (monsoon) 



Nom. sing. Instr. sing. Instr. plur. Loc. plur. 



STf3 



SrW 



6 
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(3) Nouns with stem ending in dentals 

A final dental except ^ is changed to ^ in the nom. sing, 
and loc. plur. 

to \ before wrpr , fa: and vp 

Nona. sing. Instr. sing. Instr. plur. Loc. plur. 



gfaj./. (river) 










m. (plant) 










Ufa*/, (fuel) 




sfa*n 


«ffl|fc 





(4) Nouns with stem ending in labials 

A final labial is changed to q in the nom. sing, and loc. plur. 
to ^before wjtjt, fa: and wp 

Nom. sing. Instr. sing. Instr. plur. Loc. plur. 



5fff /. (region) 






«ffop 


^9 


(5) Nouns with stem ending in ^ 






Final * is changed to visarga in the nom. 


sing. 




A short vowel preceding ^ is lengthened 


in the nom. sing, and 


before -fa: -wp and -g 










Nom. sing. 


Instr. sing. 


Instr. plur. 


Loc. piur. 


5T^/. (door) 


5T: 




5Tfa: 




fa*^/. (voice) 


*ft: 


fan 


"ftfa: 


\3 



(6) Nouns with stem ending in *f 

Final h becomes visarga in the nom. sing, and before «tr , fa:, 
wp and §. That visarga follows the sandhi rules {see No. 27). 

Final ?r remains before case-ending beginning with vowels, being 
changed to ^according to the rule given in No. 45. 
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The masculine and feminine nous in 8^ lengthen the ei in the 
nom. sing. 

The neuter nouns in , ^ and 3^ lengthen the si, 5 and 3 and 
insert a nasal ( anusvgra ) in the nom. accus. and voc. plural. 

Nom. sing Nona. plur. Instr. plur. Loc. plur. 



QfRH m. (good) 


5**1: 








3<W/. (dawn) 










jrr^ti. (fame) 


w- 




Wlfa: 




|fq^ n. (oblation) 










sng^w. (life) 








«ng«[ 



(7) Nouns with stem ending in 5^ 

Final becomes in the nom. sing, and loc. plur. 

becomes jt before wrfl^> fa: and wj: 
In nouns ending with fef^, final 5^ becomes 2 and g 
In OTT^, final becomes ^ and ^ 

Nom. sing Instr. sing. Instr. plur. Loc. plur. 



*igfa^w. (bee) 










^qw^/. (shoe) 




31151% 




*em%^f. (cow) 









The appearance of ^ instead of ^ in is explained by the 

following sandhi : 

Rule : When \, n^and §^ lose their aspiration owing to combina- 
tion with following consonants, the preceding consonant becomes aspirate, 
if possible. 
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EXERCISE 16 



I. Vocabulary 

ftw ( fas ) m. Vaisya 

ififW ( *$WOf- direction 

5T^(5T0/. door 

Ifarar. t?N0 n. glare, 

energy 

f$m^ (fm.0 n. head 

3^ (5TT0 «■ penance 

H^T (S?0 residence 

<5fa0 «• oblation 

5#rfoS[ (wftfaO ".light 

fiw dear 



ft^(*ftO /. voice 

SVi : )/- town 
C| : )/. yoke 

»J. enemy 
3?rgs (arrgO «. life 
*f$FL (*»«?) n. bow 
^§SS C^SO «. eye 

bee 

3TH^ ( arra^) /. 

shoe 

to happen, to be 



learned man 
OT*M3<*T0/. dawn 
cR^(?WO n. darkness 
ftsia standing 
f^nnr worthless, 

without quality 
being, vigour 
5?jt compassion 

to withdraw 

wish-yielding cow 



II. Decline the following, 

<5$}T in the singular ; g?^ in the dual ; in the plural ; in 
the singular ; in the dual ; ott^C ^ in the plural. 

III. Translate the following into English : 

(1> ^1 m% #tn: ipfcr I (V) ^3*n«r afaW ^jfrfaqT i 

(M fa?! a^^T TJT ^§?ft cfrg^ | (<jo) | ftpf 5jRR35rT$fa i 
(11) ffcqf ^ ssirsn TOsfora I (1^) ^[T f»TU irf^3 srffe^T: I (1 3) f^i^T 
wfa * fas^h (iv) ssrcr^srai n^cnft =i^t% i (i<a) ^n: 
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fasfa: $ gum # i n«) iil%*n«rmi (n) sfavftra^ i 

(\\) ares ^Txfr ^ ^ mi i ) 1 5wt g^T <rte? irftf $5 I 

IV. Translate the following into Sairskrit : 

(1) In autumn the fruits fall from the trees. (2) Around 
the fire the priests were standing and singing hymns. (3) May 
your head be adorned with flowers, your arms with a bow, your 
mind with compassion, your life with happiness ! (4) In the 
assembly, the poets proclaimed the fame of the emperor. (5) Upon 
her breast the blood of the child killed by the enemy vas seen. 
(6) O worthless servant, you have forgotten your master. (7) May 
I stand by you, O mother, in danger and adversity ! (8) Due to 
anger, light shone in his eyes, his bow fell from his hands and his 
mouth quivered. (9) The sage should practise (fi> penance for a 
long time, restrain his speech and guard his mind from sin. 
(10) Pigeons fly in the direction of the wind. (11) The learned 
man standing at the door was attracted by the voices of the children. 
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PASSIVE IMPERSONAL ( *nl snfri: ) 
NOUNS WITH TWO STEMS 

78. In Sanskrit, not only transitive verbs, but intransitive verbs also, 
can be conjugated in the passive voice. Thus, the sentence : 
"The horse runs" can be turned into a passive which means : 
"Running is being done by the horse" or "the action of running is 
done by the horse". That is what is called Passive impersonal. 
The verb is always in the 3rd pers. sing. pass. 

(1) In the change from the active to the passive impersonal 2 
the nominative of the active voice becomes an instrumental ; 
the verb changes from active to the 3rd pers. sing, 
passive. The tense or mood of the active voice should be 
preserved. 

Example : Active voice Passive impersonal 



Norn. : gftrf: the rivers 
Verb : c^fel flow 



Instr. : srftf?? (by the rivers) 
Verb : gg]^ (flowing is being 
done) gftf^jSRt 1 



(2) In the change from the passive impersonal to the active 
voice : the instrumental of the passive impersonal becomes 
a nominative ; the verb changes from passive to active and 
agrees in person and number with its new subject. The tense 
or mood of the passive should be preserved. 

Example : Passive impersonal Active voice 



Norn. : you 

Verb : ^3 should speak 



Instr. : gsqTfa: (by you) 
Verb : 3 (it should be spoken) 

79. Nouns with two stems 

The main varieties of nouns (and adjectives) with two stems are : 
(1) nouns and adjectives with stem ending in Stf^. They comprise t 
(a) nouns and adjectives formed with the suffix if^ ( jt§<t ) 
and %<i ( fgrj 1 
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(b) present participles active (parasmaipada) in WRi, (515) 

(c) perfect participles active ( in ^ 

(d) adjectives of quantity: f&ra., PRL* 1 !!^ ^SWl . cTT^L 1 

(2) nouns and adjectives with stems ending in |n^. They are 
formed with the suffixes ^q, , fa^ , and fin, 1 

(3) comparative in ( tqgq. ) 1 

80. The nouns and adjectives with two stems are declined in the 
masculine and neuter only. The feminine is formed independently 

(sec Lesson 23). 

The two stems are used as follows : 

in the masculine, the strong stem is used in the nom. sing., 
dual and plural, 

in the accus. sing, and dual, 

in the voc. sing., dual and plural, 

in the neuter, the strong stem is used in the nom., accus. and voc. 
plural. The weak stem is used in all other cases. 

81. The case-endings are those given in No. 74. They are shown 
again here below with the indication of those before wh'ch the 

strong stem is used. 

M. N. 
S. D. P. S. D. P. 



Nom. 




-aft 


-aw 




-t 


-5 


Acc. 










•f 




Instr. 


-an 




-fa: 


Like 

the 

masculine 


Dat. 






-vq: 


Abl. 


-sra 






Gen. 




-art: 




Loc. 


■% 


-aft: 


-5 


Voc. 




-an 


-313 




-t 
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82. Nouns and adjectives formed with the suffixes— ( »TjJ<Tj and 
( ^§1) 

The strong stem ends in the weak stem ends in bri 

The nom. sing. masc. lengthens the s? into en 

sfta?!, (talented)— strong stem; weak stem: yftm^ 



M. N. 
S. D. P. S. D. P. 



Nom. 














Acc. 














Instr. 








Like 

the 

masculine 


Dat. 








Abl. 








Gen. 








Loc. 








Voc. 
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I. Vocabulary 

sngwra. long-lived 

strong 

»T*ra^ ( *T*RT^ ) m. God 

TlrW^ prudent 

EfaRL talented 

sfttffi[. rich 
^!T«^ learned 
«W«r^ wealthy 
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f%H?n ( f^WR ) m. 

Himalaya 

( sgm*) m, 

Hanumgn 

fMfa: diversion, 

pastime 

$T55: time 
«T?l«P^.dissipation, 

need 

Jgsi: fool 
fsiST sleep 



fa? (WRT) to smile 

qft-^ (qfwife) 

to overcome 

qft-13. (qfas%) 

to turn 

qft-l (qft^ffr) 

to avoid 

to laugh at 
q$q hard, rough 

aiT§55 disturbed, 

afflicted 

%k long 



quarrel 

II. Translate the following into English : 

| vpisR. ^3^cf Jit i o ) sfopHt eqgfq * fa^Ni i 
(*) rrcMt gfi: «fta<fr sfam: g^tssrnra i («o nfimR »p' qftssfai 
(?) ^tsrfa. ^Tqf^P3?:»rf faspn <w»$ i (w) ufa^t: gsfr «ft*rat fa<pfr ff^rc 
q*h>ra?U («) ftTJRi^ qfare fsT^RigqTi^tu A) *pwwr> fqan 
(i°) stswtf <sttor tesI^ fMtswra. raft gerewH. qres^fa =gi 

(11) eTcT trei rf stf spWf I (H) ipf: "Wlftl ^RT^I ^fol 

dO ^forf^^r ^^n^n% i (*«w) I st^t anf*Rfr i (in) s 
««4Ht& ?m qfi? fwfr * **rr^ ft f$*l?f ? (is) ^fo? qfad^ 

g>iTft ^ <?:HTft ^ I (Ivs) 3T55 f^ffor I ( 1* ) sftqf&^T: ^TO* * qftfffo l 
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III. Change the following to the passive impersonal : 

IV. Change the following to the active voice : 

V. Translate the following into Sanskrit : 

(1) Smile always, in prosperity as well as in adversity. 

(2) Learned men are not disturbed by the speech of the fools. 

(3) Around the residence of the wealthy, many poor and sick people 
long for happiness. (4) Through hard and long penance, the sages 
have crossed the ocean of misery. (5) O talented one, you should 
avoid the dangers of riches. (6) In sleep, the fool forgets his illusion, 
the learned man forgets his knowledge, the poor forgets his misery. 



LESSON 18 
PRESENT AND PERFECT PARTICIPLES 

83. Present participle active and passive ( gg, ) 
(1) Present participle active 

Verbs taking parasmaipada terminations form their present participle 
active in 3^ . To form it, the termination 9?fcff of the 3rd pers. plur. 
of the present active is replaced by 

e.g. : ift srafcr — if^ra. — leading 
f^r i£c?rf% — $foq<i — playing 
f^l fasrfcr — fora. — entering 
3^ ^wfcl — — stealing 

In the masculine and neuter, the present participle parasmaipada 
is declined like 'ftiTrr, (see No. 82), with the following modifications : 
(1 ) the nom. sing. masc. does not lengthen the 8? ; 
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(2) the nom., accus. and vocative dual neuter take the strong 
stem in — necessarily in the 1st, 4th and 10th conjugations, and 
optionally in the 6th conjugation. 

(For the feminine see No. Ill) 



Masc. Nom. 


[ m 






Acc. 








Neut. N.A.V. 









Masc. N.A. like Jf*^ 

Neut. N.A.V. $m<i, ff5Tcft or fasTScft, fsrerfor 

Verbs taking atmanepada terminations form their present participle 
in To form it, the termination % of the 3rd pers. sing, of the 
present tense is replaced by jth : 

e.g. : 5W 55¥Rt— — obtaining 

KTI JRWK — thinking 

1 ftra^— ftW*n«r —dying 

1^1*TT%— — seeking 

The masculine is declined like ^q: (s«<? No. 11), the neuter, like 

«FW (see No. 11)— Masc. : 55*mw 55wft SSWHT:, etc. 

Neut. : 5Wrw^ 55*wi^ 55¥fiTl^Tf^, etc. 

(For the feminine, see No. 108) 
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(2) Present Participle passive 

All Verbs form their present participle passive in JTW. To form 

it the termination It of the 3rd pers. sing, of the present passive is 

replaced by : 

e.g. : wt Twr^—l^JIffi— being gone to 

- <ft*WH— being given 

f> fe^— feWTW -being done 

*Jrc*JTW— being remembered 

l^^sft— =sfr*Tm<T— being stolen 

The masculine is declined like cgr:, the neuter like Wfj 

(For the feminine, see No.. 108) 

84. Perfect participle passive ( ffrei ) 

(1) The perfect participle passive is formed by adding a to the 
verbal root : 





*1 








1-1cT 






f$I<T-%H 




5IT-5ITCT 




















(2) A great number of roots insert 


an | before adding <f 











































(3) The following verbs lose their radical nasal before g 



g^-5Ri 



(4) The following verbs lengthen their radical vowel 



5^ 
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(5) The following verbs change q, ^ and % into %, % and 3 
respectively : 



(6) Verbs ending with the single aspirates \, or 5^ change 
those aspirates to \, \and ^respectively while g becomes «i 



[ see No. 72 (7) ] 

But : ; sg-sfrs l 

(7) Several roots instead of adding ft add n 

(8) Some verbs form their perfect participle passive irregularly : 

The maculine is declined like fiq:, the neuter like 3^ 1 
(For the feminine see No. 108) 

85. Perfect participle active ( fasT ) 

The perfect participle active is formed by adding ^ to the perfect 
participle passive, e.g. : fa-f^ra^", having conquered 

In the masculine and neuter it is decline like ^ft^isee No. 82). 
Masc. -. faft&it fsffi^fl: 

f^l^cm. facl^R?!' fm^[- etc. 
Neut. : facffift fw^a, etc. 

(For the feminine, see No. Ill) 



88 SANSKRIT MANUAL 

EXERCISE 18 

I. Vocabulary 



$r to bathe 


^ to cry 


ftr^ to break 


sr to hear 


IH TO to sport 


^ fatfct) to cross 


fg to collect 


SP>T to hurt 


T to fill 

t 


en"T to obtain 


5R[ to spread 


to cut 


#<T {fl^) to shine 


5^ to kill 


3[ to tear 
* 

5ft to stick, 


^ to praise 


to sleep 


JJT^r (qr^) to beg 


^ to obstruct 


to adhere 






$ to cut 


to prattle 


to be agitated 


«IT to put 


HT to measure 


f[T to abandon 





II. Decline the following : 

^TR^in the masc. sing. : BTTJpRI. in the neuter plur. 

III. Make the present participle active of JR., 8 and ^ agree with 
the following : fasp^, fcWft:, ifflTCH and $^3 1 

IV. Give the present participle passive of the following : er^-nn ; 
ft-f$W ; 3tf7 , &j SJT, <JI, eR, <5TJ 

V. Translate the following into Sanskrit : 

(1) The children abandoned by their mother roam in the 
forest. (2) The food begged ' by that poor man has not been 
touched. (3) The broken jar should be taken away. (4) See those 
fruits collected by the sage's daughters. (5) Yesterday the house was 
filled with guests. (6) The jewels stolen from the king's palace were 
thrown into the river. 

VI. Give the perfect participle active of the following : 

VII. Decline the following : 

fcRWI, in the neuter sing. in the masc. plur. 
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THE USE OF THE PARTICIPLES 

86. (1) AU participles are use like adjectives. 

I saw the two trees falling— q<F^ Wl^Wf^ 
Being carried away by the water, the boy died— ej^tf ;jterJTT«ff 

To the hero who had slain the enemy ( = having slain the enemy) 

flowers were given— 3^ 5^ effort gmftr ef&RT 1 
Blamed by my father I ran away from the house— fqin ftf^flSf 

(2) Special use of the perfect participles active and passive ( <5i ) 

The perfect participles active and passive can fulfil the function 

of a finite verb in the past tense. In that case, too, they are treated 
like adjectives. 

e.g. : The servant brought the water— %\$f <4<ujH4<U 

The water was brought by the servant ^rcfa sratrpftjRl I 
Change of voice 

Active voice : The friends saw you— fipfiftr (neut. plur.). 

Passive voice : You were seen by the friends— ftnt^' ?s: (masc. 
sing.). 

(3) The perfect passive participle can be used : 
as an adjective (see above), 

as a finite verbe in the passive : (^ftr see above), 
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as a finite verb in the active ( tr: ) in the case of 
intransitive verbs and of verbs meaning to go', 'to stand', 
'to dwell', 'to climb', 'to be born', 'to awake' : 

e.g. : I have arrived from the village— HTJTT5I[*?T'W: I 
Two monkeys climbed the tree— $<ft iSW^sft I 
as an impersonal passive ( *?rlf W ) It is then always used 

in the neuter singular, e.g. : »tj)t It was fought by 

me ( = I fought ). TfcRTH, was fallen by the tree 

( =the tree fell ). 
in the meaning of the present ( ej&n^ xf>: ) with verbs meaning 

'to wish', 'to know', 'to worship'. 

N.B. — When the past passive participle is used in the meaning of 
the present, the agent is not put in the instrumental, but in the genitive. 

e.g. : tfHW <jfafl:— He is honoured by Rama. 

87. Sandhi rules of final ^ followed by a vowel or a consonant 

(1) Final ^ preceded by a short vowel and followed by any vowel 
is doubled : 

(2) Final ^ 

followed by 5f_ or ^ is replaced by anusvcLra and ^ 
followed by s or 5 is replaced by anusvUra and q 
followed by ^or si is replaced by anusvura and ^ 

88. Sandhi rules of dentals in contact with palatals, cerebrals and 3 

(1) Any dental coming into contact with a palatal is changed to 
the corresponding palatal : §p^3fa=gf^3% I 8?M2rcl5r55Jl,=3rR!r^ 
[see No. 72(4)] =Bippn33JTj ^^ 3T =^ 

(2) Initial ^ preceded by any of the first four letters of a class (see 
No. 2) is optionally changed to g— ^ss w&i optionally becomes 3*3 l 
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(3) Any dental coming into contact with a cerebral is changed to 
the corresponding cerebral— 3TfH=3Tfqsre atf^ I gq+g=gg i 

(4) The preceding rule does not apply ivhen a dental is followed by 

(5) A dental followed by 55 is changed to s ; ^ followed by 55 is 
changed to nasalized 55 ttft^ 55»t^ =^?Tp5*I^ I I^^5j*^fa=W155.,3 r, *fc[ ! 



^?cf: tooth 
$3?aT gratitude 
spjp much, 

many 
WW fearful 
fc("?nir dejected 



to adorn 
qftl&T to be 

avoided 
ST^SFT joyfully 
loudly 



EXERCISE 19 

I. Vocabulary 

q^UT garment an§H: food 

path fs»5SJT hole 

necklace TtffRT: bravery 

sffoW^rneal swro offence 

rj^$: mouse 5fi55J^net 

II. Translate the following into English : 

ikm wffa ™ig[i atera. ^ fa^si^i h ^ %t fnft §jfr nsft 

^ <TfcW(. TOjW?WU ZVfe^ SRgTRTSR facT^ fast ^WTirt fa^T 
qftjj?: I *f £ «£raT f^5$l^ sj^UHcli: ST?Rr %W srffts^ 1 ?ta tffea: 

— fafr jjibw **:Tw g^KfRi sj^or effort # 5rf<5 erg^i 

— w ftftw wsm \" 

7 
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III. Translate the following into Sanskrit, rendering all finite verbs 
by participles : 

(1) Many women were killed, their bodies were torn by the lion's 
teeth. (2) Abundant food was given to the poor children. (3) People 
honoured ( ) by fools have always been laughed at by intelligent 
men. (4) The necklace fell from the bride's hands and the pearls 
were scattered. (5) They ate their meal and slept. (6) The victorious 
enemies entered the city by force. (7) The path was obstructed with 
fallen trees. (8) Our men crossed the river, fought like heroes and 
seized the leader of the enemies. (9) The place was measured, fuel 
was brought and the darkness suddenly shone with light. (10) You 
forgave my offence. 

IV. Change the voice in the following : 

rftani 3jf srfacTSRpi gftfa: s^ftsfa^ft sraT I ^fN^S 

V. Join the following sandhis : 

3*T5T?r^ sihh, 1 cf h. fat 1 twi. 1 'aw 3*i 



LESSON 20 



NOUNS AND ADJECTIVES WITH TWO 
STEMS (Cont.). DEGREES OF COMPARISON 

89. The adjectives (how much, how great), 5^ (so much, 
so many), qr^5Tr^(as much as, as many as) n^nsf^ (so much, 

so great) are declined in the masculine and neuter like tfrpl. (see No. 82). 

Masc. : f=b<iM, f%*Rj:> etc. 

Neut. : f%q^ ftPRft fiSTf?tf, etc. 

90. The adjective jt§^ (great) has the strong stem 

M. N. 
S. D. P. S. D. P. 



Nom. 


»T5R 












Voc. 














Ace. 


- 


JT51^ 











The rest like tffora; 



91. when used as the honorific pronoun (your honour) lengthens 
the si in the nom. sing. masc. : I The verb having as 

subject is always in the 3rd person. Similar expressions denoting 
respect exist in English : Your Majesty deserves praise — W^^jjfrffltfe • 

92. Nouns and adjectives in ?^ 

The strong stem, ending in %<{ , occurs before all case-endings 
beginning with a vowel. 

In the nom. sing, masc, the final ^ is dropped and the preceding 
| is lengthened. 

In the nom. acc and voc. neuter plural, the ? is lengthened. 



94 



SANSKRIT MANUAL 



The weak stem, ending in %, occurs before wrr^ , fir, wp and §, 
sfoq, (strong) -strong stem : ^fe^, ; weak stem ^fe 

M. N. 
S. D. P. S. D. P. 



Nom. 














Acc. 






srfc5H: 








Instr. 








Like 

the 

masculine 


Dat. 








Abl. 








Gen. 








Loc. 








Voc. 




«tfoft 




srfc!^ or qfvS «jfd«f) j <ifv)<f) 



93. The Degrees of Comparison— Comparative and Superlative 



(1) The comparative and snperlative of adjectives are generally 
formed by adding the suffixes ^ and ?w to the stem as it appears 
in the instrumental plural masculine. 



Adjectives 


Instr. pi. masc. 


Comparative 


Superlative 


(long) 








gfa (pure) 








sfaFT, (wise) 








qfsj^ (rich) 


srft-fiT: 






fag^ (learned) 









(2) Adjectives denoting qualities can also form their comparative 
and superlative with the suffixes §jt^ and fg. Before thesj two 
suffixes are added, adjectives of more than one syllable lose their 
last vowel and the consonant which follows, if any. Some other 
changes occur which are shown in the following list : 
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Adjectives 


Comp. 


Superl. 


Adjectives 


Comp. 


Superl. 


S3 (firm) 






$j (distant) 






H ( soft ) 






(big) 






1% (broad) 






(wide) 






f ?T (thin) 






5^ (young) 






m (light) 






(g? (small) 






(clever) 






fsrsi (quick) 






35 (heavy) 
^Hr (long) 




*rft§ 


eio<? (little) 










$5 (old) 






ftw (dear) 




to 


3g (much) 








(better) 


(best) 


(strong) 






ft« (steady) 






QTf=r!^ (near) 







94. In the masculine and the neuter, the comparative in 37 and the 
superlative in fljr and are declined like f><T: and «Rl^l 

In the . masculine and the neuter, the comparative in §q<^ is 
declined as follows : 

(lighter)— strong stem: Hsftqfa; weak stem: atfteTC^ 

M. N. 





S. 


D. 


p. 


s. 


D. 


P. 


Nona. 














Acc. 














Instr. 








Like 






Dat. 












Abl. 








the 




Gen. 










masculine 


Loc. 














Voc. 
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95. After a comparative, the term of comparion is put in the 
ablative, e.g. : The king was defeated by an enemy stronger than 

After the superlative the genitive or the locative are used. 
e.g. : I gave a garland to the dearest of my friends- ftT5rp>rf agr^ 

Among heroes, Rama is the best — ^ftq xjq: sfcs: i 

96. (all) is declined like a pronoun ; 



M. 





S. 


D. 


p. 


s. 


D. 


p. 


Nom. 






aS 




** 


till- 


Acc. 










S3 




Instr. 


SHIT 




m-. 


ilk 






Dat 














Abl. 






mw> 








Gen. 














Loc. 






** 








Voc. 










** 


«* ! 








s. 


N. 
D. 


P. 





Nom. Acc. Voc. 



The rest like the masculine 
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EXERCISE 20 



I. Vocabulary 

fojffit. how great, 

how much 

as much as 
gftiR. virtuous 
UTfa^ learned 

minister 

flftpj. sick 
5faferc. bright 
mfa (^Uft) m. 
husband, master 

moon 



so much 
t^T33. so much 
C5 firm 
5g broad 
$5T thin 
cr§ clever 
fftre: steady 

big 
33 wide 



great 

*T«I^ your 

honour 

little 
sif^ near 
*it»t: pleasure 
gar^ to enjoy 
cl<T (aqfa) 
to do penance, 
to burn 
TT to go 
«l all 



«rfe^ strong 
vffa:*. rich 
*ftip. Bhima 
gain thirst 

' to grow old, 
to decay 
tftastfj. life 
^Ipn: brahmin 
f%xW money 

en-fa Cwwr%) 
to depend on 
(+acc.) 
fqffj: obstacle 



f$TS quick 

II. Translate the following into English : 

qftrjfiafa: m-- fwaV jj i (.1) 
?T55t si wrw snen^T * <sfturf ewfo aforf: n f.) 
^Wthi W f'rarf vfrr »rr * gsjfh i (0 r^ffcni ^ jr^refci wiarfa 

S^t S^ITSTT fa^: I (ll) ^ STI^T *rfa*5: faPg sfgwfr SJTWtvqt 
9T%wr: S sftaTTVl (^\) «TT^g *ft«fr 5tfa*3: I (*\) ftftrq: l%^t 
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II. Translate the following into Sanskrit : 

(1) How many sick people live in this town? (2) As many 
(cTT^I.) as ( 2TT=f?^ ) there are healthy people. (3) Go to the 
nearest house. (4) The hero, steadier than a mountain, was 
carried' by a horse faster than the wind. (5) The sage's body 
wa« thin owing to hard penance, but his face was bright. (6) The 
cleverest of all is not the oldest. (7) In a garden bigger than a town, 
virtuous ministers went by a broad path to a lake adorned by many 
lotuses. (8) Dejected, tired and tormented with thirst, two learned 
brahmins who had left (=having left) their house were seen slowly 
walking along the river's bank. (9) Many obstacles were overcome 
(crossed). (10) I play with my smaller brothers. (11) Life is sweeter 
than death, happiness is ligher than misery, friendship is steadier than 
money. 



LESSON 21 

NOUNS AND ADJECTIVES WITH THREE STEMS 

97. The main varieties of nouns and adjectives with three stems 
are : 

(1) the reduplicated perfect participle active in 3f[ which 
must not be confused with the perfect participle active in 
(see No. 85). Both participles, however, have the same meaning : 
$5I^and ^f^?r=*having done'. 

(2) nouns ending in e?^ 

(3) adjectives of direction ending in a?^ 

98. Nouns and adjectives with three stems are declined in the 
masculine and neuter. (For the formation of the feminine, 

see Lesson 23). 
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The three stems are used as follows : 

the strong stem : in the nom. sing., dual and plural i of the 

in the acc. sing, and dual j- masculine 

in the voc. sing., dual and plural ) 

in the nom., acc. and voc. plural of the neuter 

the middle stem : before vn\f{ , f*f:, and g, and in the nom., 
acc. and voc. sing, neuter. 

the weak stem: in the remaining cases (their case-ending begin 
all with vowels). 

99. The case-endings are those given in No. 74. They are shown 
again herewith the indication of the various stems to be used : 







M. 






N. 






S. 


D. 


P 


s. 


D. 


P. 


Nom. 


■% 


-aft 






-t 


-? 


Acc. 


-m. 


-aft 


•aw. 




"t 


-I 


Instr. 


-an 




•ftp 








Dat. 






-»P 


Like 






Abl. 


-am 




-wp 


the 




Gen. 


-am 


-3ft: 






masculine 


Loc. 


-I 


-aft: 


% 








Voc. 




-aft 











100. Reduplicated perfect participles in TO 
The strong stem ends in nm^ 
The middle stem ends in ^ 

The weak stem ends in 3^. Before 3^ a preceding short f is 
dropped. 
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(having done)— strong stem: ^fsrfa; middle stem: 
^Tf^; weak stem : ^ f 3<s| = <j£fiq [ see Sandhi rule, No. 31 (2)]. 

M. N. 











S. 


D. 


p. 


Nom. 


-1 ft* T 1 *^ 












Ace 














Instr. 




TO 


=933 fee 


Like 

the 

masculine 


Dat. 








Abl. 


o 






Gen. 




o 




Loc. 








Voc. 


















Nom. sing. 


ATom. plur. Instr. sing. 


In tr. plur. 


f^5H_ (a learned man) 










irfwifH ( having gone) 










3fwj=TCT (having stood) 










fasfora (having led) 










«fffj=l^ (having killed) 











e.g. : The thief was seen by the two men who had stood 
( = having stood) in the garden — 33ff^ flf&^wit 

To the brother who had gone (=having gone) to Hari's 
house, food was given by the servant — f arnj^ 



LESSON 22 

NOUNS AND ADJECTIVES WITH 
THREE STEMS (cont.) 

101. Nouns ending in zsw 

The strong stem ends in a?T3. 

In the nom. sing masc, the final ^ is dropped 

The middle stem ends in 3? 

The weak stem ends in ^ after dropping the preceding 3j 
In the loc. sing, and in the nom., ace, and voc. neuter dual, 

the stem may optionally end in ar^ 

Stems ending in jf^ and ^\ preceded by a consonant always 

form their weak stem in ej^ and not in ^. 

102. m. (king)— strong stem: ?T5rr^; middle stem xm ■ weak 
stem : WSTC^IT^ 

n. (noun) — strong stem : «ron«U middle stem : ;rw ■ weak 

stem : 

M. N. 





S. 


D. 


P. 


s. 


D. 


P. 


Nom. 














Acc. • 






m- 








Instr. 














Dat. 














Abl. 














Gen. 


to 












Loc. 














Voc. 
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103. n. (path)— strong stem : sRJrf^ ; middle stem : ; 

weak stem : ^jt^ 

ssjfo. n. (work)— strong stem: wriH; middle stem : ^ ; weak 

stem : 

Nom. sing. Nom. plur. Instr. sing, lnstr. plur. Voc. sing. 



r3 










*4 




WW 







104. Adjectives of direction ending in ere^ 
The strong stem ends in ejs^; 

The middle stem ends in ere 

The weak stem ends in |^ when ere is preceded by ?r 
in 3;^ when ere js preceded by ^ 

105. a^=^ (backward) strong stem : a^^; middle stem : sr^; 
weak stem : sHre 

M. N. 



s. 


D. 


P. 


s. 


D. 


P. 


Nora. 














Acc. 














Instr. 








Like 






Dat. 


soft 










Abl. 




Ssqrwjrj^ 




the 




Gen. 


snfre: 








masculine 


Loc. 














Voc. 
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106 


Norn. sing. 


Nona. plur. 


Instr. sing. 


Loc. plur. 


sjj^ (downward) 










tw^ra 1 ( rieht ) 










( upward ) 










a?^^ ( following ) 










fsp«re ( pervading ) 











107. ftpfe ( horizontal ) has the weak stem ffc^ I 

turned away ), 5TR ( eastern ) and a^re ( southern ) have 
only two steams : the strong stem is in an^, the weak stem in 
air? i 





Nom. sing. 


Nom. plur. 


Instr. sing. 


Loc. plur. 
























ST^STf 














a^reT 


813Tg 





EXERCISES 21&22 




1. Vocabulary 






Pronominal adjectives 




UwFUtfsrr) w. king 


efsp-^nrr-aRT^ other 


^fjTO having done 


^Jki'sm)/!. path 


«ffni^ having gone 




trsB one 


greatness 


cf%l^ having stood 




other 


ftiftcrc^ having led 


heaviness 








'SffgcRj^having killed 


m. n. love 


which of two 


fajj?^ learned (man) 


^M^Tj m. head 
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ssjh,0e3T) «. work 
ojjjhAw^) birth 


Brahman, the 

Absolute 

afTJR (5?ft*T j n. sky 
*TC*Fl ashes 


^^(^T) house 

5?!^ (aY»T) n. hair 

^trA^JT) «. skin, 

leather 

(151) n. 

disguise, fraud 


sr?} 5 ? western, averted 
sj}=a downward 
OT? right, proper 

upward 
sj^^following 


fet^ pervading 
fcPT^ horizontal 
TO^ turned away 
5Tf^ eastern 
8T^r^ southern 


^zftcSfT moonlight 
^o^th: outcast 
fijqPH, poison 
fa-vrr to perform, 

to lay down 

f*KH. (fawfa) 
to stop, to cease 



II. Translate the foUowing into English : 



) fesTtf 3pq iTOcTTfa STR'Ufa fef?cHRi: I (\») TRt? IPStT fcl*3fa dW<K*JI* 

III. Decline the following : 

f*?5^ in the masc, sing., tjshtin the pi., sp^in the neuter pi. 

IV. Translate the following into Sanskrit : 

(1) Your face is turned away, your mind is dejected, ashes 
cover your head, you have eveD forgotten the names of your 
friends. (2) From a pure sky the moonlight falls upon the path. 
(3) Shoes are made of (with) leather. (4) The child has drunk 
poison : give him (some) medicine. (5) The king and the queen 
rejoiced at the birth of a talented son. (6) Let the ministers 
defeat the western enemies by fraud or by force. (7) For t^u 
sake of others the honest man bears the heaviness of misery. 



LESSON 23 



THE FORMATION ON THE FEMININE 

108. The general rules for the formation of the feminine of 
adjectives ending in vowels should be carefully revised (see 

LESSON 12). 

Adjectives forming their feminine in b?t are declined like »cTT I 
Adjectives forming their feminine f are declined like qtff i 
The present participle ntmanepada and the present participle 
passive (sm^H), the perfect participle passive (■rfi), the comparative 
in cTC and the superlative in 3*T and %*z form their feminine in bit I 

109. Some nouns and adjectives ending in follow special rules in 
forming their feminine : 

(1) Nouns and adjectives ending in ? form their feminine in 

(2) The following adjectives ending in s\ form their feminine in 
|— jfW»rTft ; felt* ftefttf ; c!5W-cre"ft ; SCSI liztft ; 5!T^T-m^fY I 

(3) Nouns ending in 3T and denoting a class or a species form 
their feminine in f -feff-fefet ; ezrm-ansfr ; ffimr %fvft ; ; H^- 

etc. 

Exceptions— «tf%5ST, ai^T, *R<sn, JjfTOT, *3T$T, xRKT I 

(4) Adjectives ending with the suffixes and ?f5f form their 
feminine in |— iJJPT-^ipft ; f^q-f^^jft ; gJTcR-gnaift i 

110. Adjectives ending in consonants and having one stem only 
have the same form both in the masculine and in the feminine, 

e.g. sFTJTf*!. (granting desire) ~5TWf^[ ftRn ; 5WFI,^T I 
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111. Adjectives ending in consonants and having two stems form 
their feminine as follows : 

(1) adjectives ending in ^ and i^, perfect participles active 
in and adjectives of quantity like etc , add f to their weak 

Stem— sftfl^-sfoKft ; «R^-qiIBRft ; ffa^ ift^ft ; fa^fortft I 

(2) present participles active in ai^(SIiJ) of the first, fourth and 
tenth conjugations add f to their strong stem ; those of the sixth 
conjugation add % either to the strong or to the weak stem — 
^-W^ft ; geft(.gsi5HV ; ^twt^teRft ; ffcr?I;f«Rft or fMitfft (see the 
rule for the neuter dual, No. 83). 

(3) present part, active of ^ forms its feminine in I 
*r=KI_ honorific pronoun forms its feminine in *RRft i 

(4) adjectives ending in add | to the strong stem in %*i — 

(5) comparatives in iqq add | to their weak stem— q 

112. Nouns and adjectives ending in consonants and having three 
stems form their feminine by adding i to their weak stem : 

Weak stem Feminine 
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113. Interrogative and Relative Pronouns 

Declension of the interrogative pronoun (which ? what ?) 
M. F. N. 



S. D. P. S. D. P. S. D. P. 



Norn, 


«6: 




% 




% 


*6T: 








Acc. 










% 


^T: 




% 




Instr. 














Like 
the 
masculine 


Dat. 














Abl. 














Gen. 


%W 












Loc. 


5^ 




%3 








114. Declension of the relative pronoun q\ (which, who) 

M. F. N. 
S. D. P. S. D. P. S. D. P. 


Nora. 


i: 




it 














Acc. 


*R 


















Instr. 


it* 












Like 
the 
masculine 


Dat. 


1$ 












Abl. 






fop 








Gen. 














Loc. 















g 
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EXERCISE 23 

I. Vocabulary 



Slf&ET girl 


SJJTS tiger I 


arsr: goat 


old age 


mfo&: singer 


antft tigress 




CftT: disease 


crane 


9{f^dH harmful 


mffal songstress 


dear 


'era?: sparrow 


deed 






^3T surprising 


ifa white 


5^>f f hind 


earthen 


strange 




Qxll ICIUaiC »WalI 


faj*PT spiritual 


flfa) to menace, 


fHOT youthful 


JT^T peacock 


leathern 


to threaten 


emwr (aw:) «. 




like, similar 


JJ^JT peahen 


water 


to strilfp 








fiTSStsuch 


BEtf«E3 cuckoo 


%f : body 


to perform 


$tf»P*. forbearing 


appreciative 


go*W merit 


8l«j<£3 favour- 
able 


competent 


BRjaf healthy 


§353*1 very 
hard to obtain 


loss, decline 


sound 


jiirift riidH while 


iar away 




steST what 




ff^JlH sense 


kind of 


SWJjp effort 


unimpaired 


remedy 


ancflsfrrct (enc»T- 

Jf:) «. supreme 


to burn 


ST^H house 


good 


i digging 


SEW to be done 



II. Give the feminine of the following : 
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III. Change the voice in the following : 
VI. Translate the following into English : 
jjnfT 5?raT gowifO ^uft 5^1 i 

1^T5Tf^5n%I5n TTW?jL ^Rft ^T^: I 



LESSON 24 

INDECLINABLE PAST PARTICIPLE ( <rt and ) 
LOCATIVE AND GENITIVE ABSOLUTE 

115. The participles dealt with so far are treated like adjectives 
and are subject to the rules of agreement with the noun 
they qualify. 

There exists a past participle active, also called gerund, which 
is never declined. 

Its formation is as follows : 

(1) verbs not preceded by a preposition form their gerund by 
adding f^TT (tf=TT) to the root, in a way similar to that of the perfect 
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participle {see No. 84) : »m-*I?HRsjT ; T^f^-q^T ; «*r-55sq-S5«*T 1 
Verbs of the tenth conjugation, however, keep their full active 
base : sr.— ^rtifawi I 
(2) verbs preceded by a preposition replace ^TT by q 1 ( 5JTT ) : 
verbs ending with consonants and long vowels simply and q — 

verbs ending in short vowels add m instead of q — 

verbs ending in ^ or ^ and dropping their final nasal in the 

perfect passive participle have two forms : anin^-aiprer 

or 3IT*r?r ; srofq-sionar or stor^ ; agiR.-aigJTwr or [ see 

No. 84 C3)] 

166. Use of the indeclinable past participle 

When two different actions are performed by the same agent, 
the first of the two actions is expressed by the indeclinable 
past participle : 

e.g. : I bathed and ate ( = having bathed I ate ) — 5fTc^T?T*WI. I 
On seeing me my mother was pleased ( =having seen me 

my mother was pleased )—if\ Wdli^dJ 
I came, I saw, I conquered ( =having come and having 

seen, I conquered )— arrirHf sbjjt qigtHIH. l 

When the second verb is in the passive voice, the indeclinable 
past participle refers not to the subject, but to the agent of the 
verb, i.e. to the noun in the instrumenral case. Thus : 
fasTT fhf^?tS5H=On coming home my father scolded me (both the 
action of coming and that of scolding being performed by my 
father). Hence, if the voice is changed, the indecl. past part, 
remains unchanged : y%m*VTt frax t[T faf^cFTR i 
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117. Locative and Genitive absolute 

An absolute phrase is a phrase containing a participle the 
subject of which is different from the subject of the main verb ; 
e.g. : The sun having set, we went home. Every absolute phrase 
can be replaced by an adverb-clause. 

e.g. : The boys being tired, the master stopped the class =Be- 
cause the boys were tired, the master stopped the class. 

The hunter having gone, the birds began to sing=After 

the hunter went the birds began to sing. 
Your father being there, you did not rise from your 
seat=Although your father was there, you did not 
rise from your seat. 
An absolute phrase can be translated into Sanskrit by the 
locative absolute. The subject is put in the locative case and 
the participle agrees with it in gender, number and case. 

The present participle is used if the action of the absolute 
phrase is simultaneous with that of the main clause. 

The past participle is used if the action of the absolute phrase 
precedes that of the main clause. 

The active or passive participle is u sed according to the voice 
of the participle in the absolute phrase. 

118. Examples 

(1) The soldiers throwing arrows (=while the soldiers were 
throwing arrows), the general mounted his horse : 
The soldiers : loc. plur. roasc. — gft%g 

throwing : active participle denoting an action simulta- 
neous with that of the main clause : pres. act. part. 

— fierce 

arrows : acc. plur. — 5^ 
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(2) The burden being carried by the servant (=as the burden 
was carried by the servant ), we walked fast : 

The burden : loc. sing, masc— *rr^ 

being carried : passive participle denoting an action 
simultaneous with that of the main clause : pres. 
pass. part. — 3gjm3f 

by the servant : instr. sing. — R>*}<J| 

(3) My brother having drunk water (=after my brother had 
drunk water), I read my lessons. 

My brother : loc. sing, masc— siraft 

having drunk : active part, denoting an action which 
precedes that of the main clause s past part. act. — 

water : acc. sing — sra^ 

(4) The garland having been given (=after the garland was 
given), the boys sang. 

The garland : loc. sing, fem.— tjlttwit^ 

having been given : passive part, denoting an action 
which precedes that of the main clause : past part. 
pass-^flPrm 

119. Genitive absolute 

When the absolute phrase is equivalent to a concessive clause 
implying disregard or contempt, the genitive absolute may also be 
used, erfa is usually added : 

e.g. : His father looking on (=although his father is looking 
on), the boy beats his younger brother— fag: q^Rjtsftr 
*fljfM «RR cu^ffa i 
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120. When the subject of an adverb-clause is the same as that of 
the main clause, the use of the locative absolute remains 

possible if the voice of the adverb-clause can be changed : 

e.g. : After he had defeated the enmies, the king started for 
the palace, 

Change of voice : The enemies having been defeated, the king 
started for palace. 

Loc. abs. : ajftq fs% U«TT ST«T? S%RT: I 

121. When the absolute phrase containts the present participle of 
the verb 'to be,' it can be omitted in the locative absolute : 

e.g. : You being my protector (=sinc<: you are my protector), 
I have no fear— ^fir ifztflft »TR W( *T%r I 



EXERCISE 24 



I. Vocabulary 

3Tr-^I to receive 

to feel, 
to enjoy, 
»ftew: Gautama 
a^oa^ forest 
^sj: shoulder 
f«HTT to put 

down 



fast: brahmin 



a certain 



«J$T rogue 

then 

3<nq: means 

5t=B^: excellence 

cJcB^base, foot 

srnttpn^ coming 

grefanwith 

fear 



srra-t^(sRft^) 
to wait 

to examine 
etfo-qrto address 
f^ffs dog 

to hear, to listen 
fa*tera*icertainly 



q?: sacrifice 

$t to buy 
fa-<& to sell 
goat 

II. Translate the following into English : 

m- awr^ *rraswt ffa 1 ^ 



114 SANSKRIT MANUAL 

* i fl" i <?iwi*H softer *rm fe^ff i qjfo m&i a fajfrsfaf^r. i 

^ fww; — sft: ft f^ffd *r%^ 5% i sra^f ^ifrrwr— i 
tt . cft^ktf i% i wn\ %a jt^ sat 

III. Translate the following into Sanskrit, using in every sentence either 
the indeclinable past participle or the locative absolute : 

(1) I saw the minister and spoke to him. (2) The enemies 
having conquered, we fled. (3) The enemies having been conquered 
we sang. (4) The merchant sold two cows and bought one 
horse. (5) While the guests were arriving, all the servants adorned 
the house. (6) If you are alive, I, too, am alive. (7) After blaming 
me, my mother consoled me. (8) While your honour was our 
king, our happiness always increased. (9) We all fell asleep 
while the teache-- spoke. (10) If a lion is stronger than a jackal, 
you should certainly vanquish your enemy. (11) Dear friends, 
look at me and have pity on me. (12) When the two black 
horses have drunk water and eaten grass, the cows should be 
brought in. (13) As the baby was carried away by the thieves, 
the mother, overcome by sorrow, fell upon the ground. (14) Al- 
though his daughter had fallen into danger, the rogue did not stir 
from the house. 
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INFINITIVE IN §q ( gg* ) 
THE SUBORDINATE CLAUSE 

122. The infinitive is formed by adding gj^ to the root after 
gunating a short medial vowel and a final vowel, e.g. : 

Many verbs insert an % before 5^, e.g. ; ^-*ffa§fl 1 

Verbs of the tenth conjugation keep" their present base and 

insert %, e.g. : ^-sfftfirg^ i 

Many verbs form their infinitive irregularly (see Verbs and 

their Principal Parts). 

123. Use of the infinitive 

(1) The infinitive is used to express the purpose of an 
action : 

e.g. : He came to acquire knowledge— ftsjwrftWffi 3 W«ra: 1 

(2) The infinitive is used with adjectives meaning 'fit', 'able', 
and with verbs meaning 'to wish', 'to begin', 'to be able' : 

e.g. : I am unable to drink— qigflgijjffsficfr I 

He wishes to hear the song- *ft<T sftgff^gfa 1 

He began to run— «rffwi*nw?l I 

(3) The infinitive is used with the verb sjf^ (to deserve) in 
the sense of polite request, e.g. : You shoul protect me— *rf 

(4) The infinitive has no passive form. When the passive 
is to be expressed, the verb accompanying the infinitive is put 
in the passive : 

e.g. : Active I begin to see the trees— gt^u^* l 

Passive : The trees begin to be seen by me — f^n 
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124. The Subordinate Clause 
(1) The Noun-Clause 

A noun-clause introduced by the conjunction 'that' is ren- 
dered into Sanskrit by a double accusative, e.g. : He thinks that 
Rama is a hero (=he thinks Rama to be a hero)— *nr fit fa^cPTfa I 

A noun-clause introduced by a conjunctive pronoun is 
equivalent to an adjective-clause, e.g. : Wbai he says is true 
(=that which he says is true) — q\ <RH?TH.l 

Indirect speech does not exist in Sanskrit and must always 
be turned into direct speech. The end of the direct speech is 
marked by the word ffa, e.g. : He told rae that he had conquered 
the enemies (="I have conquered the enemies" so he told me) 

125. (2) Adjective-Clause 

An adjective-clause is introduced by a relative pronoun. 

The case of the relative pronoun depends on its own gram- 
matical function in the adjective-clause, 

The number and gender of the relative pronoun depend on 
the number and gender of its antecedent. 

e.g. : The man to whom the book was given has gone away 
from the house. 

Adjective-clause : 'to whom the book was given' : 

to whom : dative case governed by the verb 'was given*. 

masc. sing., because its antecedent 'the man' is in 
the masc. sing— jr* g*?R> SrPl 

*m tot gsra a ^T\»ra: i 
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126. Only the first four numerals arc declined in the three 
genders : 

1^5 (one) fg; (two) 





1V1. 


r . 


IN. 


M. 


F. 


N. 


Nom. 








it 


t 


s 


Acc. 








it 






Instr. 








5TWJT1 


Dat. 


1*^ 




like 




Abl. 


1$WR 




the 




Gen. 


1*6^ 


1$FIT: 


masc. 




Loc. 


t£5f^ 









fsr (three) ^fC (four) 





M. 


F. 


N. 


M. 


F. 


N. 


Nom. 


m- 


fas: 










Acc. 


sfK 




sftfor 








Instr. 


ftrfl* 




Like 
the 






Like 


Dat. 


ftw. 








the 


Abl. 










Gen. 


wtti 




masc. 






masc. 


Loc. 








^35 
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EXERCISE 25 



1. Vocabulary 
able 



eiCTTO unable 

STepi capable of 
being done 

cessation 

SRrtf to check 

mifa: m. chario- 
teer 

II 



deserve 
JffiHf to 

strive 

ipH<i it is proper 
fisr^(f^3?i) to 
be depressed 
to be able 

sn-^ (srpfafcJ) 
to mount, to 
climb 



B^n^i: love 

to esteem, 
to honour 

assembly 
yWlliIH. driving 
away 

U5T«r8W courtier 
strongly built 



fault, defect 

virtuous 

STnf^H lover 

of virtue 

$3^: spot, mark 

sififa: m. disease 

^WTsp hardly 
born 

or 

Translate the following into English : 

sfctw 5T%fa Tfrt? <mfa «?1«5 3w5$t[f<T II d) 

4 4 ^qtsgnfo gw^fci sat* i 

tlW c[?3fr?3RCITJT U5l*f3W: II (1) 

sncmnf *t 5i?r srnfa m srem 
) c^fir sre^ *t*t f% sfa, c^aprasf w sfa i («) fam wfa 

III. Translate the following into Sanskrit • 

(1) On hearing that her husband had arrived, the young wife 
ran to the door. (2) We should protect those for whom we feel 
affection. (3) It is proper to salute the master entering the house. 
(4) Her sweet song could not be heard. (5) Those who are able 
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to check their senses are like a competent charioteer. (6) Those 
who begin to dig a well when their house is burning are like 
men who take a mjdicine when sickness has led them to death's 
door. (7) O king, you should forgive (81^+ inf.) my offences. 

IV. Change the voice in the following : 



LESSON 26 
THE ADVERB-CLAUSE 

127. The adverb-clause expresses a particular circumstance of 
the action of the main clause. In Sanskrit, the adverb 
clause generally precedes the main clause and is introduced by a 
conjunctive adverb to which a simple adverb corresponds in the 
main clause' e.g. : The tree lies where it fell' will be translated 
into Sanskrit as "Where the tree fell, there it lies". 



128. List of adverbs 





Interrogative 


Conjunctive 


Simple 


Indefinite 


Time 


(when ?) 


J?3[T (when) 


S?[r (then) 












(at times) 






an^RI (while) 


aW3.(— ) 












(always) 


Place 




jjst (where) 


m (there) 






(where ?) 






(everywhere) 


Manner 


t&p^ (how ?) 


*m (as) 


a*IT (so) 












(somehow) 


Cause 


fejiff (why ?) 


Jja: (because) 




Condition 




(if) 


aft < then) 




Concession 






cWlfa (yet) 








(although) 
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Examples 

You came when the guests had gone— q^fcWfT cWWM i I 

Sit down while I fetch water— JTTW^f oTSsmJWTfiT ^T^rfim I 
They stood where the hero fell— sftftsq^ m ffsfa^ i 
Virtues adorn the heart as flowers adorn the tree — jjstt qrqyfiji 

cT«n gon f^f ijwfcr i 

He does not speak because his friends have left him— q<ft ftenfa 
If your mother comes, you should wait upon her— ?rf^ 4j|dHlxd<^ 
Although I live in the forest, I still remember my friend — 

129. When an adverb-clause is translated by an indeclinable past 
participle or by a locative or genitive absolute, the conjunctive 

and simple adverbs are not translated (see Lesson 24). 

130. The numerals tr$, %, fsf, agree in gender and case 

with the following noun. 

The numerals from TO^ (five) to q^R. (nineteen) are declined 
alike in the three genders. They agree in case with the noun they 
qualify. Except for (six) and erg^ (eight) they are all declined 
like m^l 











Nom. 






m or suit 


Acc. 


to 




sre or 8^ 


Instr. 






arefa: or arerfir: 


Dat. 






9TB«p or srgrwi! 


Abl. 






erewf: or eigrwj: 


Gen. 








Loc. 


<ra§ 


133 


9TS§ or 3T2T§ 
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131, Cardinals and Ordinals from One to Nineteen 



Cardinals 


Ordinals 


Cardinals 


Ordinals 










-*ft 










^^T^T -5Tt 


fir 




-*rr 














STO^ST -5ft 




-Tf 




-5ft 






-ST 




<tsr5f -5ft 






•*ft 


<?Tf5H. 


«?t?5r -5ft 






-^t 


QH^5TCl 


*TK^5F -5ft 






-tf 




STBT?5T -5ft 










5T^5T -5ft 













132. fg^ft^T and gdfcf are optionally declined like pronouns in 
the dat., abl., and loc. singular. 

All ordinals form their feminine in f except sjsfi?, tgrfta, geffa, 
<g{fa and rgi which form their feminine in an. 



EXERCISE 26 



1. Vocabulary 

T%^(<Tsft) m. 
bird 

army 

g^5: soldier 

m. 
general 

^1151^ mango 
^an^ rupee 
errors anna 
shj: doctor 



fipij, day 

day 
SHTf! week 
JTRt: month 
qqtj^year 
5Rn^H century 

debt 



gsj55 having 

water 

g?R. pair 
group 
of three 
^gTO. group 

of four 
Sprra famished 
trfjjar woman 



^ofii: serpent 
Jpjift female 

serpent 



egg 

13f%3 famished 
Mta iean, 

emaciated 
fqt+.OT pitiless 
g^q: man 
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sfrf^pj: learn- 
ed brahmin 

slowness 

Sim: origin 

trfj; from me 

414^ eight 
miles 



UPWZ money- 
lender 



one s own 
cFST sluggishness 
Sgt^: brother 
*trtl3<i: devotee 
wise man 

TOoJT to be 

dwelt in 



fra«T to be avoided 

/ prosperity 
f^TH, heart 
gfe:/. intelligence 
|5 here ; ipffT^ 

price 

an5^?m laziness 



qjr: Yama 
SMT: (m./>/.,) life 
4TCTO»Tfera wise 
gitsr: two miles 

II. Translate the following into English : 

ureg sTirrct. «hr: snorrc. TJfTfa ^ n (*.) 

?*T3fci. g^iaf nfff!T n^i g^rraf ^otj^ i 

III. Translate the following into Sanskrit : 

N.B. — The time and distance during which an action lasts are 
put in the accusative : 

TTSR. for many months, g; jffaft for sixteen miles. 

The time and distance within which an action is done are put 
in the instrumental : 

f^ffa: ?OTrt: within three weeks ; n^i ^ftNf within two miles. 

The time after which an action is done is put in the ablative : 

^rwft after ten years. 

The price at which a thing is sold or bought is put in the 

instrumental : qsuft ^ap sfa: bought for six rupees. 

(1) On the sixth day of the week I sold fruits for 18 rupees 

(2) In the nineteenth century many great men fought and died 
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tor the country. (3) While all the children are playing, we are 
able to write poems. (4) For how many rupees did you buy 
that horse ? (5j After returning from my friend's house I was 
sick for two weeks and four days. (6) Within 18 miles, we 
saw only five or six houses. (7) Three sisters and four brothers 
lived happily for many years. (8) The general told the soldiers 
to rise and to fight like lions. (9) Do as you are told. (10) There 
is nothing sweeter thaa honey, nothing dearer than a frier.d, 
nothing lighter than a pure mind (11) The guests are tired for 
they have walked there krosas. 

IV. Conversation between a fruit-seller and a customer . 

grg i fipifci Tssrfa TEfrftr i 

V. Three types of men : 
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VERBAL ROOTS WITH THEIR PRINCIPAL PARTS 

From the present tense in the active voice, the imperfect, imperative and 
potential active, and the present participle active are derived. 

From the present tense in the passive voice, the imperfect, imperative and 
potential passive, and the present participle passive are derived. 

From the perfect passive participle, the perfect active participle in is 
derived. 

The indeclinable past participle and the infinitive are given independently. 
The present tense active of verbs which do not belong to the first, fourth, 
sixth and tenth conjugation, is not given, (to be) and f (to do) excepted. 



Verbal root 


Present act. 


PreseDt Pass 


Past pass. p. 


iDd. past p. 


Infinitive 


3T3 to roam ( 1 ) 












s^to worship (1) 












3^ to request (10) 












3j£ to deserve (1) 






81% 






3?? to protect (1) 












am to be (2) 


<Hffcl 










3&[to throw (4) 












%\to wish (6) 










W&l 


t§Ho see (1) 












33*fito abandon (6) 






3fa«T 







Verbal root 


Present act. 


Present pass. 

_ 


Past pass p. 


Ind. past, p. 


Infinitive 


3"^ to burn (1) 












l^togrow (1) 


*\ 








E6*J^ to tell (10) 












517^ to shake (1) 


TO 










$T3Mo shine (1) 












f 7 to be angry (4) 












sPE^ to embrace (4) 






won 






f> to do (8) 










ffiL to ;ut (6) 


-ft- 




firl 






fi^ to draw (1) 






fB 






<fiM 10 piougn \o) 






3:13 






3> to scatter (6) 

i. 

to be fit 






sSWr 
















to walk (1.4) 












tfts^to play (1) 












to be angry (4) 












H55T to crV (\) 
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*** 1 ^™ 


gi^to be tired 












(1.4) 













Verbal root 


Present act. 


Present pass. 


Past pass p. 


Ind. past p. 


Infinitive 


%5Mo suffer (4) 












SJttfto hurt (8) 












^ to endure (1,4) 












$3 to wash (10) 












% to decay (1) 










to 


f^W to throw (6) 






%H 






to be hungry (4) 












sp? to tremble (4) 












«^ to dig (1) 












W\ to eat (1) 












to count (10) 












to say (1) 




1^ 




nf^iT 




IRtOgO (1) 








ic=rr 




ir|^ to blame (1) 












»TT5 to plunge (1) 








<MG=H Ttf^T 




35 to hide (,1) 












„r to sing (1) 


r 




»tm 


r> 




SR^ to swallow (1) 












to take (9) 






Sift* 




»«to' 



Verbal root 


Present act. 


Present pass. 


Past. pass. p. 


Ind. past. p. 


Infinitive 


755 to fade 


(1) 






raw 


I55Tc=TT 




m^to proclaim 


(10) 












SIT to smell 


(1) 






srra am 






^ to move 


(1) 












^c5 to move 


(1) 












f% to collect 


(5; 






for 






fxF^to think 


(10) 












^ to steal 


(10) 












%Jo try 


(1) 












to cover (1,10) 


























f^to cut 


(7) 












sr^ to be born 


(4) 






wra 






vFj to mutter 


(1) 












srst^to prattle 


(1) 












fa to conquer 


(1) 






fsra 






flft«no live 


(1) 


<5foit>r 










si to grow old 


(4) 












$T to know 


(9) 













Verbal root 


Present act. 


rtcscui paoo* 


"Pact nocc n 


lUUt prtot* P* 


XiilJIllllVC 


3^ to glow (1) 












€t to fly (1,4) 












flStobcat (10) 












to spread (8) 






era 






d«Ttoheat (1) 










aw 


3^ to strike (6) 


3?% 






g^T 




to weigh (10) 












g^to be pleased (4) 






as 


f^T 




gq^to be satisfied (4) 












3 to cross (1) 


crcra 






afar 




to abandon (\) 








«wl 




5^ to hasten (1) 












to bite (1) 






?s 






to punish (10) 












^ to tame (4) 












^ to burn (1) 










TO. 


to give (1) 












f^T to play (4) 












to show (6) 













Verbal root 


Present act. 


Present pass. 


C to honour (6) 






?^ to see (1) 






to shine (1) 






I to melt (1) 






KIT to put (3) 






Krj^to run (1) 






<2 to hold (1) 






% to owe (10) 






*ITT to blow (1) 






to meditate (1) 






•ra; to sound (1) 






•T^ to salute (1) 






•I5T to perish (4) 






tm„ to bind (4) 






t«P^to blame (1) 






;ft to lead (1) 






*T7? to Hanpp 14\ 






to cook (1) 






qs to read (1) 







Past pass. p. 



Ind. past p. 



Infinitive 



S3 
f^cT 



PIT 

!R*T 
•ftc^T 



^1 
T3*. 

^3* 
^3* 
^31 

5*3* 



Verbal root 


Present act. 


Present pass. 


Past pats. p. 


Ind. past. p. 


Infinitive 


<TrHo fall 


(1) 












<t\to go 


(4) 






«W 






IT to drink 


CD 












qT to protect 


(2) 






TT5T 






qy^to protect 


(10) 












<ft^to oppress 


(10) 






titer 






jqrto nourish 


(4) 












<jsr to worship 


(10) 












«Tto fill 


(3) 




<^ 




A 

<J?lf 




5f63 to ask 


(6) 






28 






jft to please 


(10) 








sftar 




l&jto burst 














H^Tjo bind 


(9) 










to obstruct 


(i) 












to know 


(4) 












*R^to eat 


(10) 












*T5T to divide 


(1) 












*T5f to break 


(7) 






*m 






*TTS to speak 


(1) 













Verbal root 


Present act. 


Present pass. 


Past pass p. 


Ind. past p. 


Infinitive 


TV? to cleave 

1 1 IU viva V w 


(7) 












^ to become 


(1) 












ST*^ to fall 


(4) 










irt* fxrzTi r 


W( to roam 

•* 


(M) 
























IT^ to be glad 


(4) 












^ to think 


(4) 






m 






»F5^ to consult 


(10) 












to sink 


(6) 






»TJT 




JTT to measure 


(2) 








ftRSTT 




JTI'T^ to seek 


(10) 










ftl*^ to join 


(6) 












to loosen 


(6; 












5^ to rejoice 


V 1 ) 


ut^ 




ate 






Jp[ to faint 


(4) 










*fi»9»rjfiS l L 


^ to die 


(6) 










no — 


to ponder 


(6) 












5TT to repeat 


(U 











Verbal root 


Present act. 


Present pass. 


Past pass p. 


Ind. past p. 


Infinitive 


155 to fade 














srsr to sacrifice 


(1) 






IS 






^ to attemp't 














2HT to restrain 


(1) 












jrre to beg 


0) 






5TTf%?T 






55^ to join 


(7) 




33^ 


3^ 






gsr to fight 


(4) 


3^ 


3^ 


3* 


3^t 




HI to protect 


(1) 












to arrange 


0) 












W to begin 


(1) 












W to sport 


(1) 










TO. 


to shine 


0) 












^ to please 


(1) 












to obstruct 


m 












^5 t° grow 


/ 1 \ 












55f ^ to leap 


(i) 












5J5j^ to be 














ashamed 


(6) 












SWT to get 


(0 






35«I 







Verbal root 


Present act. 


Present pass. 


f«H3 to write 








Tw^ to anoint 


(6) 






«ft to stick 


(9) 






s§5 to wallow 








gyr to break 


(6) 






g*^ to covet 


(4) 


3«rfer 




to cut 


(9) 






3\ to speak 


(2) 






^ to speak 


(1) 






to salute 


(1) 






WT^ to sow 


(1) 






to vomit 


(0 






<TO to dwell 


(1) 






^ to carry 


(1) 




3^ 


$t\ to find 


(6) 






to enter 


(6) 


ftwftr 




|^ to exist 


0) 






to increase 


(1) 






5^ to pierce 


(4) 







Past pass, p 



Ind. past. p. 



Infinitive 



fen 

3%f 
3H 

3far 

fag 
frl 
15 
fa? 



3^T 
3fa?TT 

T^fT 
^5^T 



Verbal root 


Present act. 


Present pass. 


Past pass p. 


Ind. past p. 


Infinitive 


' 3^ to go 


(1) 




•\ 








to praise 


ti\ 
W 


51 era 










iiR> to be able 


w) 




^ 








5TT to curse 


fl ) 
W 




*s 








to stop 


(4) 




i 

5iwra 






^ 


TsSI^to learn 


(1) 




raw 








§^ to grieve 


/IN 

(1) 












U^to dry 


(4) 












«H to be tired 


(4) 













fa to reach 


(1) 




Mr*ra 








ST to hear 


(5) 




*\ 








Jgnr to praise 


(1) 


*\ 








fjgqto embrace (4) 












?r^to sit 


(1) 




_ . TV 








to bear 


(1) 












ST^to console (10) 












fa 5 * to sprinkle (6) 












ftp=Mo reach 


(4) 


f^Tra 


ftrJra 


fas 






3 to go 


(1) 






13 







Verbal root 


Present act. 


Present pass. 


Past pass. p. 


Ind. past. p. 


Infinitive 


to create (6) 






SB 






to serve (1) 












^IT to stand (1) 


fbsfh 




facT 






f&5^ to love (4) 






%q 


fw^i 




to throb (1) 












to touch (6) 












SJS^to long for (10) 












^ffc^to throb (6) 












fcr to smile (1) 












to remember (1) 












S o to flow (1) 










to sleep (2) 






w 






*gr^ to taste (1) 


w& 










^ to kill (2) 












5^ to laugh (1) 












?T to abandon (3) 












tS to take (\~\ 










P 


| to call CO 






1? 
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3T 

«?f??: m. fire 
aTiji^tip, point 
a?^ in front (4- gen.) 
e?of: goat 

ars(l)(arefeT) to roam 
3?«s: egg 
a?ft qaf therefore 
arfaftj: m. guest 
9}5T here 

a^f^that {see n. "0) 
a?g today 
awji lowest 

below (+gen.) 
9?^ht now 

STJTTrR^ after (+abl.) 
erfe: wind 

3?g after, along (+acc.) 
a?gf«5 favourable 
9?3UTJ love 

aRTTT between (+acc.) 
SRf^T without C+acc.) 
a?fj?T3i near 
arfclij last 
ept? blind 
food 

3?^:-5?;2jt-3M^ other 
STTSTT otherwise 

-a?;^) foilowing 
SN^TO: offence 



eifq even 

3?sjfcfl^ unimpaired 
arfiffi: near (+acc.) 
3?ffl^?j^ name 
a?ig water 

ajww (aiWTO n. water 
8WD>tj^ forest 
arft: w, enemy 
<mm healthy 

(apfo) 
to worship 

mj\0) (an^) 

to request 
STsi: object, riches 

«t (1) (e?t%) 

to deserve 
8To5H enough (+instr.) 
a?fe: m. bee 
3T5q little 

911(1) (afffa) 

to protect 

o^TSE ) southern 
8T«T tear 
Wj: horse 

e?g^ eight (se<? ». 130) 
8fgJT ( °»T. o»TH, ) 

eighth 
aretT^PI, eighteen 

eighteenth 
3W ( 8*%T ) to be 



•W ( 4 ) («wrft) to 
throw ; ft-aig ^(s^w 
fo) to scatter 

ara^s? unable 

a?%: m. sword 

&T?frjT limitless 

»T^(eiQ^) «. blood 

*m\l (see n. 67) 

3]f|: m. serpent 

eiffff harmful 

a?T from, up to(+abl.) 
9TT^T5i: sky 
3?Tf 55 disturbed 
artlir: arrival 
3fircr«JH arrival 
arrarc: conduct 
3TT^T^: preceptor 
BTT<JJ$: anna 
9?T?W (ajTcJTT) m. self 

supreme good 
a?lc$T: order 
a?ra first 

6!FT (5) to obtain 

wp?. (errao f. 

adversity 

airaq mango 

(e?rg:) k. life 

°»ItO long lived 
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sjKtrcj^ health 

laziness 
arm hope 
anu quick 
a?r«w: hermitage 

refuge, support 

seat 

food 
a?Tfl^: joy 

fE^T wish 
ffa thus 

this (see n. 69} 
^sg: m. moon 
ff^m. sense 
fuel 

so great, so much 
like 

f^(6) (f^fvO to wish 
f§: m. arrow 
here 

fSL 0)(t$%)to see ; 
qft-f^J'tftStRt) to exa- 
mine ; afe-|^(5rat^) 
to expect 

I^t (o^r. «5(ft ojirn) 

such 
God, master 



3 

3x?b loudly 
33*s (6) (gtjjpfft) 

abandon 
3tW highest, best 
3?UIWi driving away 

upward 

^ffej: m. ocean 
3^T? generous, noble 

3f?^(. ^WL) m - P' ant 

3%m: effort 

gSTFnj. garden 

gqft above (+gen.) 

3qT^( /. shoe 

gqiq: means 

gflsjaf: on both sides 

(+acc.) 
(3*:) n. breast 
3^ wide 

(1) (afrqfh) to burn 
3^(3*10 /. dawn 
gror hot 

3?sra/3?5b) n. vigour 
grftf: /. wave 

H\{ *%%Jf. hymn 
debt 



money-leader 
^ except (+abl.) 
( *jfN*S ) 

priest 

^fq: m. seer 

one (see n. 126) 
rr^^r once upon a 

time 

rr^r^i^ eleven {see 

n. 130) 

eleventh 
trg^this (see n. 67) 

so great, so much 
05 just only 
thus 

r> 

fyiwcis Indra's 

elephant 
^SPPi. power, sway 

art 

a?r*5H (s?P5:) «. house 
sftsj: flood, heap 
9ft5rer.(afm0 «. energy 
sfl^: boiled rice 
3Tttg: lip 

aft 

aftasrjj, medicine 
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who ( see faj^ ) 
*f *T ( 5f 7 ) /. direction 
neck 

T>a^: which of two 
(10) (wfa) to tell 
how 

€*lfk3. somehow 

when 
^ifa sometimes ; 

3$?Tfa never 

gold 
<5fc!*3 youngest 

^>^Rt ( "TR 0? T^ °T0 
younger 

aRs^n daughter 
$fa: m. monkey 
5^Rt: pigeon 
^rj^n lotus 
5^(1) (5*T%) 

to tremble 

W hand 

^f^f^rfr) m. elephant 
S^(10) (ejphrfa) to hear 

en^^(3refcrfa) to 

hear, to listen 
WT: ear 

$1 ($3?) m. doer, 

master 
( $4 ) n. work 
spot 
3535: quarrel 



w. quarrel 
^parrorn welfare 
$fef: m. poet 
$thj: one-eyed 
$T3!: crow 
$rfr?T: /. beauty 
%W. desire 
^T»^5^ ( STHfE ) 

granting desires 

body 
WTOf^ cause 

to be done 
^U^work, business 
5T55J time 
*To2TH poem 

(1) ($T3T%) to 
shine; sr-«m (5?- 
$T3&) to shine 

fcf£ servant 

f%?jj but 

f%H.(^ : *T%l.)who a 
what 2 (.w r. 113) 
*ferl ^Tf^ f^fel 

some, a certain 

how great ? how 
much ? 

fasfft ("'ft) adolescent 

of what kind i 
f^j*;: dog 
frF whence ? 



f sr where ? 

fi (4) (fq^t) to be 
angry (+dat.) 
f?I55 skilful, expert 

to embrace 
f flower 
f> V well 

S (8) ( to do 

to make; ara^f 
(ara^OrlcDto deco- 
rate 

f<U6) (WrfH) to cut 
fRT? grateful 
fcl^RTT gratitude 
$ It for the sake of 

(+gen.) 

f fjfiT artificial 

S^W wretched 

lean, emaciated 

$<L(l) (wfo) to draw; 
(6) (fifa) to plough 

?>wr: Krsna 

black 

f^UT (£> fu H^) to 

make black 

I (6)(f^%) to scatter 

^57 (1) Ob^) to be 
fit. to conduce 
jest C+dat.) 
=Btf%?5: cuckoo 
$tq: anger 

son of Kunti 
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33q[ (1,4) (JPTflfa, ST«T" 

), 3?fe-^n ( arfaser- 

cqf^j ) to go beyond, 
to cross 

aft (9) to buy ; fa- alt 

to sell 
gste (1) (sffefa) to play 
«5teT game 
cfW (4) 0§«rfcrt to be 

°angry ( + dat.) 
jjltq: anger 

^ (1) (^5T%) to cry 
«KTSi: cry, shout 

S»UM> 

pjli^fa) to be tired 

to suffer 
pain, trouble 
3F^ where ? 
$°L.(8) to hurt 
^of: moment 
qtq: decay, loss 

srq. (1,4) (smii, sjmifa) 

to endure, to forgive 

forbearing 

STB (10) (sjrezrfa) 

to wash 

% (1) {mfa) to decay 
%^ ( 6 ) ( ) to 

throw eifa-fgrr. 
( 3Tfq%qffT ) to 
abuse ; fa-fs-rq^ ( fa- 
ftjqfh ) to put down ; 



{ gferafa ) to 
shorten, to sum- 
marize 

f^f3 fast, quick 
«ftor wasted, lean 
§p; small, mean 
31.(4) (^arfa)to be 
hungry 

§1 { S<0 /• hunger 
sgi=rra famished 
§*(4) (sprfajtobe 
agitated 

fie Id 
^3 lame 

^J^(IO) (<stu^fa) 

to break 
^wg': piece, section 
^ (1) ( ^rsffcl ) to dig 

digging 
^3 indeed, surely 
^U) (ST^fcT) to eat 
fis^(4) (fara^) to be 
afflicted, depressed 
^Tcl known, famous 

»T!fT Ganges 

nsr: elephant 

TO (10) (imrafcT ) to 
count ; (8^- 
TOJlfa) to despise 



/. course, gait 
( cfTT 05ft «g ) goer 
odour, perfume 
iT^(l) (»R^%) to go ; 

Wfa-IILA alfalfa ) 
to obtain ; 8T3-»rq 
to know; 
3TT *W. ^attT^fa) to 
come ; gq-rnr (gq- 
»It|5%) to approach 
sfa-»m ( 5r%iregf% ) 

to return 

nfarc; ( *ift»n ) 

m. heaviness 
song 

»rpre>: singer 

JirfilST songstress 

»IT5^(1) (*TT^) 

to plunge 
f- • voice 

fnfc mountain 
TO: virtue, quality 

goraifi^ (°£t ofaoft 

°fa) appreciative 

ofa) loving virtue 

goRcf. («.qTH.o^cft 

virtuous 

gfbr^ (otift °fanft ofal) 

virtuous 
g^ heavy, honourable 
g*i: m. teacher 

g?_(l) (J^fcl) to hide 
g^T cave 
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tj^pt house 

^t\oft housewife 

$ (1) (Jiwfa) to sing 

»ft<n5fc cowherd, 

Gopala 

iftcW: Gautama 

white, fair 
TO (1) (ifcRt) 

to swallow 
(9) to seize 
HT»T: village 

*t 

t&: jar 

5^ (10) (^ftr) 

to proclaim 

I<W ghee 
in (l) (fasrfa) 

to smell 

*l and 

ocpQ having done 
wheel 
=<ig^ (^g:) n. eye 
^r§: /. beak 
^35: (<»5T) sparrow 

913*1 ( otft o«pr^) 
fourth 
fourteen 



fourteenth 

moon 
=^H^ <=^tTT0 w. 

moon 

army 

*TCjl) <^%) to move ; 
arc-^ (arc^fa) to 
depart ; an-^T ( 3TT- 
=ercfh) to perform 

^ (=«w) n. leather 

■SPTOT ("W^ °*?jft 

•jpi^) leathern 

=qs (1) (srasfa) to move 

^ogTcR outcast 

lovely, beautiful 

fa ;5) to collect, to 

gather 

f^Sf surprising 
^(10) (ftRWfa) 

to think 

°*pft 

ojpflT ) spiritual 
t^RT^ after a long time 

31(10) (*wftr) 

to steal 
(%: ) mind 
3*3 (1) (%?D to try 

9\ (10) (BT^Tt%) 

to cover 



n. disguise, 
fraud 

ST*T: goat 
f^(7) to cut 
fsspf^ hole, crack 

51 

«. world 

o^) having gone 

wffRH (°5fT^ °*«i<ft 

o^cl.) having killed 

^ (4) (WTT^) to be 

born 

5T«f: man, person 

m«T$: father 

WiT5)t mother 

<srpt_ («RT) n. birth 

<jT>T U) tsitrfcf) 

to mutter 

5RT old age 

3T5HT water 

5^(1 ) (SRqfcT/ 

to prattle 

stlfcT: /. race, caste 

WTg knee 

STTing (STTTTclT ) m. 

son-in-law 

aruwr^net 

fa (I) («TOT%) to con- 
quer ; tVfsr (fMrqlt) 
to vanquish ; TU-fa 
(«RT^T^) to defeat 
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forfT tongue 
*fr* (1) (sfaft) to live 
life 

^tf%3H. life 

victorious 
W (4) («ftJTfa) to grow 
old 

(9) to know 
5t«n^ knowledge 

o^) learned 

flf^U a* "fob 

learned 

^3 eldest 

sjftfcra^rtfa:) n. light 
3jfr55Tf moonlight 
5^3 (1) (.5^55%) 

to glow 

SlfefH quickly, at once 
Z 

squint-eyed 
fatqjft gloss, comment 
^t$T commentary 

fen?: young child 
^ (1,4) (gqt, €t*& ) 
to fly 



butter-milk 

33: slope, shore 

3^(10) (aW<T) 

to beat 

3^/. lightning 

3?|55: uncooked rice 

33: thence, then 

3*IT so, thus 

rf\ («: HI 3^) that 

(see n. 67) 

3?T then 

3^, (8) to stretch 
33:/. body 

cligT fatigue, sluggish- 
ness 

3^T3 sleepy, sluggish 

3* (i) (3qfa) 

to burn 

3^(3"?:) n. heat, 

penance 

OTfan («*fb ascetic 

cW^CcWO «• darkness 

3^: m. tree 

youthful 

rr^(io)(a&rfa%) to 

threaten qft-3 i £. v ( <T- 
ffasfafo) to threaten 
355J^base, foot 

having stood 



3TI5T ( sat: °3[r*0 
such 

3TCT star 
3Ts§ palate 

31*13. O^TSJ. °5Rfr °3j 
so great, so much 

fari (fcPT^ f3?«ft 

f31^) horizontal 

bank 

3fa sharp, violent 

g*S/6)(3^0 to strike 

g« (io) 

to weigh 

31 (4) (g^fa) to be 
pleased 

^jof[j^ silently 
gorn, grass 
3dfa third 

<R (4) (garfh) to 

satisfy oneself 

gfH:/. satisfaction 
gnJTT thirst 

3(1) (3*%) to cross 

3^-3 taracTtfct) 

to descend 

3«rcr (3*r0 n. glow, 

brilliance 

cfafft 
"spirited, ardent 

cT^ (1) (t*T5rfh> to 
abandon ; qft;-pj«^ 

(qfomfa) to give 
up, to forsake 
spTJ^ group of three 
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spfa^Pl. thirteen 

thirteenth 
three ( see n. 126) 

to hasten 

<sr (i)(^rftr) to bite 

<^T competent, skilful 

50s (10) ( ap^lcT) 

to punish 

3?Jf : stick 
tooth 

to tame 
^IT compassion mercy 
tflZ poor 
5[5T^ sight, vision 
3^ ten 

tenth 

<^(1) to burn 

3PT-^ fa^ffa) to 
burn down 
^T(l) (^3%) to give 
en-^T to receive 
Sj-^T to offer 
^nw gift 
(»ciT »5ft °g) 

giver, generous 
?rr5 wood 



servant 
^T?ft maid servant 
fepjq day 

f^=t ~(4) (^arftr) 

to play 

f^TCi: day 
f^T by day 

^ ( 6 ) ( %rfa ) to 
show; 3TT-f^ (3IT- 
fs^lfcl) to command ; 

gq-f?^ (gTfisrfcf) to 
instruct, to advise 

f^l (f^J /. direction 

^<T(4) fcW*) to shine; 

(«'^%) to 
burn, to glow 

^HHong 

^V«ijMT slowness 
g'^R^ misery 
5^5f: wicked man 
§3H difficult to get 

/. daughter 
?jT: messenger 

distant 

far away (+abl.) 

URIJcTJ from afar 

f (6) (f^) 3TT-? 

(3TTf51%) to honour 
?g firm 

SSLCOOmfa) to see 

? (9) to tear, to split 

i 

god 



^5: body 
i^JTjate 
i^fa: fault 

^(1) (sft?&) to 

shine 

i? (1) <3*rfa) to run 
* to melt 

gprff^pair 

g-T^T^ twelve 

twelfth 
gT^ (gr:) / door 

(it I 1) two 

(see n. 126) 
f|[?fNr second 

fg<? ( m. enemy 
qHir^wealth 

rich 

«Tf^.(»:fV -fir) 
rich 

n. bow 

qfl: duty, law, virtue 

trr (3) to put ; 9lfiT-srF 

to address ; fa-m to 
lay down 

TT=r (qrm) creator 
«IT5ft nurse 
qr^nT grain 

(1) («ITW%) to run ; 

to attack 
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fqss fie on ( +acc.) 

talented, prudent 
*fft steadfast 
3* yoke 

rogue 
vfe: f. dust 
id) (qtfh-%) to hold 
% (10) («irc*rf?r) to owe 

«tg: /. cow 

(1) (wfe) to blow 

4 d) Oarrcfa) 

to meditate 

^ not 

sf^iif at night 

sfWJ., fptd city 

^ (1) (s^ftr) to sound 

srff river 

f. husband's sister 
«fH (3HT^ m. grandson 

(It (wfal to salute 
•W: honour, salutation 
to (+dat.) 

man 
new 
sT3?t n i ne 

ninth 

•H^K nineteen 
^ ( o^fto^) 
nineteenth 



ifST (4) («l^fcT) 

x to perish 

3S.J4) (*rgjfh) to bind 

awq, (sntT) n. name 

«nq by name 

«ITft woman 

«JT5T: destruction 

fiJW near (+acc.) 

facZT constant, regular 

f«T5T sleep 

fafa: m. treasure 

to blame 

of^) having led 
fagw skilled 
fa^RTC innocent 
ffj»toj worthless 
■f^T^T pitiless 
fsfsgw pitiless 
fo^RPIH, certainly 

sff (1) f sulfa) to led ; 
eiT-jft (an^fct) to 
bring; qft ?fT (qf*- 
urafcf) to marry 
low r 

•ftfa: /. conduct 

•frpT healthy 

sft?5 blue 

^ (4 s ) (551%) 

to dance 

king 
V*?G:m. king 



^<f (^T) w. leader 

it;TH eye 

sq=^( ^js rfMT 

low 

qy: side, wing 
qfSFi(q^) m. bird 
qf mud 

q?J (1) (q^rfa) to cook 

o^TfL) lifteenth 
qsa^R. fifteen 
qg«^ five (see n. 130) 

qssilT (*ir: =*R.) 

fifth 

qg cleaver 

q^ (1) (q3%) to read 

q^L (l) («raf?r) to fall 
qft-q^ (.qfarafa) to 

fly around 
qsft wife 
qsjj^ leaf, letter 
qffl? wholesome 
q^ (4) (qg?0 to go ; 

fa-q\ ( f^q^ ) to 

fall into adversity ; 

( tfqsKt ) to 

prosper 
q^q step, place 
q?[tf (T^:) n. water, 

milk 
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q*cf: beyond (+abl.) 

crcg: m. axe 

qUW valour, exploit 

turned away 
qfi3F^( qftmS ) 

m. mendicant 

Tftq^ ( qf?33.) 

/. assembly 

Tfl^d ^ to be avoided 

q^q hard, rough 

q^: mountain 

q|j: w. beast 

qaj|tl_ behind (+gen.) 

qr(D (fosfcT) to drink 
qj (2) to protect 
qT3: lesson 
qiftr: m. hand 

qnffl vessel 

q^: foot 

qiq^ sin 

qrfr^! courtier 

qi55^UO) (<?Rsq%) to 
to protect 

fa? (facn) m. father 

«ft» (io)(«ftvrftr) to 

oppress, to torment 
<fta yellow 
«ftsr fat 

merit 
g^: son 

fJPO a t, ain 
3?ci: in front (+gen.) 



3* /• cit y 

jjU formerly 
man 

g^$TC: human effort 

31 (4) (grarfcT) 

to nourish 

<pqiT flower 
book 
"59 (10) 

to worship 

qjw before (+abl.) 

gftNt earth 
£«T wide 

q"(3) to fill 

ST€3 (6) ( Sx^Pd ) to 
ask ; an-SF*® ( an?- 
=3^) take leave 

S% towards (+acc.) 

o^j^) backward, 
western 

5ig?R: reaction, 

remedy 

5PW first 

origin 
smm: power 
SJJ: /m. lord, master 

5Hjp much, many 

effort 
5Rrtp cessation 
JRR «fr to check 
5RRT favourable 
5WT^: favour 

before (+ abl.) 



forward, eastern 
SFRTC (JJTcP) early 
( 9Tf5 ) /• 

monsoon 

SITOT^: palace 

fjRf dear 

sit (10) (jftoRKi) 

to please 

love 

qa: hood of a snake 
q» (1) (rt) 

to bear fruit 

qjair fruit 
^^.(•^R=fcf> 

fruitful 

blossoming 
qW: foam 

^ (9) to bind 

relative, friend 
«?cW strength 

( °^cft 

strong 
*fip outside (+ abl.) 
3g much, many 
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^T55:*T3S<6 boy 

3TT55T snf&ST girl 

^Tg: m. arm 

ftpg: w. drop 

faa^hole 

gfg;: /". intelligence 

oj^) intelligent 
'J ,4) i^qfH 
to know ; 3-^(a#P3rfe 
S5«jr%) to awake 
gqs wise man 
fgfsRT famished 
^ ) n. 

the Absolute 
( *m ) m. 

Brahms 

sfTpir: brahmin 
*T{^r: /. devotion 

to eat 
( 1 God 

*rf»I«ft sister 

to divide 
H5f (7) to break 

fortune 

nqq fear 

JTafa* fearful 

( *raf ) w. lord, 

husband 



*^(o^cq^) your 
honour {see n. 91.) 
*T^H house, abode 

WR. ashes 
Hl<l=(d: devotee 
*TTt: burden 
*rpjf wife 

(i) K?m%) 

to speak 
«nm speech, language 
fa^(7) to split 
3pi^7) to eat, to 

enjoy 

j|5r»TMff serpent 

gsfaH world 

^(1) W?t)to be, to 
become ; 9ig-^(8?g- 
*nrfa) to feel, to 
enjoy ; g^-^ (3^- 
Wffa) to arise ; trft- 
^(if^ftl) to over- 
come ; s-^ (snrafa) 
to prevail 
/. prosperity 

ij^w. king 

jjftr: /. earth 

to adorn 
q^uiq, ornament 

*l(iy*Rfa) to support 
*frn: enjoyment, 

pleasure 

*frwifH meal 

*'*r WGraftO to fal1 



to roam, to err 
irfcl!/. mind 

) prudent 

fish 

to rejoice 

jrg honey 

) m. bee 

JT^T middlemost, 

uediocre 

»T^(4) (*Fir%> to think 

»HS (T^O n. mind 

Jpfprsr: wish, desire 

q^T (10) (unral) 

co consult 

tRf: sacred text, spell 
minister 

JT^j: peacock 
jrqft peahen 
tl^m. wind 
qa^K?: sweeper 

( °51 I L °S<0 
ereat 

greatness 

Jfff3T woman 
*rr not (with 

imperative) 
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*rr (2) to measure; f»RT- 

HT (fa*lf) to build 
tft*TH flesh 

Wi% (HTtTT)/. mother 

fliTRTfcT to honour 

t to seek 

JTPT: path 

JTfar garland 
lire: month 
ft?5rn friend 

ft?55 (6) ( fiT55f% ) to join 
gfa>: /. salvation 
JJ^H mouth, face 

to release 
3\0) (*ft#) to rejoice 
g£T coin, seal 
gfa: m. sage 

3^(4) (SSTfa) to faint 
Jgsf: fool 

UR. Cj^) w - head 
JJ3$: rat, mouse 
? (6) (ftnth to die 

(10) (Jiira^) to seek 
^l: deer 

13 dead 
Icjg: w. death 
13 soft 

{*m- otpff 

>»ri[n ) earthen 



%*r: cloud 



«IW (0 (^%) 

to sacrifice 

sacrifice 

«ra.(l) (TcRt) to 

attempt 

3T5T where 
a?«TT rpsiT as. . so 
^( «TT3TO who, 
which (5« h. 114) 
ZT^T when 
ft* if 

^U) (T^fa) 

to restrain 

*reRf.(W) «. fame 
?TT (2) to go 
arm (1) (zrraa) to beg 

*n?R. ( oqiq, oereft 

°«R) as much as 
TT^...aWI. while 
g3i (7> to join 
g«? (4) (g*m) to fight 

war, battle 
gsUcj^fhou, you 

{see n. 67) 
zflW^ eight miles 
K 



to protect 
m. protector 



Raghu 

(10) (l^arfh) to 
arrange, to compose 
rope 
jewel 
chariot 
W( J ) ( Wl);3n-W 
( ) to begin 

^(1) ( ) to sport 

?«TT plantain-tree 
srf^r: m. sun 

5[f^fT: /n. ray 

*f ftT secretly 

tra ( i ) ursRh 

to shine 
?T3R (U^l) w. king 
?I^3*f courtier 
*T^t queen 
?Tfsr:/. night 
W Rama 
tlffT: /«. heap 

^(1) {Ofth) to 

please ( j^e n. 44) 
^(2) to cry 

^ ( 7 ) to obstruct 

sf«TCH blood 

« ( 1 ) ( ) to 
grow ; 
amlffa ) to 
climb, to mount 
rupee 
\w line, series 
^3: /. dust, pollen 
(tn: disease 



SANSKRIT-ENGLISH OLO =SARY 



147 



*tf*rc; (oifr oftaft 

sick 

$[%HJ{ weeping 
»3 light 

^f. (0(*f$0 to leap 

to be ashamed 
<*viaJl shame 
ScTT creeper 

(1) (WRb to re- 
ceive, to obtain 
55W acquisition 
fiw (6) 

to write 
fiw (6) (fejqfef) 

to smear, to anoint 
5ft (9) to adhere, stick 
§2 (4) (§3qfa) 

to wallow 
§7 (6) (§pt%) to break 
(4) <g**ft) 

to covet 

^ (9) to cut 
*fa (10) (55t^%) 

to see, to observe 
SJfa: world 
55t*T: avarice 
st*T^ (stir) n. hair 
55t«5 fickle, anxious 



3 

race, family 

(^trO m. orator 

^? (f9ST qsfsjt ^} 

eloquent 
(2) to speak 

saying 

( ^far? ) 

.71. merchant 

^(Ofa^ to speak ; 
T^-^(fq^) to dis- 
agree, to dispute 
^q: kili.ng, murder 
^vt'. wife, woman 
forest 

to salute 
spT d") Uqfo) to sow 

C?gO «. body 

fqir:) k. age 
^TTfJ boar 

colour, caste 
e JW 5 ?.(. 5 r4) n. path 
tTqq year 

TO (l)(TOftl) to dwell 
sRefs^T to be dwelt in 
q§ wealth 

thing, object 
garment 

to bear, to flow 

or 

SftOf- speech 



^T">/t voice 
m<ft well 
3Tg: w. wind 
mfc water 
fa??: obstacle 
farl^ money, riches 
fa^(6) (f^fh'.to find 
fa^ (4) to be 

ffSJT knowledge 
fteljlf. lightning 

learned 

fwfq: m. fate 
modesty 

foTT without (+acc. 

instr, or abl.) 
pjRt^: diversion 

f^J\ ( fw<l ) /• 

adversity 

fefSj: brahmin 
fai^ bewildered 
f^T?: wedding 

(6) { tiwfa ) t o 

enter ; eify-fa-fsrer 
(eifirfilf^^) to re- 
sort to ( +acc. ) ; 

3T-foT (sqfedft) to 

Sit; JT-fw (5lf^I%) 
to enter 

fte ) Vailya 
ftf^ universe 
fqqnoj dejected 

poison 
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f^^) all-pervading 
hero, warrior 
p>: wolf 
fSr: tree 

I<UO to be, 

to exist ; fa-i^ ( fa- 
^r,^ ) to desist from : 
( Tfi3§l ) to 
turn, to change ; S- 
13. ( sraa^ ) to pro- 
ceed, to begin 

s{«TT in vain 

15 old 

$4MH. old a ? e 
|q (1) to increase 

%s?T^ w. Creator 

%>T (1) (,%q!b to shake, 
to tremble 

^R.0rcT) «. house 

doctor 

ssf«T C4) ( f«r«r% ) 

to pierce 

ojrrj^Ioss, misfortune 

sjrra: tiger 

oijTSft tigress 

sqifsi: w disease 

s^faa sick 

sqTJn^tR) «. sky 

f&l(i> (pt*n%) to go, to 
walk 

^ : ,3RPI,vow, promise 



sis (1) (sfafa) 

to praise 

5R> (5) to be able 

/. strength, 

power 
5T^T able to be done 
5T5: rogue 
S>(d!=^I, century 
?T5f: /w. enemy 

slowly 
517(1) (5TT%) to curse 

sound, noise 
5m(4)(3Trafa) to be- 
come quiet, to stop 
5R: arrow 

( 5^3. i /. autumn 
Slfftq body 
5I?ft night 

w. moon 

weapon 

5irai branch 

Snfan /- peace 

5TT8H. sacred book, 

science 

fasrO) (%^) to learn 
f5ra{: summit 
f5KS (fa*;) «. head 
f^Ifj: m. baby, child 
f^nsr: pupil 
sftcT cold 
5tt^H head 



^flWH character 
if^ ( 1 ) (sffafcljto grieve 
pure 

3"l (4) to dry 

5JJ: hero 
*2»IT55: jackal 
SifTW splendour 
STU (4) (*n«rftO 

to be tired 

f«r (l) (?*zr%i to 

reach : an-fa ( an- 
«T^fer) to depend on, 
to have recourse 

rich, fortunate 
(5) to hear 
MTg («frcTT) w. hearer 
^l^f: learned 

brahmin 
3<3i\(l) (^srsrl) 

to praise 
f^l (4) (ffcwift) 

to embrace 
Sjst: mother-in-law 

tomorrow 
ifa white 

( q2 ) six 

(jec n. 130) 

sixth 
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qtS5T ( "ST: °5T*0 
sixteenth 
qtsST^ sixteen 

ST 

*m{m<l)f- assembly 

Sconce 

H^HH friendship 

gaia having water 
being 

SeW truth 

^(1) (*fcf<0 to sit; 
5l-g\(5Kft5fcI) to be 
favourable ; fo-g^ 
(fa#*fa)to be afflic- 
ted, depressed 

g^ n. abode, 
residence 

g?5T (»5T: °3T»0 
similar 

gysjrr twilight 
gqf^ at once 
gH^ seven 

mm ( "H: 

seventh 

seventeenth 
*IH^I«t_ seventeen 
TOi: week 
g*TT court, assembly 
ggsjJTJin the presence 

of (+gen.) 
gjT?r with ( +instr. ) 



time, contract 
gjprT near (+acc.) 
gq:? able 

gfim (gffcO /■ fuel 

gqtaH near ( + gen.) 

g^: sea 

( /• wealth, 

prosperity 
g«T^ well, properly 

SRre (gni^«>*fcft 

our; ) right, proper 
€WT5r ( HSfTSj w. 

emperor 

gfi^/. river 

g"T: serpent, snake 

g^- all ( see n. 96 ) 

gsrei: on all sides 

( +acc.) 

g$5i every where 

H^T always 

gfiig *gfa?n) w. sun 

35^(1) <B#> 

to endure 

g§; with (+instr.) 

HpjT suddenly 

m% good, holy 

gTC: ra. holy man 

griper cheerfully 

m^t (10) (fll^t) 

to appease, 
to console 

grcftp m. charioteer 

gw+H, with fear 



f«j? : lion 
fg^V lioness 

to sprinkle 

ftp* (4) (fajrfH) 

to reach, 
to succeed 

*ton Sits 

gjgir happiness 
girf^f fragrant 

very difficult 

to obtain 

§H asleep 

gfrftj: /. kindness 

§g% wise 

benevolent 

learned man 
§rfir fragrant 
gspw gold 

SR. «• friend 
g^: charioteer 

gj: sun 

H (1) (er%) to move, 
(eiggtfa) to 

follow 

83r_ (6) Cssrfa) to 

create 

?jfg: /. creation 
g§: w. bridge 
%sn army 
g^TTfct: m. general 
(1) ( to serve 
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soldier 
<fl<4l«W ladder 
3T^4*^ beauty 

shoulder 
*g (2) to praise 

**jt O) ( fagfa ) to 

stand ; 8ifa-**rr (ajfa- 
f^B% ) to occupy, 
to dwell (+acc.) ; 

( zfmfa > to 

rise 

WIffJ? place 

standing 
ftm firm, steadfast 
*s£3 big, large 
SIT (2) to bathe 

to love (-floe.) 

to throb 

*qqf rivalry 

(6) ( ^rfc ) 

to touch 

to desire ( +dat.) 

T>»T(lKwq%) to smile; 
t>-ftn lfaWT%) to be 
surprised 



W (0 (Wfa) to 
remember ; fSf-^r 
( fewfb) to forget 
/. rememberance, 
law-book 
^"L /• garland 

to flow 

^ one's own 
^ (2) to sleep 
^SJ: dream 
^*TR: nature 
^>f: heaven 

( s^rar) /. sister 
hail ! (+dat.) 
healthy 

to taste 

sweet 

m. 

lord, husband 

![*T: swan 

*r?ft female swan 

?<T killed 

5* (2) to kill, 3%-^ 
to strike ; fa-f* to 
disturb 



5g: f. jaw 

Hanuman 

fft: m. Hari 

f ftor: deer 

fftort female deer 

%f*M green 

53tT plough 

§t>e ( ffa: ) n. 

oblation 

S« (1) (Wftl) to 
laugh ; qft-ffl CtR- 
SHfa ) to laugh at 
(3) to abandon 

fTrJ«q to be avoided 
necklace 

gT'PW ridicule 
for, indeed 

f^^l ( fCfnTR) 

Himalaya 
I (1) ( ) to take 
away ; qftf ( qft. 

ftfrT) to avoid ; Ji-g 
( SJ^fcf ) to strike , 
fSftfa) to 

collect 
I^W heart 
if^: lake 

1(1) (frter) to call 
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to abandon 3^**^ (6) 
?TW (1),5T (3) 

able flifssr 
able to be done 
to be able 5T^(5) 
abode ^«^, g^g 

( W ) n. 
above gqfi; C + genJ 
the Absolute sjfR, 

^U) n. 
to abuse arfW-f^(6) 
acquisition aw 
to address 3if*r-ElT (3) 
adolescent fwft: ( «fr ) 
to adorn ( 10) 
adversity ( sn7<0 

to fall into adversity 

fa-T^ (4) (ftqq%) 
to advise 3q-f^3r (6) 
afar ^jq,; from afar 

afflicted tffefl 

to be afflicted fa-g^ 

after 8R5TOL(+abl.), 
arg (+acc.) 

again 

age ^[sr (wO «. 



old age 5T{t 
to be agitated (4) 
all ?R {see n. 96) 
along 3J3 (+acc.) 
although JRlfq 
always g^T, *nNi 
and ^ 

anger cBtq:, ^sr: 
angry fPra, *§5 
to be angry $q^ (4) 

i§«T (4) (+dat,) 
anna srrora: 
anxious 55ta 
to appease flT^ ( 10) 
appreciative soinrf^i 
to approach gq-*W (1) 
ardent ?NtfeR 
to arise 3^-^(1) 
Arjuna 4S^&'> 
arm artg: tm. 
army ^jj:/. 
to arrange ^(10) 
arrival 3n»w siiWMt^ 
to arrive arr-»n^(l) 
arrow 55: /w. 
artificial ffeil 
ascetic Jifg: m. 

ashamed afefti 
to be ashamed 

ashes *TWT 



to ask six*? (6) 
asleep §fl 

assembly q{\q^ ( qft- 

to attack afftr-srfcj (l) 
e?i-^(4) (an^rurfo) 
to attempt ^(1) 

autumn w\ (msl) f. 
avarice st*j: 
to avoid qft;-j (1) 
to be avoided qf^sjr 
to awake Sl-g^(l) 
axe q*g: m. 

B 

baby f^j: m. 
backward SRJT^; 
bank 

base 5JOT^ 
to bathe (2) 
battle iggJR^ 
to be (2), ^ (1), 
(4)"* (ftwRf), 

(1) 

beak ^35:/. 
to bear 31 (1) 
beast q§j: m. 
to beat as (10) 

( cIT^fa ) 

beautiful =^P5 
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beauty $rfcj: sWr*l. 
to become ^ (1) 
bee erfa: m. qgfef 

( *T§fc5S) m. 
before <retf , srjg; 

~ T+abl.) 

to beg (1) (1T^) 
to begin an W (D 

( 5raa% ) 

behind q^Fi. ( + gen.) 
below aiq: (-f-gen.j 
best g^g, £53 
between (+acc.) 
beyond q^: (+gen.) 
big ^5 

to bind sr^(4), spq (7) 
bird qfigsT (TJjft) m., fqf*n 
birth ^fpi J*FH) n. 
to bite ^(0 CRTfa) 
black f^or 
to blacken ($wrPl ) 

to blame fa?^ (1) 
blind spy 

blood sr^r ( ejgq; ) n. 

blossoming 
toblow«jn(l) (wfa) 
blue sft55 
boar q*Tf : 
body 



book 

to be born st«^ (4) 

" (<srrq?f) 
bow srgg (sjg:) n. 
boy qra:, «n?5$: 
Brahma SfpT_(^JT) m. 
brahmin m^m', fqJtf 
branch srraT 
to break (7), gq^ 
(6) (gfqfa) 
breast 3^ (3<P) 
bridge ^g: m. 
brilliance 

"(^:) «• 
to bring 3n-;ft ( 1 ) 
to build ftg-w 

"(fiwf; (2) 

burden »TR: 

to burn (1), 5TI. 

to burn down 

business ^ETOU 
but fsf^g 
butter-milk 
to buy & (9) 

c 

to call I fl) 
caste 5rrfcf: /., m: 
cause 
cave g^T 
century *MK*i 



a certain 

certainly fossil 

cessation srcrtP 

to change qfit-ig.fi) 

(qfa^t) 

character SiftcH^ 
chariot ^sj: 

charioteer grtffcf: /w. 

to check *P^(1) 

(1^3%), 5RT*T *ft (1) 
cheerfully 
child few?:, fog: m. 
city , ^iRt, 3^ 

clever qg 

to climb 3?T-^!.(1) 

cloud flq: 
coin JJ3T 

cold ^fRl 

to collect fq (5) 

Hff-f (1) 

colour 301: 
to come an-iRT (1) 
comment fetqnft 
commentary afar 
compassion «prr 
to compose ^ (10) 
conduct errqn: jftfd?/. 
to conquer fa (1) 
to console igr^q (10) 
to consult (10) 
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constant ftcT 
contract espp 
to cook q^(l) 
to count (»m ) (10) 
country l^r: 
course nfa: /• 
court g*n 
courtier qrft^: 
to cover g^(10) 

to covet g^r (4) 
cow / 
crack fesp^ 
crane ^ara: 3<3T$t 
to create gsr (.6) 
creation ^fg: f. 
Creator vng (srRlT) m. 

creeper s^t 

to cross 3?fa-g3^ (4) 

<3TfoETKr%), 3 (1) 

crow 56T$: 
cry sffa: 

tocry^r (1),^(2) 
cuckoo ^fesfc, $tf%3T 
to curse srq (1) 
to cut §3. (6) ff^rfcT), 

D 

to dance gg^ (4) 
darkness ana (tP?:) n. 



daughter $*n, 

dawn aro (3«H:) /. 

day ftp^, %g: 

by day %T 

dead 333 

dear fspf 

death Jjcg: /m. 

debt sprn 

decay $rjr: 

to decay % (1) 

to decorate 3T55J3[-g> (8) 

deer Jjq:, gfttjj: 

to defeat qu-fa ( 1 ) 

dejected f^quur 

to depart a?q-^ (1) 

to be depressed 

(4) (Mr , fa-sr^ 
(1) ifinfoify 
to descend aw-rT (1) 
to deserve e (1) 
desire fsgT, inftw 
to desire §<i/l) 

(^S!%),^(10) 
(+dat.) 
to desist ft-f3[.(l) 

(£m%) (+abl.) 
to despise srq-iroTjlO) 
destruction «rrer: 
devotee vni^: 
devotion qfa: f. 



to die ^ (6) (fa?r&) 
difficult to get gswr 
to dig ^(1) 
digging 5sH^ 
direction sf*T ( sgfT ) 

to disagree fq-sr^ (I) 

disease (t*r:, ojrrfa: w. 
disguise ^5H. /z. 
to dispute fa-W^ (1) 

distant 

disturbed err§55 
diversion f^it^: 
to divide *rsrjl) 
to do f (8) (see nn. 

51 & 62) ; to be 
^ done 
doctor faq^ 

( ) m. 
doer ^ ($<rf ) m . 
dog fsff*: 

door BTCJJP)/, gT^ 

to draw 
dream ^jj: 

to drink qr (1) (fq«r%) 

driving away ga tK" r q, 

drop f^g: w. 

to dry (4) 

dust tjfe: /. 

duty 

to dwell 
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E 

ear $<JT: 

early STRTC^ 

earth ^Ps^t, 

eastern sn=^ 

to eat «3T\(D,*K^U0) 

effort ggt?:, 5jq§i: 

egg 3?°5:, 

eight (see a. 130) 
eighteen sre^SH. 
eighteenth are^T 
eighth 3JW 
eldest vj^sj 
elephant ($fl) 

eleven li$l^R. 
eleventh r^ST^ST 
emaciated 3j5T 
to embrace <pr (4), 

emperor ^r^TS 

( ) W. 

to endure s&[J4) 

enemy 3?ft: tw. fg^ 

( fg[S) m. 5Pj:m. 
energy afr^T^ (efr«ff:) 
to enjoy ejg-^(l), 

3R(7) 
enough 313^ (instr.) 
to enter s-fiRT (6) 



to err 5W (1,4) (smfa) 

even ajfq 

everywhere 

to examine qft-fi^(l) 

except (+ablj 

to exist 13.(1) 

to expect sjfa-fsjjl) 

expert §513 
exploit 

eye (s®:) //. 
F 

face Jpu^ 
fair nfa 

to faint 35^(4) 

to fall q^(l),5l'5r (4) 

(surfer) 

fame ^tfg: /., 
family 

famished gmra 

famous ?HFIcT 

far ^5^; from afar 

fast %S? 
fat "fa 

fate fafa: m. 
father fqg 

(fall) w. 
fatigue cF5T, %\fa:f. 



fault ^fa: 
favour SRIT^: 
favourable 3J«j<fcd, sgsr 
to be favourable 5Rr^ 
(1) (JrWH) 

fear *TJPT 
fearful *tjj^; 
with fear 
to feel 
fickle 

fie on f«i^ ( + acc.) 

fifth <m 

fifteen TO^R. 

fifteenth qsg^sr 

to fight 3^(4) 

to fill q (3) 

to find'fqr^^) (fa^fd) 

fire 3lf?|: m. 

firm SS, f&K 

first snsj, S«W 

fish jn^: 

to be fit qF3^(l) 

(vedi) (+dat.) 
five qg (see n. 130) 
flesh trfg^ 
flood aft^r: 
to flow ^(1) S (1) 
flower jpgHH, J^W 
to fly (1, 4) 

to fly around qftqq. (1) 
foam %*r: 
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to follqw sjg-g (1) 

following 3psf?r 

food arepi , angr*: 

fool Jgt: 

foot qr^:, 355JT 
for ffc 

forbearing gftp^ 

forest SRDjfq; , er^ 

to forget fa-ipj (1) 

to forgive $w (1,4) 

( SJJll, 5JTKT% ) 
formerly gu 

to forsake qft-r^ (1) 

fortune 

fortunate «rtq^ 

forward str 
four *rg^ [see n. 126) 
fourteen ^g^R 
fourteenth ^g^r 
fourth ^g%r 
fragrant §nfcr, 
fraud sfq? (gq) «. 
friend *W|: m. ftr^, 

§1^ ( §P0 w. 
friendship ?^sqj^ 
from 8TT (+abl.) 
in front of sfst (+gen.) 

, . S«P (+gen.) 

fruit «B55Ji 

fruitful 4>rf^ 

to bear fruit qj55 (1) 

fuel , sftp* 

11 



G 

gait n%: /. 
game .{frgT 
Ganges ir^T 
garden y>yT«Wf 
garland m«5T, ^ 

garment ^spr 
to gather f% (5) 

si-fa (5) 
Gautama tfcnp 
general §5rrcfa: 
generous g^R, 
ghee??W 

gift 51SR£ 

girl STR5T, ?rfc!4>r 
to give ?pr (jrsgfe) 
to give up qftcprjl) 
giver ^ fcRn) m. 
glow /i. 
to glow 5?r«! (1), 

to gO »R (l),ETvff (1) 

goat 8J5T:, bt»T: 
God $s^:, 

god 3?r: 

goer 1155 (JRJT) w. 
gold fcftn^ 
good grg 
Gopala jflqia: 
grain «TRW 



grandson ijjj 

( *IHT ) m. 

grass gup^ 
grateful 

gratitude f^-jErr 
great n> p ) 

how great ? fo^ 
so great r^rR^r 
as great as JlTf^... 

greatness nffqij 

( ) «. 

green 5% 
to grieve (1) 
to grow ^ (1) 
guest a?%fsr? m . 

H 

hail ! ^rffcj (+dat.) 
hair^atq^aftr) „. 
hand qrfbr : m. 5^: 
happiness ?pw 
happy §f?a^ 
harmful ar^f 
hard q^ 
Hari f ft: 
to hasten 3^ (1) 
( 

head qp^ ( jjsrf ) 

ftrcsr (fsr*:) *ftw 

health errftnw 
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healthy ®m> 

heap afar:, m. 
to hear an-W (10) 

«r (5) 
hearer wtg (sffilT) 
heart f^Tff 
heaven 
here 8^, f 5 
hermitage ansui: 
hero fa: W- 
to hide 55 (1) ^ x 

high g=eg, 51 
highest 3?W 
Himalaya ffJT^ 

( ocT(TtJ 7M. 

to hold t (1) 
hole , 
holy man grg: m. 
honey irg 
to honour an-? (6) 

(8fTf5^),«i^(10) 
your honour 

( see n. 91 ) 
honourable (£51 
hood ( of a serpent ) 
TO:, W 

hope arren 
horizontal fiflf^ 
horse swj: 
hot gw[ 



house afWSL C^') 

( sR* ) «• 
housewife sjf^«ft 
how ? Wl 
hunger ( «J<0 f- 
hungry STfaa 
to be hungry Sjm(4) 
to hurt gpn (8) 
husband StfJ (*Rlf) 

husband's sister 

( WT^T ) /• 
hymn ( 'f^O /• 

I 

I ( see n. 67 ) 
if Vfa 

to increase (1) 

indeed ft[ 
Indra 

Indra's elephant 
innocent faWTC 
intelligence §f^:/- 
intelligent %bgm. 

J 

jackal *?mw 
jar ^3: 
jaw 53 : /- 
jest /. 



jewel *§PT 

to join faa (6), 

joy arrsp^:, aiTfR: 
just tp 

K 

to kill (2) 
killed 53 
killing 

kind 5313, H^T 
kindness girfa: / 
of what kind ? ^t?5T 
king 3<Tfa: 

(^srr) m. 

knee 

to know aR-tJtt(l) 

(9) 

knowledge §TSW , ffaT 
Kr^oa $rar: 

L 

ladder ^MT^ 
lake f^: 
lame. *slSI 
language *nqT 
I large ^ 
last SffsriJK 
to laugh (1) 
to laugh at qfH^(l) 
law W> sftfo /• 
to lay down fa-*lT (3) 
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aziness ana^p^ 

azy aiag 

o lead ift(l) 

eader $3T) m. 

eaf qspR , Wl 

ean $?r, $ftnr 
o leap 55f (1) 

o learn fia^ (1) (f*TSRf) 

earned p^^, flft^j 

earned brahmin srtfepi: 
earned man 

eather ) n. 

eathern =^tjt?t 
o leave 3J3^ (1) 

o take leave an-5T€3 

(6) (an^O 

esson TTS: 
etter qsw 
ife arrp^ QsirgO «. 

ight sjfrfeR^ ' ^tffr) «•» 

ight (adj) 553 
ightning afe^A 

ike 5» 

imit tffa:f OEfon) /• 
imitless arsftq 
ine ^rr 
ion faf: 



to listen sn-^T^ (10) 
little 555 
to livesfa (1) 
long $m 

long-Hved errgq^ 

lord sg: m., q% 

(*rat) m. 

loss ^RT:, STT^Tf, *TCI«U^ 
lotus <k>MM\ 

loudly 3^: 

love BjgoT'j (?WT, 

vtt{) m., n. 
to love fa? (4) 

~ ( + loc). 

lovely ^ 
low sffar, sjjxT 
lowest spw v 

M 

maid-servant ^rdt 
to make $ (8) (sec 

nn. 51&62) 

man isr*:, JJW 
mango an5F^ 
many ( see 'much' ) 
mare ansfr 
to marry q-ft-sfr (1) 

( lft«wfcl ) 
master srjj: w., f 1 ^:, 

meal «ft«ftn^ 
mean §5, 
means gqpfc 
to measure in (2) 



medicine sftasw 
mediocre J?<aj 

to meditate «iq (1) 

meditation sjrpW 
to melt |(1) 

mendicant ftr^:, 

merchant ^fbr^ 

( qfoflBj m. 
mercy ^jtt 
merit goijjr 

messenger ^p: 

middlemost 

mile — 2 miles $Nr:, 

8 miles jftSRl^ 
milk <TTO (q^O n. 
mind%^(%:) «., 

(JR:) «. 

minister Sffn?3:, irf^f^ 

misery §:^f 
misfortune enT^ 

modesty 

moment ^nJP, ^ir*^ 
money faflU 
monkey w, ^tsr: 

monsoon 5ITl<?j5ITC3 )/. 
month insn 
moon 55=5: m. ^5:, 

SlfSTC (SRft) m. 
moonlight 3?ftc5tT 
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mother m<rft, *ng 

mother-in-law "gsr: 

to mount 3TT-^![^ 0) 

mountain ftrft: m., <R5f: 

mouse 

mouth 3*3^ 

to move =^ tT^(1) 

much (many) snjcT, l§ 

how much ? ftefrl, 

so much %^ , lidN<t 

as much as JJT^. -WT^. 

mud 

murder =rq: 

to mutter 5^(1) 

mutually q^^ff^ 

N 

uame sfTR 5 ^ ( i fTT) n. 

nature ^TTsn 

near (adj.)sif^ 

near (prep.) arfira: 
(+acc.) fH^crT ( + 
ace), SUTCT (-face ) 

neck i^osr 

necklace 

net 

never *f ^E^rfq 
new 

night n^r:/-.5irl?t 
at night .ftRir^ 
nine (see n. 130) ; 
nineteen H^M^ 



nineteenth 
ninth «mr 
noble 

noise 

to nourish gq^ (4) 
not if, jjt (with 

imperat.) 

now spgn 
nurse qTsft 

o 

object e^ : , 
oblation sfasrfefa:) n. 
to observe ex- 
cite (10) 

obstacle t^5j: 

to obstruct ^ (7) 

to obtain 8?t\mtt| \ (X) 

55^(1) (5n#) 

ocean g^fW: /w. 

to occupy srfW-^TT ( 1 ) 
(+acc.) 

odour ip^: 
offence snug: 
to offer ji-^T (3) 
old fg;, <5ftor 
old age 5J*t, 
to grow old m (4) 

one nj5 

once q^g. 

at once ^f&fo, gqf^ 

once upon a time n^T 

only tp, 



to oppress qfe (10) 
orwT 

orator (^rt) m. 

order srn&T: 

to order an-ft^ (6) 
origin sm%: 

ornament »jquw 
other iirif, 
otherwise e^arr 
outcast ^t?5: (05ft) 
outside erf^: (+abl.) 
to overcome 

ajft?-* (1) 
to owe? QO ) & 
own 

P 

pain MNt:, 
pair gqrr 
palace STTHR: 
palate aig 

path RTT:, (qw) n. 
peace srrfap/ 
peaceful sjFFcI 
peacock M^p (off) 
penance (5T<T:) n. 
to practise penance 

cw:?rcji) 

to perform arnqR (1), 
«Jf*«T (1) 

perfume 

to perish (4) 
person wR:, 5?R>: 



ENGLISH-SANSKRIT GLOSSARY 



159 



piece qpgi 

to reduce to pieces 

to pierce sqq (4) "~ 

(fo«rfa) 

pigeon ^5fRi: 
pitiful ?[3rrg 
pitiless ft^r, fassw 
pity ??arr, fTT 
place q?pr 

to place fa-sn (3), 

fa-era (4) (s^fa) 
plant C 3f$3. ) m. 
plantain-tree ^*rr 
to play jjfe (1) 
to please jft (10) 

(sffarefa) 

pleased jjfa, gg 
to be pleased 3<J (4) 
pleasure *ft*i: 
plough fSJT^ 
to plough fW (6) 
to plunge TTf^(l) 

poem $T^TtT 
poet $fa: w. 
point eun^ , w. 
poison faw^ 
pollen ^g:/ 
poor %f*s. 

power sum:, ^ife /. 
to praise ^fer (1) 

(1) (^551^), ^ (2f 
to prattle W 



preceptor 35: m. 

in the presence of 

WRitH (+g en -) 
priest sfjfa^ 

( *£f^Ej w. 
to proceed S-f^U) 

to proclaim (10) 
promise sfaarffl: f. 
to promise (5) 
proper waj^ 
properly gizpF 
to prosper giT;^ (4) 

prosperity Jjfa:/., 

a**T^ ( *FTgO /• 
to protect 8^ (1), <n 

(2), qiB (10), (1) 
protection 

protector (tf$RTT)m. 
prudent sfor^, ufa*^, 
to punish (10) 
pure gfa 

to put srr (3), ftr-vn (3) 

to put down fa-f^(6) 

Q 

quality gop 
without quality f^TOT 
quarrel 535:, m. 
queen *Tfw" 
quick ang, %9, sfta 



I quickly 9»T§J, Hifisfa, 

quiet 5rr;?t 

to become quiet 3[w 

(4) (^rwftr) 
R 

race srrfa: /•, ^5T: 
Raghu 
Rama ijq: 
rat Jjftrcs: 
ray fsrWj m. 
to reach si-3fR^(5) 
to read qs (1) 
to receive an-^T (3), 

a*r (l) 
refuge omw, 
to take refuge 

an-fa (1) 

regular fa??f 
to rejoice JT3^(4) 
(*rRT%), (,1) (*ft^t) 
relative 8f?q: m. 
to release g^(6 ) 

to remember (1) 
remembrance *3jfa: 

to request (10) 

(ewit),S-3l^(10) 
residence (fl^O .1. 
to restrain (1) 

(*I^|fa) 
to return Sffa-qj^ (1) 
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rice fio§55: 
boiled rice afr^r: 
rich qfjR, sftiT^ 

riches am:, *WT, fJTrW 
ridicule fTO*^ 
to incur ridicule fTC*f 

to rise 3^*n ( 1 ) 

isfrfSfcT) 
rivalry scrqf j 
river n^t, ?f^/. ! 
road mn: I 
to roam 3TJ (1 ), j 
(1, 4) (swfci, Wfa) I 
rogue t|&, SB: 
rope r?3j: /. 
rough q^q 
rupe<* ifWjiH 

S 

sacred text STT?^ 
sacrifice 

to sacrifie 3f«Tjl i 
sage ^frj: «?. 

for the sake of fj^ 

(-f gen.) 

to salute w ( 1 ) 

salvation gffs: /. 
sandal-wood =q:^w 
satisfaction gfn: 
satisfied jjh: /. 
to be satisfied <J<T (1) 



saying 

to scatter q; (7) 

(flKfa^fc-wj (4) 

science 
sea *rjp: 
seat an?FW N 
second fg^ffa 
secretly jgfg 
section 

j to see -Vi (1) (q^fa), 
| f$J (1) (fsft) 

i to seek ^(10) C2»Kr%) 
seer 3|fq: 
| to seize 3J?.J9) 
self (sn^rt) m. 

to sell fa*i>t (9) 
sense ff^w 
series 

serpent 3?f|: m. gq: 
servant f*^:, jjpt: 
to serve (1) (jNa) 
seven gn^Uee n - 130) 
seventeen HH^ST^ 
seventeenth ?TH^T 
seventh ??H*T 
to shake ^q (1) 
shame 5?3tT 
sharp cft^W, rffa 
to shine n ^T5T (1) 
<S56T5T^), (4) 



shoe gqriif^( «JMH<) 

shore ffa:, atW , ^S5T 
to shorten ?m-%qJ6) 
shoulder 
shout tih^r: 
to shout 35^ (1) 
to show f^5T (6) 
sick , oJnfq?T 
sickness ftT:, ssrxf^i: m. 
side qg: 

on both sides 3*Tira: 
^ + acc") 

on all sides ga^: 

(+acc.) 

sight ^HIT 

silently tjjoffJT 

similar gear, 9?3T 

(+instr.) 

sin qrqJT 

to sing ^ (1) 
singer 

to sink fa-*TC^ (6) 

(f*wsn%) 
sinner qtq:, qtfq^ 

(qr<ft) w. 

sister ^ra 

(*WT)/. 

to sit gq-fa^r (61, q\ 

Slta #<TT 

six qq ( qj ) 

(see n. 130) 
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sixteenth tffg^r 
sixth <iB 
skilful g^ra. 
skilled fagur 
sky an^i, sjfrJi^ 

( s^ftq «. ) 

slave 

to slay ^ (2) 

sleep fastf 

to sleep (2) 

sleepy a^Tg 

slope as: 

slothful ft 5 ^ 

slow jpsfr. 

slowly Jjtq: 

sluggish ejas 

sluggishness Brrawr^fi^T 

small 

to smear faq (6) 

to smell jjr (l) (ftiafa) 

to srriile ffci (1) 
smoke i=rtf: 
snake 8f%: w., m'- 
snare srraJT, <TT5T: 
snow fffw 
so , gsn 
soft 

soldier gf«r$: 

some $f«Jcj, cBT^cT, fafes. 

sometimes $3[Tfa 



son gpj: 

song JTTiW, 9*ffa^ 

songstress Tlftr«ET 

son-in-law 5rfJTTf| 

(STWTcTT) w. 
sound srs^: 

to sound (1) 
southern s^re 
to sow (1) " 
sparrow sjjsb: (o<st) 
to speak *rrq (1) 

(*n^;,^j2) 3\(D 
speaker («reRT) m. 
speech ^ 

spirited <T3T%«^ 
spiritual f^qg 
splendour sftorr 
to split ^ (9J, fif\ 

0) 

to sport ^(1) dm) 
spot 

to sprinkle fg^ (6) 

to stand (1) 

standing 
star cTTC$T, cTTCT 
steadfast qfa, f^qf 
to steal 3? (10) 
step iiapT 
stick 

to stick at (9) 



strength srwt^ srf*: /. 
to strike 35(6), 5J-5 

sjrong 5c5^, sfe* 
to succeed fgi* (4) 
suceess fgf%: /. 
such fs^r, cfT?5T 
suddenly ggHT 
to suffer %^r_ (4) 

sun wi. qg: 
support STRiOT, e?TW 

to support <j (1) 
surely 

surprised fafoffi 
to be surprised fe- 

fw (1) (ftsnft) 
to swallow 5i¥T ( I ) 

"(WE*) 

swan f^ft 

to sweep (10) 

sweeper flBfrt^: 
sweet ^rg 

sweetmeat 

sword Bjfa: m. 

T 

tail 55T^jaiT 
to take n£ (V), 

err-^T (3) 
to take away g (I) 

(1), 3T7-sft (1) 
talented sftjrct. 
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to talk ^(1) 
tall 

to tame ^JT (4) (.^iwrfa) 
tank ST55T5fT:> 
to taste W\ (1) 

( *sIT£ ) 
to teach (6) 

teacher f?!^ :, 35- w. 

tear 

to tear ? (9) 

i 

to tell s*r (10) 

ten (see n. 130) 

tenth 

terrible *T!pE{ 
that 3^1, ?T5, ^ 
theft =&nT x 
then aerr, 33: , flfi* 
thence TOTR*. 
there 

therefore e^cl tr^, 
thick *R, ^3 
thief 

thin ag, f ?f 

thing q^4 - ., ^5 

to think f%^(10), jpj; 

(4) (Rsaft) 

third (Jrfor 
thirst gwnT, fwr^TT 
thirteen spfl^P^ 
thirteenth sTjff^r 
this , 
though 3r3jfa 
thought «nsw,»T%:/. 



to threaten 3^(10) 
three ftr ( see n, 126) 
group of thee 
throat 503: 
to throb (1) 

(W^}> ^ (6) 
to throw sm , 1 4) 

thus %m, %f<eM , tT^rir, 
tiger oarrfl:, 52fTjft 
* ; ~ie 9ET3 ,^5T, 
. p SHUT 

tired $ht, srr^T 
to become tired 

C4) (srafa), «Rt/4) 

today 9T3J 
to morrow 

tongue fsrfT 

tooth ^j: 

top WT, ftra*: 

to torment "ffe (10) 

tortoise 

to touch (6) 
towards srfa (+acc.) 
town JPTW, «T t t(V 
to transgress 3?fcf-$»^ 
(4)( atPdaimfa ) 
treasure 56t$r:, fflrffej: w. 
tree <r$: m., 
to tremble (1) 

trouble $^*T , ^jS^r: 



truth *RJTir 

to try jj^(1) 

to turn ( qft-fij.) (1) 

( <TR=M<1 ) 
turned away mi\ 
twelfth 5T^» 
twelve gi^H 
twilight ?preafx 
two fg; ( see n. 126 ) 

u 

unable 3^T, 9?gqq 
under 8?g: (+gen.) 
to understand 9ft-n?r 

o).f?i(ir 

unimpaired arafatft 
universe 

up to an (+abl) 
upon gqft (+gen.) 
upward 3^ 
urn ft*?:, 55^: 

V 

vain 8RTR, am 
vainly, in vain f«rf 
Vaisya for ( fas) m. 

valour <rrra*r: 

to vanquish qu-fsr 

(1) (TU^) 
vessel TTsfT 

victorious ($?n) m. 
victory fa^if: 
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vigour 3?^ (g^:) n. 
vile Sfsm, fa 
violent gfa 
violently *R*RW^ 
virtue *KNR:, gop 
virtuous gopi^,gfo[^ 
vision ^sj^ 
voice ^(»ft:)/.,?n<ift 
vow sRf^ 

w 

to wait 5lfrl-t?j (*) 

to walk ^Hjl), 3^(1) 
to wallow g3^(4) 
war piT 

warrior sffq:, 

warm star 

to wash $^(10) 

water a?ig, amre^ 
(3?5*T) n., 5t55J^, TOff 
(TOO ». STft 
•wave 3^%:/., cRS*: 
way *n'T! 
weak 5^55, 3ra^ttf 
wealth 3W, *R»T > 
weapon 8rc5f*, 3T^T 
weary sm^, f^Rl 
wedding fa^rg: 
week gmf : 



to weep 5^ (2) 
weeping Cl^W. 
to weigh gs^(10) 
welfare ^Tlff , *R!>T 
well (adv.) «Rf^, STR 
well f q:, srft 
western <rf«W, 5lc?^ 
what ? %n 
wheel =?^r 
when ? q>^r, when aj^r 
whence ? 5a: 
where ? f5f, m, 

where JT5T 
which ? fkffl , which Jra; 

(see nn/ll3 & 114) 
while an^L -cTT^ 
white ^fT, 
wholesome qwj 
who ? fe?T , who ^ 

(see nn. 113 & 114 
why? for .tew, f<P 
wicked gg 
wicked man |^ti 
wide g^, 23 
wife q#, *nirf 
wind Sifqa:, tf^w., 

wing qgr: 
wise qftjiRt., sn^ 
wise man cjq: 
wish |x3T 



to wish ^(6) (553%) 
with m*t> m 

(+instr.) 
without f?RT ( + acc, 
instr, & abl.) 

wolf 

woman ;rpft, .^fear, 

wood 3?^ 

work <ct^($^) «. 

world ^^H.,g?PW , 

to worship <JoJjlO), 

worthless 3^, fjfrrnr 
worthy jfTfT 
wretched fqof 
to write fcs^(6) 

Y 

to yawn «r *T_(1) 

year sfifo 
to yell en-^T (1) 
yellow qrcT 
yesterday 51: 
yet girrfa 

yoke (*&)/• 
young %w 

younger SifoTB , qsfa^ 

youngest 

youth Jjfow 
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{The figures refer to the marginal number) 

I. The Sanskrit Alphabet 

Vowels — 1 ; Consonants— 2 ; Consonants followed by vowels— 3 ; 
Compound consonants- -4 ; Numerical figures — 5. 

II. Euphomic Combination (Sandhi) 

1. Vowel Sandhi i Gurja and vrddhi— 6(3) ; Sandhi of similar 
simple vowels— 3i(l) ; Sandhi of dissimilar vowels — 31(2) ; 
Sandhi of diphthongs and vowels— 31(3) ; Special sandhi 
rules : for the augment— 47(3) ; in conjugations— 7(2), 16(3), 
23(3), 32(3), 40, 46(2), 55 ; Absence of vowel sandhi— 31(4), 
70(2). 

2. Visarga Sandhi : 1 5(2), 27 ; Visarga standing for final ^—54 ; 
Absence of visarga sandhi — 67. 

3. Consonant Sandhi : Change of ^ to oj— 17 ; Change of ^ 
to n— 45 ; Final consonants allowed— 72 (1, 2, 3) ; Hard 
and soft consonants— 72 (4,5,6); Final ?T— 15 ; Final 
^—87 ; Dentals combined with palatals, cerebrals and 
*S-88 ; Transfer of aspiration— 77 (7). 

III. Declension 

1. Stems ending in vowels: Masc. and neuter nouns in af^lO 
and 11 ; Fern, nouns in eiT— 38 ; Masc. nouns in % and g — 
28 ; Fem. nouns in f and 3 — 50 ; Fem. nouns in f — 38 ; 
Fem. nouns in 3i — 58 ; Masc. and fem. nouns in— — 52 and 
53 ; Neuter nouns in f, 3 and sfj— 64. 
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2. Steins ending in consonants : Nouns and adj. with one stem 
—74-77 ; Nouns and adj. with two stems— 79-83, 85, 89-92, 
94 ; Nouns and adj. with three stems — 97-107. 

IV. Formation of the Feminine : 66, 108-1 12. 

V. Degrees of Comparison : 93-94. 

VI. Numerals : from 1 to 19 : 126, 130 and 131. 

VII. Pronouns : Personal— 67 ; Demonstrative— 67, 69-70 ; Rela- 
tive— 114; Interrogative — 113 ; Pronominal adjectives— 96. 

VIII Indeclinables : Prepositions— 37 ; Adverbs — 128. 

XI. Conjugation 

1. Generalities — 6 ; The augment— 47. 

2. Conjugational Tenses and Moods 

(1) Generalities — 34. 

(2) Terminations- 8, 40, 48, 55, 59, 

(3) 1st Conj. ( vrsfe )— 6-9, 18 A 

4th Conj. ( f^Tfc )— 16, 18 [ 34, 46-49, 55-56 9 
6th Conj, ( g^rfs )— 23 - 25 j 59-60 
10th Conj. ( gnft[ )-32 - 33 J 

3. The Passive 

Present, Imperfect, Imperative and Potential — 68 p 71 (3) 

4. Participles 

Pres. part. act. and pass. ( wi and %HW$J — 83. 

Perfect part. act. ( sftfqg )— 85, 

Perfect part. pass. ( qpa )— 85. 

Indecl. past part. ( and ) — 115. 

5- Infinitive ( §5fO— 122. 



166 



SANSKRIT MANUAL 



X. Syntax 

1. The Cases : Nominative — 13; Accusative— 14 : Instrumental? 
—21 ; Dative— 22 ; Ablative— 29 ; Genitive 30 ; Genitive 
absolute— 119 ; Locative— 35 ; Locative absolute— 117-1 18 ; 
Vocative— 36. 

2. Agreement of the adjective —66. 

3. Tenses and Moods : Present— 8 ; Imperfect— 46 ; Imperative 
—55 ; 61 ; Potential— 59, 61. 

4. Participles : Present and perfect participles — 86 ; Indecl. past 
participle — 116. 

5. Infinitive — 123. 

6. The Passive Voice : Change of voice — 71, 86(2), 116 : Passive 
impersonal — 71, 86(3). 

7. The Subordinate-Clause : Noun-clause — 124; Adjective- 
clause— 125 ; Adverb-clause— 127-129. 



